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Chapter I General Provisions

(BHY)
(Purpose)

F—a4 T OERIL SAERE. SNEESE OMOXINRGI 2 H BICThD 2 L a2k
AL L, JAEGNHIR LB/ MNEOE B X IIFRE AT H) Z 21280, XG0 E
W7o A N E XIXE RS O R N Z 2O FFZH L, &2 TEEEN O
B e R E DL EEMD & L BICHPERFORELRBERICTET DL L2 AL
T2,

Article 1 The purpose of this Act is to enable the proper development of foreign
transactions and the maintenance of peace and security in Japan and in the
international community by implementing the minimum necessary
management and coordination for foreign transactions, and thereby to ensure
equilibrium in the balance of international payments and maintain the
stability of Japanese currency, as well as to contribute to the sound
development of the Japanese economy, based on the freedom of foreign

exchange, foreign trade, and other foreign transactions.

w4 HIBR
Article 2 Deleted

=4 HIBR
Article 3 Deleted

HUS HIER
Article 4 Deleted

(i FH 4 )
(Scope of Application)

B ZOERT. ARRNICELL2FBETzAT 2EAOREE, REA, EHAZ
DM DOPEFHEE A, SEIZBNTEDIEANDOMEXITEBEIZ OV T LTI bE T
Do AHWNIEFREZHAT HAXITEORIEAN, EHAZOMOUEEED, SEIZEB W
TEDNDMEXITEFIZOWTLIEATAILONTH, FEET 5,

Article 5 This Act also applies to actions in a foreign state that the
representative, agent, employee, or other worker of a corporation with a
principal office in Japan undertakes in connection with that corporation's
assets or business. The same applies to actions in a foreign state that a person
with a domicile in Japan, or the agent, employee, or other worker of that
person undertakes in connection with that person's assets or business.



(& 7%

(Definitions)

FNG ZOERNITZOEEICES S MEICRE N T, ROK S8BT 5 HFEOERIT.

UG FIZEDDH EZAHITLD,

Article 6 (1) In this Act and any Order based on this Act, the meaning of each
term set forth in one of the following items is as prescribed in that item:

— DRI LiF, AN, deipE, WE, DR OMBEES - REEEE T TED D
ZOMBEDREZV D,

(1) the term "Japan" means Honshu, Hokkaido, Shikoku, Kyushu, and other
dependent islands thereof specified by Ministry of Finance Order and Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry;

= TAE] EiE. BELAOHI AV S,

(ii) the term "foreign state" means an area outside Japan;

= IAMEE) Lid. AAMZHEALTEEZV D,

(iii) the term "Japanese currency" means the currency denominated in
Japanese yen;

mo TAEEE LiE, AEEUAOBEZV D,

(iv) the term "foreign currency" means any currency other than Japanese
currencys

T UEEE] LiE, BRNICEFRXIIEFZA6 T 2 BRAKROKRBNICET D EG
a3 DIENEZ WD, HFEEZEORMNOIE, HIRFTE OMOFBEITIT, EE
EREHER S DL LB LN DLT, ZFOELZLIEEHIINEICH DHEITHNT
bEEE & HRRT,

(v) the term "resident" means a natural person with a domicile or residence in
Japan or a corporation with a principal office in Japan. Regardless of
whether the Japanese branch office, local office, or other office of a non-
resident has the legal authority to represent that non-resident, the non-
resident is deemed to be a resident even if its principal office is located in a
foreign state;

N DBEEEE] L1 BEFEUSSOBARAKRTEANZN D,

(vi) the term "non-resident" means a natural person or corporation other than a
resident;

£t IXRTFER LiF RIZEBIT b0z,

(vii) the term "means of payment" means the following:

A SUTHR. BURARE . /NS K O

(a) banknotes, government money bills, small denomination bills, and coins;
7 NF (RITANEIFEET, ) . AT, BEAELKOME R

(b) checks (including traveler's checks), bills of exchange, postal money

orders, and letters of credit;
N GEE ErHEs oMo EHILEE -HICEBWT TFEESE] &), ) (I



BRI ITIE (Bmk, BKNTIEZE OO NOMFIZ IS TR 5 2 &
TERWHIEZN D, ) IZEVANIN TV DMENMECTH DT, RNRE XX
ZHOEBEF TOZIADTZDITHEHT 22 LR TE 200 (ZOMA ORI
WEOZNEELLTND DL LTEHSTEDDLHDIZRS, )

(c) the proprietary value entered in a voucher, electronic equipmentdevice, or
other object (referred to as a "voucher or other such object" in Article 19,
paragraph (1)) using electronic or magnetic means (meaning electronic
means, magnetic means, or any other means that cannot be perceived by
the human senses), which non-exclusive groups of persons or large
numbers of persons can use among themselves for payment (limited to a
value with a status of use that Cabinet Order prescribes as approximate to
that of a currency);

= AXFuilBITLbD0IETLEDE LTHATTEDDHOD

(d) what Cabinet Order prescribes as equivalent to what is set forth in (a) or
(D).

N TS AT &E, SAEEBEE OB E OB O WA rb 5T, SE
HEZ LD TERARIN, IAEIZBWTKHOTEOIZHEHT 52 &0 TE 53K
FB (KHEBEEZR<, ) 2\ 9,

(viii) the term "foreign means of payment" means a foreign currency or any
other means of payment (other than Japanese currency) that is denominated
in a foreign currency or that can be used for payment in a foreign state,
irrespective of the unit of foreign currency or any other currency;

Lo HIBR

(ix) deleted;

+  TE®RE] X aoe, E0G80HE, WEL TWARWVWEEZOMEE =
ToMEE T DM E NI,

(x) the term "precious metal" means gold bullion, gold alloy bullion, gold
coinage not in circulation, or any other object principally made of gold;

+—  TRESR) &, FREABITINTWD LG EEMbT, AE., HE, SR, H
BOFRy. ANMEXIRARICE T 2HERZ 5 2 HREE, Edr. EEGER, HOLFER,
FRERES:, FIAL, Bl &2 s8GiE, FIALS[HSR 2 O 2 6128 T 2 5F0 U TRES &
LTHBTEDDHDE I,

(xi) the term "security" means a public bond, corporate bond, share, equity in
investment, certificate granting rights involving a public bond or share, a
bond, treasury security, mortgage security, profit certificate, coupon,
dividend certificate, renewal coupon, or other security or certificate that
Cabinet Order prescribes as similar thereto, irrespective of whether it has
been materialized;

T2 BMERES) L AMEICR W TSR RS 5 2 LT X DRERUISNEE S
HHOTRRINDASRE VD,

(xii) the term "foreign security" means a security for which a person can receive



payment in a foreign state or a security denominated in a foreign currency;

+=  TEME) &iE. EWITEE., MEEE, FYETEE ., BaTEE ., REREER K&K
B E TR Al NS B, AFLE OMIZK Y AT D e EE CRIS FICEIT N T
W2 WHDEWN D,

(xiii) the term "claim" means time deposit, current deposit, special current
deposit, deposit at notice, insurance policy, or current account balance, or a
monetary claim not set forth in any of the preceding items which arises from
a loan, bid, or other source;

+0 TSR LT, empEinielE (B =EEEE
T) B A HICHET AHSET UANT o TEE] (BB TEDLHDERL,
UTFTZDOFIZENWTHL, ) .« FSRE -+ ZHICHET 2 EEHT VAT ¢ 7 HS|

(BB TEDDHDERLS, ) KOFRSE/NEE =5 v ([CHET 5 HMNE SR pE &
B BWTITOIN D FRIEE —+—HICHET 21857 VAT 0 TGS 2 Hs|
ZOMINHIET MG L LTEA TED DGR L Z WD,

(xiv) the term "futures contract on a financial indicator or similar metric"
means a contract associated with on-market derivatives transactions as
prescribed in Article 2, paragraph (21) of the Financial Instruments and
Exchange Act (Act No. 25 of 1948) (excluding transactions that Cabinet
Order prescribes; hereinafter the same applies in this item), over-the-counter
derivatives transactions as prescribed in paragraph (22) of that Article
(excluding transactions that Cabinet Order prescribes), transactions similar
to on-market derivatives transactions as prescribed in paragraph (21) of that
Article which are conducted on a foreign financial instruments market as
prescribed in paragraph (8), item (iii) (b) of that Article, or any other
transaction that Cabinet Order prescribes as being similar thereto;

+H5  TEW) i, HE&E. A FE K ONESE OMIEHEZ KT 5 REE LA O F)
FEZUND

(xv) the term "goods" means movables other than precious metals, means of
payment, or securities and other certificates embodying claims;

N THME] ik, BE5 Fhe FH—5 FF=AkURIZICHRETSHD
EETMEZ VD,

(xvi) the term "asset" includes what is prescribed in items (vii), (x), (xi), (xiii),
and (xv).

2 JEEFXIIFEEZFOXBNPHATRWGEEIZOWTIEL, MBREOEDLEZA

k%,

(2) If it is not clear whether a person is a resident or a non-resident, the Minister

of Finance decides this.

(S [ 2 A 5)
(Exchange Rates)
FEg MBREIR AHEEOEESNEZ B & O EEE O A B EICK 5 #



ENEBBRGZED, ZNEER"TH5b0ET 5,

Article 7 (1) The Minister of Finance is to establish and issue public notice of the
basic exchange rates for Japanese currency and the arbitrated exchange rates
of foreign currencies into Japanese currency.

2 WMBREIX AEEHOBEIC LD AMBEDOLEEAEL TG L ED L) L T5L &
I, N OEREZGRTHILR 50,

(2) Before setting a basic exchange rate for Japanese currency pursuant to the
preceding paragraph, the Minister of Finance must obtain the approval of the
Cabinet.

3 WEBRKEIL, WA FEROTBHEREDOHELH T L2 LI2XD . ALEEOH
E AR OREICE DD LD ET D,

(3) The Minister of Finance must endeavor to stabilize the exchange rates of
Japanese currency by taking the necessary measures, such as buying and
selling foreign means of payment.

(R DHEE)
(Designation of Currency)

FIINK ZOEROBEMZ 2T 5G] UIIT IR D@
DZEEVI, LLFRL, ) X, MBEREORET S
U,

BICL 2 0% G T HA
BEIZIVITDR TR 67

Article 8 When currency is used to make or receive a payment in connection with
a transaction or action governed by this Act, the payment must be made or
received in a currency designated by the Minister of Finance.

(B 51 %5 o I w15 1k)
(Suspension of Transactions and Other Actions in Case of Emergency)

Bk EBREZ, HERFOERICAMARZRHOTHLEIZE T, BROLE
NHHERDDHEZT, A TEDDHLEIAICLY, BETEDIHBERIZBANT,
ZOEHEOBEMAEZZIT 2WME], ITAXIIHREDF L ZMT LI LN TE D,

Article 9 (1) If a drastic change has taken place in international economic
conditions, on finding it to be urgently necessary, the competent minister,
pursuant to Cabinet Order, may order the suspension of transactions, actions,
or the making or receiving of payments governed by this Act within the period
that Cabinet Order prescribes.

2 HHEOBEIC LV MT 2EFILIE, ZOEIEORE TIZZOERICE VRO LT
HXINEARFREL T2 DO TIH R, EOFIRIC LD OBRIEIL, BHTED S
FRIZROND D LT D,

(2) A suspension ordered pursuant to the preceding paragraph is not to make it
impossible for a person to make a payment that this Act had authorized up
until the suspension was ordered, and any delay in making a payment due to
such a suspension is to be limited to the period that Cabinet Order prescribes.



BoE BAPEDOEMERRZEZDOMBTEDI-HDOHE

Chapter II Measures to Maintain Peace and Security in Japan

F+E BAEOFERMEOCZEOM RO DRIILERND H & X%, M#EIck\» T, xf
JEHEE (ZOHOBEIZ X DBBILEICE ST EBREICLVITON D FH+HREF—
I NG el S A NI e et S I e TS RS N TR pl T S VAN N
FBUHNANEFE -"HLEOEL FORAEBICLIEEZ VY, ) Z#T XX EE2RE
THZENTED,

Article 10 (1) If it is particularly necessary to do so in order to maintain peace
and security in Japan, it may be decided, in a cabinet meeting, that responsive
measures (meaning measures pursuant to Article 16, paragraph (1); Article 21,
paragraph (1); Article 23, paragraph (4); Article 24, paragraph (1); Article 25,
paragraph (6); Article 48, paragraph (3); and Article 52 which are taken by the
competent minister based on a cabinet decision pursuant to this paragraph)
will be taken.

2 BURIE. ATEOREEREICEED & RO ISHE 25 2561203, St oiEE
ZHCT-HND HHUNICESICMH®E L T, Y EE L2 # L2 LoV TH
ROEBEROBRITNIT RS, 722 L, EESPHASTO5E ITREGE RS
NTWDLHEITIE, ZORBIICHAESNIERITENT, HRNIT, ZOKRZR
DIRT LR B IR,

(2) If the government has taken the responsive measures referred to in the
preceding paragraph based on a cabinet decision as referred to in that
paragraph, it must put these measures on the agenda for discussion in the Diet
within 20 days from the day it took them and seek the Diet's approval for
having taken them; provided, however, that if the Diet has been adjourned or
the House of Representatives has been dissolved, the government must
promptly seek that approval in the first session of the Diet convened thereafter.
3 BUNIE. APEDOLEICB W TAKROHEIRN OO & Tid, BN, Bk G
EEETIERTNERB R0,

(3) If a resolution of disapproval is reached in a case as referred to in the
preceding paragraph, the government must promptly terminate the responsive

measures.

B—4 Hibk
Article 11 Deleted

B+ % HIRR
Article 12 Deleted

|1l

B2k HIER



Article 13 Deleted

HHMEE HIFR
Article 14 Deleted

HHhk HIFR
Article 15 Deleted

B=E X%
Chapter III Making and Receiving Payments

(LHh5%)
(Making and Receiving Payment)

FAARS EHREIZ. WOEDFG L2 OO EBRI R 2 ME BT T 57290
WENGH L RO DL L, EEERMOEZDOEBENRENICENEE L CHFGT L
DFHCE RS % LR D L& IEHRF -HOBRBIREN M ThN & &iX, YU
SALEERS, T E RO R B FF A TR E T 2 /B A LT IE | UI T4
IR DK ETHLIGEERE, A TEDDLE ZAILED . R BAHE~MIT T
XhE L LD T oEEESE L ILFEREE IHEFREF L OMTILEL L LD &
THREFICH L, S UT L EIZONWT, Frl e o8G5 T 52 &N
TE 5,

Article 16 (1) On finding that it is necessary to do so in order for Japan to
faithfully perform its obligations under a treaty or other international
agreement it has signed, on finding that it is particularly necessary to do so in
order for Japan to contribute to international efforts towards world peace, or if
a cabinet decision as referred to in Article 10, paragraph (1) has been reached,
the competent minister, pursuant to Cabinet Order, may make it obligatory for
residents or non-residents seeking to make a payment from Japan to a foreign
state to get permission to make that payment, and may make it obligatory for
residents seeking to make or receive a payment to or from non-residents to get
permission to make or receive that payment, unless the payment in question is
made or received as part of a transaction or action for which it has been made
obligatory for persons to get permission or approval from the same perspective
as stated above.

2 AIEICED D LA DIEN, EBREE. A E O EEIN S OB 2 a4 5 72 D Fr
BN D RO DL L &1L, SN, RENPGEANEE TOREIZLVFFTE
i, BHLLITmHAE T2 EREPRE SN, UIFFTE LUTARREZ T 2 8B EHT
HTENTEDLZILLEENTVDLMGITITRBIR LI THL LA ERE . BT
EDDEZAIZEY | KRN BAE~MIT I3 2 L LD LT o EAEER L IR
EANIHEEE S LTI E LE D ETDEERICH L, ZREDOXIIZONT,
A EZ T ORBERT LN TED,



(2) Beyond as prescribed in the preceding paragraph, on finding it to be
particularly necessary to do so in order to maintain equilibrium in Japan's
balance of international payments, the competent minister, pursuant to
Cabinet Order, may make it obligatory for residents or non-residents seeking
to make a payment from Japan to a foreign state or residents seeking to make
a payment to non-residents to get permission to make that payment, unless the
payment in question is made as a part of a transaction or action for which,
pursuant to the following Chapter through Chapter 6, the relevant authority
has made it obligatory for persons to get permission or file a notification, or as
a part of a transaction or action for which, pursuant to those Chapters, the
relevant authority is permitted to make it obligatory for persons to get
permission or approval.

3 AIHHIZEDDHEDIEN. EBERKEIX., ZOEFREIIZ OERICES MmO
EDMERRFINZ K DTDONEN DD LR D L &I, Y EN, WENLEHAN
BEETOREICLVTFNEZZT, HALTmHET RSN I, T ATE L
IFTERBEZTDRBERTHIENTEDLZ L L INTWDHEG| XITATHITHR D 3D
ETHOIGARERE, R TEDD L ZAIZEY | KN OIAE~MIT 237 L &
9 ETHIEEERE L IIBEREXIHFEEE L OB THFELZ L L) &7 25 EHE
Zxt L, MRS XTSI FITOWT, SFA 2% T 08B 2R T LN TE D,

(3) Beyond as prescribed in the preceding two paragraphs, on finding it to be
necessary to do so in order to ensure the reliable implementation of this Act or
an Order based on this Act, the competent minister, pursuant to Cabinet Order,
may make it obligatory for residents or non-residents seeking to make a
payment from Japan to a foreign state to get permission to make that payment,
and may make it obligatory for residents seeking to make or receive a payment
to or from non-residents to get permission to make or receive that payment,
unless the payment in question is made as a part of a transaction or action for
which, pursuant to the following Chapter through Chapter 6, the competent
minister has made it obligatory for persons to get permission or file a
notification, or as a part of a transaction or action for which, pursuant to those
Chapters, the competent minister is permitted to make it obligatory for
persons to get permission or approval.

4 FIZHOHEICLIVF A ZZITL2EBEZRT LI LN TELI LE SN E
ODNWTINODORED LN EOBEIZ L VFFAI 22T 28 PBE SN HEITIE, Y4
UXEFEZLEL) ETHHIE, A TEDDEZAICEY, B L Lo EICLD
TFAORFEEHE T LR TE D, ZOHAICBWT, EEREIL. YiLHiEIC
B ZHFEZOWTHAIZZIT LR G ERT LI L LR OEHEFELIHEEZEL T, 7F
a2 T HNnEIDEHWT 56D LT 5,

(4) If, pursuant to two or more of the preceding three paragraphs, it has been
made obligatory for persons to get permission to make or receive a payment
that, pursuant to those paragraphs, the competent minister is permitted to



make it obligatory for persons to get permission for, a person seeking to make
or receive such a payment may file a combined application for the permissions
under those paragraphs, pursuant to Cabinet Order. In such a case, the
competent minister must decide whether to give permission by taking into
consideration the circumstances that have led the minister to make it
obligatory for persons to get permission to make or receive the payment under
the application.

5 ZOEHEXIIZOEHRICES T OREICEY . WEIXUITHZITH 2 LICo&
P L3RR EZZ T, IEHET2REDRINTND LT, BT TED D
A abrE, YUara s LIIAREZZ T 20T, TS ZmH%E Ly TYizigl
XATAT#ITAR D S FEZ2 LTI B auy,

(5) Except as Cabinet Order prescribes, if it has been made obligatory for persons
to get permission or approval for a transaction or action or to file notification of
a transaction or action pursuant to this Act or an Order based on this Act, a
person must not make or receive a payment as a part of that transaction or
action without getting the permission or approval or without filing the

notification.

(L D HIFR)
(Restrictions on Making and Receiving Payments)

FHREOT EBREIL AIGHE -HOBREICL VN2 T RE LR LTELGEIC
BT, YA 22T /B SN E L YTl 22T RN T T 2728 )N
HORBEOBEIZ LV FFI 2520 2 BE R S NI S E L Y%7 v 2 3 T 720 T T
IBENDRDH L LERDD EXIL, TOFEITK L, —FLUNOHEEZIRY . AL S5
E~mF 723 (@7 @R17E (FEMEHANEERE L) HoRE H (1«
HETHHRITEZ VD, UTHELT, ) ZOMOBE TED D% (LI T8R17%)
EVH, ) NiTEEBEIES (BERFEICHETEA CERk .+ —FEEE L+
) BB _HICHET 28eBEEE VO, UTRLC, ) 2879 BRILIC X
DTEINDbDEER<, ) KEEE LIFEEE L O TT 53 %E FITHEIE
SBEELPIT I HBERENZEOTEINDIBDOZOMBETED DL bDERS, ) I
DONT, ZOEFELIZ—HZ2EEL, UIBBFTTEDDLE ZAICLVFLIT
LERBEBRTHIENTE D,

Article 16-2 If the competent minister has made it obligatory to get permission
pursuant to paragraph (1) of the preceding Article, but a person has made or
received a payment for which permission has been made obligatory without
getting that permission, and the minister finds that the person is likely to once
again make or receive a payment for which permission has been made
obligatory pursuant to that paragraph without getting that permission, the
minister may fully or partially prohibit the person from making payments from
Japan to a foreign state (other than any such payment made through an
exchange transaction that is conducted by a bank (meaning a bank as

10



prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Banking Act (Act No. 59 of 1981);
the same applies hereinafter) or by any other financial institution that Cabinet
Order prescribes (hereinafter referred to as a "bank or other financial
institution")), or by a funds transfer service provider (meaning a funds transfer
service provider as prescribed in Article 2, paragraph (3) of the Payment
Services Act (Act No. 59 of 2009); the same applies hereinafter)), or making or
receieving any payment between a resident and a non-resident (other than any
such payment made or received through an exchange transaction that is
conducted by a bank or other financial institution or by a funds transfer service
provider, and other than the making or receipt of any other payment that
Cabinet Order prescribes) ,but only during a period of up to one year, or,
pursuant to Cabinet Order, may make it obligatory for that person to get
permission to make payments from Japan to a foreign state or to make or
receive any payment between a resident and a non-resident, but only during a
period of up to one year.

(BRATH DR R HE)
(Obligation of Banks and Other Financial Institutions to Confirm Legality of
Transactions)
Bt SUTHIE. TOBEDOSHFEN, ROKZITHGT 5 FEDOWTIIC b E%Y
LRNWZ & XIIROEFIZHEIT 5 X FICEL T2 LRBOLN LG8 ITITYE%S 5
-

D 2G| 21T O TR B R0,

Article 17 It is prohibited for a bank or other financial institution to conduct an
exchange transaction involving a payment being made or received by a
customer until after it has confirmed that this does not constitute the making
or receipt of a payment as set forth in one of the following items, or, in the
event that it does constitute the making or receipt of a payment as set forth in
one of the following items, until after it has confirmed that the requirement
prescribed in the relevant item has been met:

— FTAFHE -EILE _HETOREICL VA 22T 5 BB DI N
BHFFAEZ T TWHZ &,

(1) the making or receipt of a payment that persons are obliged to get
permission for pursuant to paragraphs (1) through (3) of Article 16: the
person has gotten that permission;

=B RS HE NI CHOREIC L VR AT AR NIRRT 5k
(CHET 2EARMRGNARD A E  BEHF A2 0L L,

(i1) the making or receipt of a payment in connection with a capital transaction
as prescribed in Article 20, that persons are obliged to get permission for
pursuant to paragraph (1) or (2) of Article 21: the person has gotten that
permission;

11



= ZOMIOERIIIZOERICESSMEOREIC L VA L IKEEZ T,
XTI Z2 T 2ZEPRINTCIEI IIITHD I BLEE TED Db DITR D L E
MEEF A L <FAREZ, IUERHBEOTEOFHREZT T L TWNDH I L,

(iii) the making or receipt of a payment in connection with a transaction or
action that Cabinet Order prescribes, which persons are otherwise obliged to
get permission or approval for or to file a notification for pursuant to this Act
or an Order based on this Act: the person has gotten that permission or
approval, or has completed the necessary procedures after filing the

notification.

(MeZBOD 7= 8D D S TEHE & 45 )
(Measures to Rectify Confirmation)

FrHts&o WMERKEIL, SITEPHSFOREILER L TEDOBE DIV EFEIIHRD %
BEGIZATVD, UIITOBENDRH DL RO DL & &1L, YZBITHEICX L, [FHEOfE
WP UNATON DT ODREZ DL amT HI LN TE D,

Article 17-2 (1) On finding that a bank or other financial institution has or is
likely to conduct an exchange transaction involving a payment made or
received by its customer in violation of the preceding Article, the Minister of
Finance may order it to take measures to ensure that it is properly carrying
out the confirmations referred to in that paragraph.

2 WMBEKREIX IEOHEICE2MFE2EITEFICH L TT28EICBVWTHEND D
ERODHEXX, FHEOEENE BNDETOM, YiZRITE I3 LANE BB
RO FEFOREE L ALT—HOEILZam U, SUIYSREERITH O M3 EH O WA & il R
THZENTED,

(2) On finding it to be necessary to do so when issuing an order to a bank or other
financial institution pursuant to the preceding paragraph, the Minister of
Finance may order that bank or other financial institution to fully or partially
suspend its business involving foreign exchange transactions or restrict the
content of its business, until the measures referred to in that paragraph have

been taken.

(BeBEZEE ~OHEH)
(Mutatis Mutandis Application of Provisions to Funds Transfer Service
Providers)
FrtRo= #i_&OBEIL. BEBEZEE N T ORK OIAE IR D 205 217
IGEITOVWTHENT %,
Article 17-3 The provisions of the preceding two Articles apply mutatis mutandis
when a funds transfer service provider carries out an exchange transaction

involving a payment made or received by its customers.
(BRITHE DA NMERFZHF)

12



(Banks' and Other Financial Institutions' Obligation to Confirm the Identities
of Their Customers)

FHINS SUTHEIT, ROKZITEIT DEE & AR B INE AT 72 3 TR E
EDMTT 53H%F (YEBENIFBREFETHLLE XK, ) ITHRDBFEG] (B
TCED D/PNBBED AL NI FIR D b D& RS, LT TRERFRG &
V. ) EATHOICEEL Tk, S#EERICHOWT, EIRGFFAE DI RE 21T 2 HEE o
DODMBEATTED D HIEIZ LD FITEDLHFH (LT DRAREFH] LW
9o ) O (LT TARAMEGE] L9, ) #ITbRTFNIER LR,

Article 18 (1) When carrying out an exchange transaction involving a payment
that a customer as set forth in one of the following items makes from Japan to
a foreign state or an exchange transaction involving such a customer making or
receiving a payment to or from a non-resident (unless that customer is a non-
resident) (other than an exchange transaction that involves the person in
question making a small payment or making or receiving a payment that
Cabinet Order prescribes; hereinafter referred to as a "specified exchange
transaction"), a bank or other financial institution must confirm the
information set forth in that item (hereinafter referred to as "identifying
information") for that customer by means of receiving presentationhaving the
customer present of theira driver's licenses or by any other means that
Ministry of Finance Order prescribes (hereinafter referred to as "confirming a
person's identity"):

— HARAN R4, EXIERT (RBNIZER UTEFT A L2 WANE AN TEAA T
EDDHHDICHHOTIE, MBESTEDDHHHEH) MOVEFAR

(i) a natural person: the person's name, domicile or residence (or the
information that Ministry of Finance Order specifies, if the person is a
foreign national with neither a domicile nor residence in Japan and is as
Cabinet Order prescribes), and date of birth;

BN AR ONEET D HE T O PR H

(ii) a corporation: the name and location of its principal office.

2 HUTHFIZ. BEORKAHERZIT O HEIZBN T, SHORXEN LSO D
FEZRIG 21T 9 & EZ OMO H%IEITE & O THUTFE 2 IS ORI Y 7‘_
TWLHRAPEEBE LR D L& (REICHET 256 %2R, ) 1E. S%EE
DANMETIZIN A . MR E R/ BRSO H IO TV DS HARN (T ZDORKVR
FITBWT MAREE] L0 ), ) IOV TH, RAMRBETDRITNIZR B2,

(2) In a case where a company's representative carries out a specified exchange
transaction on behalf of the company or in ohter cases the natural person
actually responsible for a specified exchange transaction with the bank or
other financial institution is otherwise not the customer itself (other than in a
case as prescribed in the following paragraph), in addition to confirming the
customers' identity, the bank or other financial institution must also confirm
the identity of the natural person responsible for the specified exchange
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transaction (hereinafter referred to as the "representative or other responsible
party" in this and the following Articles).

3 EENE, M AIMEK, AREORWHFSUIMHIZE OMOBE TED L H D TH
D8I, MaxlE, HUF AR, A D 72 WAL T 2 OO Brs TE S 5
b DODTOITYFEIITE & OF THICHERBTRGIOEITE T >TV D BRANZEE
LB LT, B—HOHELEMNT D,

(3) If the customer is the national government, a local government, an
association or foundation without legal personality, or any other person that
Cabinet Order prescribes, the natural person actually responsible for a
specified exchange transaction with the bank or other financial institution on
its behalf is deemed to be the customer and paragraph (1) applies.

4 FE (RHEOBEICIVBELEALINLIBARANEEG, UTFRILTC, ) MOMRES
HI, ATEDRANMERZITOLGEICB O T, YZBITHICx LT, BE UIMREH
FORNFFEFHEEZBO TR B2,

(4) It is prohibited for a customer (including a natural person deemed to be a
customer pursuant to the preceding paragraph; the same applies hereinafter)
or a representative or other responsible party to disguise their identifying
information to the bank or other financial institute when that bank or other

financial institution is confirming their identity.

(SRATE D90 3R)
(Exemption of a Bank or Other Financial Institution)

FHNEOZ SRATHEIR, BEUIREEEDRER/ZTIG 21T 9 BRICAK ANHERIZIS U
RN E EL, YR SUINEFTED NS T 5 E TOM., Yk &% IE TR
LEBOBITEHIELZ LN TE D,

Article 18-2 If a customer or a representative or other responsible party fails to
comply with an identity confirmation when carrying out a specified exchange
transaction, the bank or other financial institution may refuse to perform the
obligation associated with the specified exchange transaction until the

customer or the representative or other responsible party complies with this.

(AR NMEFBREE D IERL T B S)
(Obligation to Prepare an Identity Confirmation Record)

FHNEDO = BATEIL. RANHEREZITOLGEICIE, B, MBESTED L HiE
(XD ANFFEFHEZOMOARKANHERICET L HHE L THBE ST TED 5 HIHIC
BT 25k (LLF TRAMRREE] LW o, ) ZAER LT T 57220,

Article 18-3 (1) Having confirmed a person's identity, a bank or other financial
Iinstitution must immediately create a record of the identifying information and
other information that Ministry of Finance Order prescribes as information
related to the confirmation of a person's identity (hereinafter referred to as an
"identity confirmation record") by the means that Ministry of Finance Order
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prescribes.

2 STEIT. AANFERRRCE . FREABBGINET LERZOMOMBE ST TED D
A6, EEMRELZRITIEZRB2R0,

(2) A bank or other financial institution must keep an identity confirmation
record for seven years after the day on which the specified exchange
transaction is completed or after the any other date that Ministry of Finance

Order prescribes.

(R NGB S AR N FERBREER D AR D 72 8 O JE IEFE &)
(Measures to Rectify Identity Confirmations and Preparation of Identity
Confirmation Records)

FHNZOMN MBREX, SUTENFERBERGNCEAL THEHNAKE —EHNLH =
FCXIFAIEE —HALIIFE T HOBEIZERK LTS RO DL & X1, Yk T
FII L, YLEREZRET DO ERFEZ L HIRE 2 mT A N TE
Do

Article 18-4 On finding a bank or other financial institution to have violated one
of paragraphs (1) through (3) of Article 18 or paragraph (1) or (2) of the
preceding Article with regard to a specified exchange transaction, the Minister
of Finance may order it to take the necessary measures to rectify the violation.

(BoBEhiEE ~DUEH)
(Mutatis Mutandis Application of Provisions to Fund Transfer Service
Providers)
FHHNEKOL FHNRNOHIZE TOREIT, EEBEERDFELHRTIGI 21T %
BIZOWTHERT 5,
Article 18-5 Article 18 through the preceding Article apply mutatis mutandis if a
funds transfer service provider carries out a specified exchange transaction.

(L F BESE O HHAN)
(Import and Export of Means of Payment)

FHILg MBKREIR., ZOERXILZ OEFRIZES < ma OBLUE Ofif 572 FEili 2 X 5
TOREND L RO L E XL, ILFE (BAKE -HELENICHET 5L FE
MAN SN TWDHREESEZ T, ) MIFERA@m L, XFmAL X5 &7 5/EFES
MIFFEREFICH L, B TEDDL EZAICLY, Tz o8GR THZ &n
TE %,

Article 19 (1) On finding it to be necessary to do so in order to ensure the
reliable implementation of this Act or an Order based on this Act, the Minister
of Finance may make it obligatory for residents or non-residents seeking to
import or export a means of payment (including a voucher or other such object
into which a means of payment as set forth in Article 6, paragraph (1), item
(vii) (c) has been entered) or a security, to get permission to do so.
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2 WMBREIX ZoEEE LI OEBERICES MTOREDOHERFEMZ X 57
HMENDH D LR D L E IFEBRINE OBHHE L LB EDOLE M 572 0%
CLENDH D ERODLH EEIE, BEBEAIE L UIWMAL XS &5 FB4E XTHE
FEICHL, R TEDDELEIAIZEY, FAELZITLEBEZRT LI LENTE D,

(2) On finding it to be necessary to do so in order to ensure the reliable
implementation of this Act or an Order based on this Act or on finding it to be
particularly necessary to do so in order to maintain equilibrium in the balance
of international payments and the stability of the currency, the Minister of
Finance, pursuant to Cabinet Order, may make it obligatory for residents or
non-residents seeking to import or export precious metals to get permission to
do so.

3 JEERESIIIFFEFIL, FH—HICHET 2 A FEUTRERE L < ITESE 2
L. XFHAL LD E95 & & 1F, YUk FE T Y G54 L <ITESRE O
AT A DA ZHOBEIZES S T OREIC LV MFEREOHFAI 2% T2 bDTH
LHEEDMBE CTEDLIHEZRE, B TEDDLLEIAICLY, HENLTH, Y
A H SO TR A DN, FAT O R E O OB TR 2 FH A2 M B KE IR H 72
FHIER 5720,

(3) Before seeking to import or export a means of payment prescribed in
paragraph (1) or a security or precious metal, a resident or a non-resident,
pursuant to Cabinet Order, must first file a notification of the substance of the
import or export, its timing, and other information that Cabinet Order
prescribes with the Minister of Finance, unless that resident or non-resident
has gotten the permission of the Minister of Finance to import or export that
means of payment, security, or precious metal, pursuant to an Order based on
one of the preceding two paragraphs or in any other case that Cabinet Order
prescribes.

FHNE TARGI%
Chapter IV Capital Transactions; Other Matters

(EARIGIDER)
(Definition of Capital Transactions)
F SR BRI &I, WICBIT 2B 3UIMTH (B FARE—HSZI2BIT5 b
DT O FISRE HICHE T D2 RNEEREFE YT 5178 2R<, ) 2\,
Article 20 The term "capital transaction" means one of the following
transactions or actions (other than one falling under the category of inward
direct investment or an equivalent action as prescribed in Article 26,
paragraph (2), which is undertaken by a person as set forth in the items of
paragraph (1) of that Article):
— JEEELIFEAEE L OMOEERY (EHFEeRN, #e30, HIT&RNZD
MZNGIZETH2HDE L TEATEDD O EET, FHG, IREH -HEOE
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HAHEO=FE HIZBW TR L, ) XIMEFERNICE S BEHEORE, B X
HEICARDEG (LT 2o, REF="HROFEL+EFO=6—HIZBW\WT g
MEDFRAFITHR LI L, )

(i) a transaction that gives rise to, alters, or extinguishes a claim under a
deposit contract (including an installment savings contract, installment
deposit contract, deposit contract, or any other contract that Cabinet Order
prescribes as similar thereto; the same applies in item (iv) of this Article,
paragraph (3) of the following Article, and Article 55-3, paragraph (1)) or a
trust contract between a resident and a non-resident (hereinafter referred to
as a "transaction giving rise to, altering, or extinguishing a claim" in this
Article, paragraph (3) of the following Article, and Article 55-3, paragraph
(1));

= EEE LHEAE L ORI OO S MER AT O IRFERKNIT IS  HHEDIE
AEF TSR D LS

(i1) a transaction giving rise to, altering, or extinguishing a claim based on a
money loan agreement or an obligation guarantee contract between a
resident and a non-resident;

= JEEE L IEEEE L O ORI IIAF B IIMEHE DR EZKNE S  EHEDOHE
AR D B

(iii) a transaction giving rise to, altering, or extinguishing a claim based on a
sales contract involving a foreign means of payment or claim between a
resident and a non-resident ;

W EEE L oOJEEE & ORI OTESRK, FIERM. &EROBMERK ., &5 ORE
TR AT A F B L < VXMEHEZE OO R EH RN E S A EBEEZ O TX
hZ2F D 2 LN TE DIEHEDOIAFITR D HI

(iv) a transaction giving rise to, altering, or extinguishing a claim in connection
with which payment can be received in foreign currency under a deposit
contract, trust contract, money loan agreement, obligation guarantee
contract, sales contract for a foreign means of payment or claim, or any other
sales contract, between a resident and another resident;

B JEEFRICLDFFEEE LD OFEHRORG (ZN6DFED—FHOERFRIZLY,
AR & 2IBAEE DO OFEHFOBAF LT LN DHER O M3 — 7 DFIZ X 215
oty ) MTEFEFICE DIEEFETICKHT DAEHFOFEE (ZNHLDOED—FHDE
BERRICEY | BEFICLDIFBEEE T T DA OBEE I ITON D HER O 23—
HOBEZL WG ET, )

(v) a resident's acquisition of securities from a non-resident (including a
resident's or a non-resident's acquisition of a right based on which the
resident will acquire securities from the non-resident upon that party's
unilateral manifestation of the intention for this to occur), or a resident's
transfer of securities to a non-resident (including a resident's or a non-
resident's acquisition of a right based on which the resident will transfer
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securities to the non-resident upon that party's unilateral manifestation of
the intention for this to occur);

NOEERICLDHAEICE T 2FEFORITE L IEHEES L <IEARIZB T 24MEGE
FHOFITH L < IFFEEXITHEREZ L D2ARMICEBIT 0O ITH L < 1355%E

(vi) a resident's issuance or offering for subscription of securities in a foreign
state, a resident's issuance or offering for subscription of foreign securities in
Japan, or a non-resident's issuance or offering for subscription of securities
in Japan;

t FEEHICLDIAREEL O TRRIN I ONDFEHEDOINEC I T 53
1735 4E

(vii) a non-resident's issuance or offering for subscription of securities
denominated or payable in Japanese currency in a foreign state;

I\ RS L FREEE L OO GREEIE SR M RN IS RO TEAFITR D B

(viii) a transaction giving rise to, altering, or extinguishing a claim based on a
futures contract on a financial indicator or similar metric between a resident
and a non-resident;

L EEE Lo EEE L ORI OeRIEEE DRI ESSHEEE Z b O T
BT D T &N T E DEME DR AR 2 G| ITe MRS WK O EwE
O FEEE  (RlpE G HER &0 P HHICHET 2 efiEE 2 v o, ) ([2f%
LHDITRD, ) ITESLSATBEEL O T EZIT D ENTE HIEEDIA
FITLR D HLS

(ix) a transaction giving rise to, altering, or extinguishing a claim in connection
with which payment can be received in a foreign currency based on a futures
contract on a financial indicator or similar metric between a resident and
another resident, or a transaction giving rise to, altering, or extinguishing a
claim in connection with which payment can be received in Japanese
currency based on a futures contract on a financial indicator or similar
metric (but only a contract on a financial indicator for a foreign currency
(meaning a financial indicator as prescribed in Article 2, paragraph (25) of
the Financial Instruments and Exchange Act));

+ JEEEICLDAEIC D D AEESR L <X ZAUTET D HER OIS ITIEEEE IS
K DRI H D AEpER L <X ZHUTBET 2 HER O IS

(x) a resident's acquisition of real estate or rights to real estate that is located
in a foreign state, or a non-resident's acquisition of real estate or rights to
real estate that is located in Japan;

+— FHBROE _FIZEBT DL ODIEN, IEANOAKRIITH D FEATE LHIEAND
NEICH 2 HBA L DM OGO CHREFH AT O E IR R L O
RER RGN R D ERDRZE LTERTEDDLbDERLS, )

(xi) beyond as set forth in items (i) and (i1), a transfer of funds between a
corporation's office in Japan and its office in a foreign state (other than a
transfer of funds that Cabinet Order prescribes as a transfer of the ordinary
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expenses necessary for the operation of the office and the funds involved in
an ordinary transaction);

+ = HIBEBONTRNCET 2G| IITAE LTEATED D HD

(xii) anything that Cabinet Order prescribes as a transaction or action

equivalent to what is referred to in the preceding items.

(WMBREDOFF Al 252 0) 52855 ik + 5 EARIG] %)
(Capital Transactions for Which a Person Is Obliged to Get Permission from
the Minister of Finance)

ot —% MBREIX., BEFXEEEEICL2EARTG] (F USRS —HITH
ETDHREEARARLNCEE T D5 DER<, ) M6 OHIRZ LITITb 2 HEITIE,
EDEP R L2 OMOEBRKRZFREITEITT S 2 & 2000, &L IXEEE
KD D DEBER BRGNP EE L TCHFET D222 T52 L LR b FELE
U, ZOEFEOBMEERT D2 ENREC/RD EROD & & LHE+HFE—HOM
BIRENMTONTZ X, B TEDD EZAICLED, YEEALSI 1T £T5
FRAEE TR I L, BEEARRGI 21T 2 L1220 T, fFala%i) 5854
BTHZLENTED,

Article 21 (1) On finding that, if residents or non-residents were to
unrestrictedly conduct capital transactions (other than those falling under the
category of specified capital transactions as prescribed in Article 24, paragraph
(1)), it would prevent Japan from faithfully performing its obligations under a
treaty or other international agreement it has signed or would cause a
situation that would prevent Japan from contributing to international efforts
towards world peace, thereby making it difficult to achieve the purpose of this
Act, or if a cabinet decision as referred to in Article 10, paragraph (1) has been
reached, the Minister of Finance, pursuant to Cabinet Order, may make it
obligatory for residents or non-residents seeking to conduct such a capital
transaction to get permission to conduct it.

2 HHEIZED 256 01E0, MEREIL, BEEXIIFFEZIC L DFEBEICHRET S
BRI (Rl [EERemEs | B E TR SN D ER, ) M5 OflRAZ LITAT
PNESGEITE, KB T2V TNNOFEREEZEL, ZOERORNEERT DL
PDHREEIC2 2 LBDLLEEIT, BB TEDDL L IAICKY, URBEARGI 21765 &
T HREEESNIEREFICK U, BEEARRGI 2179 ZLI2HoW T, #FHE2ZIT 5%
BairT 62N TED,

(2) Beyond as prescribed in the preceding paragraph, on finding that, if residents
or non-residents were to unrestrictedly conduct capital transactions as
prescribed in that paragraph (other than those for which accounting is handled
in the special international financial transactions account), it would cause one
of the following situations to arise, thereby making it difficult to achieve the
purpose of this Act, the Minister of Finance, pursuant to Cabinet Order, may
make it obligatory for residents or non-residents seeking to conduct such a
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capital transaction, to get permission to conduct it:

— HEDPEOEBRINC O AR S Z ERREEICRD 2 &,

(i) it would become difficult to maintain Japan's balance of international
payments;

= AHEEONELBEGIC AR R LA 6T LI D 2 L,

(i1) it would bring about a drastic fluctuation in Japanese currency exchange
rates;

= AWEHNEEDOMOREDOESDOBENT XV FAEOSRETTTS UTEAR TSI
WEBERITT IR D L,

(iii) the Japanese financial market or capital market would be adversely
affected by a massive transfer of funds between Japan and a foreign state.

3 HiEO R EEESRERGIEIE] &1, 9T 2 0MmoBn TED 5 emiigBas, Ik
B NEEFICE SO TR SNTCEAEOMBG TED HHIZR D, LTI D
HEOREIZBWTHEL, ) 2oXT ANTZHSZOMOIFEENOMELIZES
ZIEBET T 2 EEOEMT, FEEZT DD OIEFROEGEDOMOIEREH L O
M COEMIZI T DH72DITAT O WITHIT 2 B TAT 21248 5 &4 0 H TR EIC
B3 2B & £ DM OERG| XITIT 2R D &4 OB JUTFHEICHET 2R & Xy L
THRHET L DMBREDORRBZZ T THRITDEEZ VI,

(3) The term "special international financial transactions account" referred to in
the preceding paragraph means an account that a bank or other financial
institution that Cabinet Order prescribes establishes with the approval of the
Minister of Finance in order to manage its accounting for its investment or
procurement of funds in connection with the following transactions and actions
it undertakes in order to allocate deposits that it receives from non-residents
(but only corporations established pursuant to foreign laws and regulations
and any other persons that Cabinet Order prescribes; hereinafter the same
applies in this and the following paragraph) and other funds that it procures
from non-residents, for use in lending money to non-residents, for use in
acquiring securities from non-residents, and for use in other investment in
non-residents, separately from its accounting for its investment and
procurement of funds in connection with other transactions and actions:

— HI&RE-SICBT2EARRGIO S L HEEE L OROTEGHN TH T TED D
H DIZHS  EME DI AZE /R D HS|

(i) capital transactions as set forth in item (i) of the preceding Article that
constitute transactions giving rise to, altering, or extinguishing a claim
based on a deposit contract with a non-resident that Cabinet Order
prescribes;

= OHIRB ZFICBIT2EARIGIO 5L, FEEEE L OMOEEOEERMNICESL
fEAE DI A FITLR 2 Hus |

(i1) capital transactions as set forth in item (ii) of the preceding Article that

constitute transactions giving rise to, altering, or extinguishing a claim
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based on a money loan agreement with a non-resident;

= WIRELFICHEIT2ERIGIO L, HFBEEENFKITT D5F (BT TEDD D
DIZRD, ) OIEFEZEN D ORI IEFEE TR 5 RE0E

(iii) capital transactions as set forth in item (v) of the preceding Article that
constitute the acquisition from a non-resident or transfer to a non-resident of
securities (limited to those that Cabinet Order prescribes) issued by a non-
resident;

W ZOMMES TESD DI XITIT4

(iv) other transactions and actions that Cabinet Order prescribes.

4 FTEEICHET 2R EBRSREG T EIE (LT ZOBEKORSESE ZHIZBWT TRk
EEREREGIEIE] &, ) LEOMOEIE L DT T L& e DR Z OO Fr
ol [E] B 4 Rl 5 | B e D R BRIZ B9 2 F0E K ORI [E BR il B o | B B 12 B W TRRBE S 1L
DI AFIT 2B USRS | AT DM FE LI RIEFEE TH D 2 & O € Ot
VHERFERIFIZOWTIE, B TED D,

(4) Cabinet Order provides for transfers of funds between a special international
financial transactions account as prescribed in the preceding paragraph
(hereinafter referred to as a "special international financial transactions
account" in this paragraph and paragraph (2) of the next Article) and other
accounts and for other particulars of the accounting in a special international
financial transactions account, and also provides for confirmation that the
other party to a transaction or action for which the accounting is conducted in
a special international financial transactions account is a non-resident and for
any other necessary particulars.

5 H_HIIHETLIEARARGNIOWTH -HLOH " HOBEIZ LV FFAI 22T 5%
BRSNS EITIE, YEEARRG Z1T8 9 L T2F 3., BB TEDDLHE ZAITK
D, ThODOBEICEDHFAOHFELIETITI 2N TED, ZOHRAITENT,
WMHREIX, YEHEBIRDIBEARBIZOWTHA 22T B EERT DL LD
FHEREOWVWTNZLAELIERONEZEZE LT, FrZ2T250E 9 haYlrd 5
LD ET D,

(5) If persons have been placed under the obligation to get permission for a

)

capital transaction as prescribed in paragraph (2) pursuant to both paragraphs
(1) and (2), a person seeking to conduct such a transaction may file a combined
application for the permissions under those paragraphs, pursuant to Cabinet
Order. In such a case, the Minister of Finance is to decide whether to give
permission while also taking into consideration whether the capital transaction
under the application would actually cause one of the situations that forms the
basis for obliging persons to get permission for that transaction.

6 MBREZ. B_t+=£E-HOREICIVEIHRTNERLRWE S D RIE
ICHET AXINEEREEITH Z L ICHOWTH I IHE HOBRTEIZ X e 25
TOJBEBR LI L E1T, BT OHEIR D MEEREIZ OV TR, Hi%F
EZTORGERT DL LROEE -HIIHET 2 FR I HAE BT 52F
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RBROIED, FRENESZIZHIT2FBONTHZ AL IERVW N EZIFEEE L T,
AT E2 a5 b0 LT %,

(6) If the Minister of Finance, pursuant to paragraph (1) or (2), has made it
obligatory to get permission for outward direct investment as prescribed in
Article 23, paragraph (1) in connection with which that paragraph requires a
notification to be filed, the minister is to decide whether to give that
permission while also taking into consideration whether the outward direct
investment under the application for permission would actually give rise to one
of the situations set forth in the items of paragraph (4) of that Article, in
addition to whether it would actually give rise to one of the situations
prescribed in paragraph (1) or in one of the items of paragraph (2) that forms

the basis for obliging persons to get permission.

(EAES |55 DO HIFR)

(Restrictions on Capital Transactions)

ok MBREZ., MGEHOBEICI V22285 4R LEHEICE
W, M 22T 2 #ENR I N FHEICHET 2 & ARG 2 M7l 2520 e
WTIT OB P OFHOBEIC LV F 22T 2 REDNRESNZFRBEICHET &
KRB Z YT A 22 TR NTITHOIBENR L EROH L XL, ZOFITK L, —
FELNOHIMZIRY | RBEICHRET 2EARIGI 2179 2 &I2o0WT, TOEEFEL<
IX—#AELELEL, IS CEDDL L ALK V22T 28 EERTHIENT
ERAR

Article 22 (1) If the Minister of Finance has made it obligatory to get permission
pursuant to paragraph (1) of the preceding Article, but a person has conducted
a capital transaction as prescribed in that paragraph for which permission has
been made obligatory without getting that permission, and the minister finds
that the person is likely to once again conduct a capital transaction as
prescribed in that paragraph for which permission has been made obligatory
pursuant to that paragraph without getting that permission, the minister may
fully or partially prohibit the person from conducting capital transactions as
prescribed in that paragraph, but only during a period of up to one year, or,
pursuant to Cabinet Order, may make it obligatory for the person to get
permission to do so, but only during a period of up to one year.

2 WMBREIX AISREHAE SBT3 L <I3ATA LSO BGH L <3172

LU ZOHIZEWT TRGHAIGI%E] L), ) ZFlERRSRES | E IV T

PR L. SUIFSREEDHE T IES < M m OREITER L7T2E . B USRI
EA R ERESRIG B EICB W TR L, IS m S OREICER T 28E00
boHLRDDLEEIE, TOFITK L, —HELUANOHIMAZIRY | [FERFE =HA 2T
2 M5 | 3T 2 O AL —HIZ DWW TR EERS@ EG  BE I W TR 5 2 &
AT HIENTE D,

(2) If a person has accounted for a transaction or action other than as set forth in
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one of the items of paragraph (3) of the preceding Article (hereinafter referred
to as a "non-subject transaction or action" in this paragraph) by placing it in
the special international financial transactions account or has violated an
order under paragraph (4) of that Article, and the Minister of Finance finds
that the person is likely to once again account for a non-subject transaction or
action by placing it in the special international financial transactions account
or to once again violate that order, the minister may prohibit the person from
fully or partially accounting for transactions or actions as set forth in the items
of paragraph (3) of that Article by placing them in the special international
financial transactions account, but only during a period of up to one year.

(SRR RIS DO AR NHER B E)
(Financial Institutions' and Similar Entities' Obligation to Confirm the
Identities of Their Customers)

B TSRo 4TE. FEREath (EREEE CERCHAREEBERFEE LU E) 55
5 HICHUE T D EFESHE L ORSKH ANSHICHE T 25 EETEStEZ Vw5, LUTHE
Co ) KOG REpasn g 268 (G @hpssn Bog NES R IVHICHUE T 2 A @lps in |
(B ThHhOT, MES - HN\RE—HICHET 28 —femipmis 21T 2 & LW
FE HICHES 28 _Mempmnis EZx2T > 20o5, UTFTRILC, ) (AT

MR Lo, ) X, BE NI INICETL2Z L L TEATEDLH (LT
ZOHIZEWT [HEE] Lo, ) & DM TERRGNTER DK OfREZ Ofth DB
TTEDDATH (LT ZORICBWNT TERRGNIMR D KM FITH] L0, )
ZITHICBEL Tk, MEBEREIZOWT, AAMREZITORTIER 20,

Article 22-2 (1) A bank or other financial institution, a trust company (meaning
a trust company as prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Trust Business
Act (Act No. 154 of 2004) or a foreign trust company as prescribed in paragraph
(6) of that Article; the same applies hereinafter), or a financial instruments
business operator (meaning a financial instruments business operator as
prescribed in Article 2, paragraph (9) of the Financial Instruments and
Exchange Act which is engaged in the type I financial instruments business
prescribed in Article 28, paragraph (1) of that Act or the type II financial
instruments business prescribed in paragraph (2) of that Article; the same
applies hereinafter) (hereinafter referred to as a "financial institution or
similar entity") must confirm the identity of its customer or of a person that
Cabinet Order prescribes as being equivalent thereto (hereinafter referred to
as a "customer or equivalent person" in this paragraph) when it enters into a
contract that involves a capital transaction with a customer or equivalent
person, or when it takes any other action that Cabinet Order prescribes
(hereinafter referred to as "entering into a capital transaction contract or

taking any other prescribed action" in this Article).
2 BHNRE _HPLHEMEE TROEFNEO S HTNEOME TORER,
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(2) The provisions of Article 18, paragraphs (2) through (4) and Articles 18-2
through 18-4 apply mutatis mutandis when a financial institution or similar
entity enters into a capital transaction contract or takes any other prescribed
action. In such a case, the term "specified exchange transaction" in Article 18-3,
paragraph (2) is deemed to be replaced with "contract involving a capital
transaction as prescribed in Article 22-2, paragraph (1)".

(MR 21T 2 H~OUEM)
(Mutatis Mutandis Application of Provisions to Providers of Currency
Exchange Services)

B Rko= BEARE_HENLEMEET, BHNAEO ZNLEFNEOMNET
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Article 22-3 Article 18, paragraphs (2) through (4); Articles 18-2 through 18-4;
and paragraph (1) of the preceding Article apply mutatis mutandis when a
provider of currency exchange services (meaning the buying and selling of
foreign currencies or traveler's checks in the course of trade) in Japan changes
currency (excluding currency exchange on a small scale that Cabinet Order
prescribes) for a customer.

COPINEREZS )
(Outward Direct Investment)

=% BEEER ASEEKRED O BEMESSIHEIT 2T rOREELET
LBENDRHLHBOLE LTHETTEDDLILDEITE ) LTHL &I, A TEDD &
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Article 23 (1) Before making an outward direct investment that Cabinet Order
prescribes as being likely to cause one of the situations set forth in the items of
paragraph (4), a resident, pursuant to Cabinet Order, must first file a
notification of the substance of the outward direct investment, its timing, and
other information that Cabinet Order prescribes with the Minister of Finance.

2 HIEO [xAMVEERE ] Lid, BEZTICEDAEESICESWTHEISL I NTIEAD
FATITAR DR O IAFHE L <ITURENTH T 2880 EMIT THOTUKIEAN LD
I KRR 72 R PR A BN T D 72 DITAT O D b D L L TE A TED 5 b O XISt
FIZBT23)E, THEOMOEREF (LT [X)EFE] &), ) ORER L 3L
RIIRDE SO E VD,

(2) The term "outward direct investment" as referred to in the preceding
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paragraph means a resident's acquisition of securities issued by a corporation
that has been incorporated under foreign laws and regulations or lending of
money to such a corporation in a way that Cabinet Order prescribes as having
the objective of establishing a permanent economic relationship with it, or a
resident's payment of funds for the establishment or expansion of a branch
office, factory, or other office (hereinafter referred to as a "branch office or
other such place of business") in a foreign state.

3 HHOBEICLDMEE LCEEEZ. MEREICL Y Y EHAZHE I A
MHEF LT HFHZRET 2 B E Tk, ki IR 5 /A EERE 217> TR
LW, o2 L, WM REIL, Mik/m IR D fIMNELERE ONEZ Ol 6 5 TH
(CXFER TN RO D & &L, YEHMZ ST 2 2 LN TE 5,

(3) A resident that has filed a notification under paragraph (1) must not
undertake the outward direct investment that is the subject of that notification
until the final day in the 20-day period that begins on the date that the
Minister of Finance accepts the notification; provided, however, that on finding
no special problems in consideration of the substance of the outward direct
investment that is the subject of that notification or anything else, the
Minister of Finance may shorten this period.

4 WBREZ, ATEO R IR D A EERE P TONTZSE 2L, RICE T 20T
NWINOEEREZAT, ZOEROHNEZERT D Z L HAREEIC 72?&5 LoD EEX
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(4) Once the outward direct investment under a notification referred to in the
preceding paragraph is undertaken, the Minister of Finance, pursuant to
Cabinet Order, may issue a recommendation to the person filing the
notification of the outward direct investment to modify the substance of the
investment or discontinue it, but only if the minister finds that the outward
direct investment would cause one of the following situations and make it
difficult to achieve the purpose of this Act or if a cabinet decision referred to in
Article 10, paragraph (1) has been issued; provided, however, that the period
during which the minister may issue a recommendation to modify or
discontinue this is within 20 days from the day on which the minister accepts
the notification:

— EDPERFOMEREEICE LWEREE KT T LR D L,

(i) it would have a significantly adverse impact on the smooth operation of the
Japanese economy;

= EHERZRERME O R R R B, TR ORTFOMEF 2T 5 2 82md 2 L,

(i1) it would compromise world peace and international security or would create
a barrier to the maintenance of public order.
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(5) Notwithstanding paragraph (3), a person that is issued a recommendation
under the preceding paragraph must not undertake the outward direct
investment under the notification referred to in paragraph (3) until the final
day in the 20-day period that begins on the date on which the person is issued
that recommendation.

6 HBUEHOBEIZLD2BELZTET, AHBELZTANLEFL THARUN
2, MBKEICH L, YZEIE LIS T 20 LW E @A LT e 5722,

(6) A person that is issued a recommendation under paragraph (4) must notify
the Minister of Finance of whether or not the person will comply with the
recommendation within 10 days of having been issued it.

7 BIHEOBEICLVEIEZISHETOEOEME LIEFIT, YIS LI A
TEV, HENE IR D ANEERE 21T ORI R B0,

(7) Having notified the Minister of Finance, pursuant to the preceding paragraph,
of compliance with a recommendation, a person must undertake the outward
direct investment that is subject to that recommendation in conformity with
that recommendation.

8 HAREHOBEIZXVEVEZSHET2EOEME LcF X, 5 -HIHE HHEOBE
b bT, Y EAEZT IO ERLC S FHEZRB LR TH, Y
IR D SNEERE Z1TO Z LR TE D,

(8) Notwithstanding paragraph (3) or (5), once a person notifies the Minister of
Finance, pursuant to paragraph (6), of compliance with a recommendation, the
person may undertake the outward direct investment subject to the
recommendation even if 20 days have not yet passed since the person was
issued the recommendation.

9 BWHOHEIZ L DB EZZTEN. BARAEOBEIZL D@ E LRNoTGE
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YA FE TP IEZm 2 Z LN TE WM. BUHOBEIC L 585217572 H
NHEELTHHAURNET S,

(9) If a person that has been issued a recommendation under paragraph (4) fails
to notify the minister as under paragraph (6) or notifies the minister of non-
compliance with the recommendation, the Minister of Finance may order the
person issued the recommendation to modify the substance of the outward
direct investment or discontinue it; provided, however, that the period during
which the minister may issue an order to modify or discontinue this is within
20 days, starting from the day on which the minister issues the

recommendation under paragraph (4).
10 HIBHEIZED D bODIEN, MAMEHEKRE G ZHICHET DR EERE 2 W
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(10) Beyond as prescribed in each of the preceding paragraphs, Cabinet Order
prescribes the procedures for recommending modifications to the substance of
outward direct investment (meaning outward direct investment as prescribed
in paragraph (2); the same applies hereinafter) and for recommending the
discontinuance of outward direct investment, and also provides for other
necessary particulars of these recommendations.

11 F-HOBTIZLYBITHRTIUER R0 E SR D RANEHEEEIZOWTHE
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(11) Notwithstanding paragraph (1), if, pursuant to Article 21, paragraph (1) or
(2), persons have been placed under the obligation to get the permission of the
Minister of Finance for outward direct investment for which a notification
must be filed pursuant to paragraph (1), a resident undertaking such an
investment is not required to file such a notification. In such a case, if a
resident has already filed a notification under that paragraph for that outward
direct investment, the notification (but only a notification about outward direct
investment (other than investment in connection with which the person has
notified the minister of compliance with a recommendation to discontinue
investment which the person has been issued pursuant to paragraph (6) or
investment that the person has been ordered to discontinue pursuant to
paragraph (9)) that has not yet actually been undertaken at the time the
person is placed under the obligation to get permission pursuant to paragraph
(1) or (2) of that Article) is deemed to be an application for permission that the
resident has been placed under the obligation to get pursuant to paragraph (1)
or (2) of that Article, which was filed on the day of the notification; and if a
recommendation under paragraph (4), notice under paragraph (6) (but only
notice through which the person indicates compliance in modifying the
substance of an investment), or an order under paragraph (9) (but only an
order for the person to modify the substance of the investment) has been issued
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with regard to the outward direct investment that is the subject of that
notification, the recommendation, notice, or order is deemed not to have been

issued.

(RRFPEEREDOFF Al 252 0T 5 1/H ik T DR EEARIS])
(Specified Capital Transactions for Which Persons Are Obliged to Get

Permission from the Minister of Economy, Trade and Industry)
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FET DR OBEE UL T3 b OMHER| O FHHE DR EITAR D 51 3UIIT# & L TBA T
EHDHHO EHOEBEFEERS | OWFEDOIZDDOEARRG & L THSTEDL LD
fr<. ) 2o, LLFRILC, ) Ml b OflRZe LICATh G eIz, A E D KR
L7 RKZ OO EBFIR 2B EIEITT D 2 L2, 5L IZEEEROZH 0
EHER RSB NCEDBEE L THEGT LA 2T 62 L b FREAELT, ZOERE
DHEBZERT D Z ENKEEICR D LD D & & UIH+RFE —HOBERIREN T
Nl EIE, BB TEDDHEZAICEY, YR EBARRSI 21765 L T2 FFEHIC
KLU, YR EBARSI 21T 2 L2220 T, F a0 2R E2MTHENTE
Do

Article 24 (1) On finding that, if residents were to unrestrictedly conduct

2

specified capital transactions (meaning any capital transaction as set forth in
Article 20, item (ii) (including anything that, pursuant to item (xii) of that
Article, Cabinet Order prescribes as a transaction equivalent to what is
referred to in item (ii) of that Article) which Cabinet Order prescribes as a
transaction or action that a person that imports or exports goods conducts in
direct association with the importing or exporting of goods, or which Cabinet
Order prescribes as a transaction or action associated with the transfer of a
mining right, industrial property right, or other right equivalent thereto, or
associated with the establishment of the right to use these rights (excluding
anything that Cabinet Order prescribes as a capital transaction whose purpose
is the settlement of a short-term international commercial transaction)), it
would prevent Japan from faithfully performing its obligations under a treaty
or other international agreement it has signed or would cause a situation that
would prevent Japan from contributing to international efforts towards world
peace, thereby making it difficult to achieve the purpose of this Act, or if a
cabinet decision as referred to in Article 10, paragraph (1) has been reached,
the Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to Cabinet Order, may
make it obligatory for residents seeking to conduct such a specified capital

transaction to get permission to conduct it.

AT E D D56 DIEH, BFEEREIT, JBEE IS X DFE GRS 2T 5 O]
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(2) Beyond as prescribed in the preceding paragraph, on finding that, if residents
were to unrestrictedly conduct specified capital transactions, it would cause
one of the situations set forth in the items of Article 21, paragraph (2) to arise,
thereby making it difficult to achieve the purpose of this Act, the Minister of
Economy, Trade and Industry, pursuant to Cabinet Order, may make it
obligatory for residents seeking to conduct such a specified capital transaction
to get permission to conduct it.

3 FEEATBNZOWTE —HEVRIHEOBREICL VF 22T 28BN
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(3) If it has been made obligatory for persons to get permission for a specified
capital transaction pursuant to both paragraph (1) and the preceding
paragraph, a person seeking to conduct such a transaction may file a combined
application for the permissions under those paragraphs, pursuant to Cabinet
Order. In such a case, the Minister of Economy, Trade and Industry is to decide
whether to give permission while also taking into consideration whether the
specified capital transaction under the application would actually cause one of
the situations that forms the basis for the minister's having made it obligatory
for persons to get permission for such a transaction.

(R & & AHLS [ DAl PR
(Restrictions on Specified Capital Transactions)
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Article 24-2 If the Minister of Economy, Trade and Industry has made it
obligatory to get permission pursuant to paragraph (1) of the preceding Article,
but a person has conducted a specified capital transaction for which permission
has been made obligatory without getting that permission and the minister
finds that the person is likely to once again conduct a specified capital
transaction for which permission has been made obligatory pursuant to that
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paragraph without getting that permission, the minister may fully or partially
prohibit the person from carrying out specified capital transactions, but only
during a period of up to one year, or, pursuant to Cabinet Order, may make it
obligatory for the person to get permission to do so, but only during a period of
up to one year.

(5 s | 55)
(Service Transactions and Transactions Involving the Transfer of Goods
between Foreign States)
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Article 25 (1) Before a resident or a non-resident conducts a transaction with the
objective of providing technology that is associated with the design,
manufacture or use of a specific kind of good and which Cabinet Order
prescribes as being found to compromise world peace and international security
(hereinafter referred to as "specified technology") in a specified foreign state
(hereinafter referred to as a "specified state"), or before a resident conducts a
transaction with the objective of providing a non-resident from a specified state
with specified technology, the resident or non-resident, in the first case, or the
resident, in the second case, must get the permission of the Minister of
Economy, Trade and Industry for that transaction, pursuant to Cabinet Order.

2 RRFEEFEREIL, ATHEHOBEDHEREMEL K DTZOMNEND D LD D & E1F,
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(2) On finding it to be necessary to do so in order to ensure the reliable
implementation of the preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade
and Industry, pursuant to Cabinet Order, may make it obligatory for residents
or non-residents seeking to conduct a transaction with the objective of
providing specified technology in a foreign state other than a specified state, or
residents seeking to conduct a transaction with the objective of providing
specified technology to a non-resident from a foreign state other than a
specified state with to get permission for the transaction.

3 RFEEKREIL. ROKFITHIT 25010, UESSFICEDLITHE LE S &F
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THIENTED,
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(3) In the cases set forth in the following items, the Minister of Economy, Trade
and Industry, pursuant to Cabinet Order, may make it obligatory for persons
seeking to take the action prescribed in that item to get permission for that
action:.

— HHOBEDOHEREREZXDT-ONLENH L LBO L EE [REORGIZH
TDWIIGT 21T %

(i) on finding it to be necessary to do so in order to ensure the reliable
implementation of paragraph (1): one of the following actions in connection
with a transaction as referred to in paragraph (1):

A FrEEZLm S T ORERINZNE ST oEHRATH I, sk
SCEE BB OISR (LT TREERLERBEAE ) v o, ) O

(a) exporting a document, picture, or data storage medium containing
information on specified technology (hereinafter referred to as a "document,
picture, or storage medium containing specified information") to a specified
foreign state;

2 REEICBWTZEINDG ZEZHENE LTTY EXAE (EXUAEFEE
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(b) using telecommunications (meaning telecommunications as prescribed in
Article 2, item (i) of the Telecommunications Business Act (Act No. 86 of
1984); the same applies hereinafter) to transmit information about a piece
of specified technology, with the objective for the transmission to be
received in a specified state (this is limited to transmission from
telecommunications facilities (meaning telecommunications facilities as
prescribed in item (ii) of that Article) located in Japan; the same applies
hereinafter).

= OATEHOBEDHEREME KD IZOMNERND DL RO L L E FHEOIGIZET
DI DAT %

(i1) on finding it to be necessary to do so in order to ensure the reliable
implementation of the preceding paragraph: one of the following actions in
connection with a transaction as prescribed in the preceding paragraph:

A FEEELS OO E A AL & 3 D R RO SR A O i

(a) exporting a document, picture, or storage medium containing specified
information to a foreign state other than a specified state;

7 REEUANAOHEIZE N TZESNDIZ L2 EE L TT O ERBEICL D5
EEINZNE & HEROERE

(b) using telecommunications to transmit information about a piece of
specified technology, with the objective for the transmission to be received
in a foreign state other than a specified state.
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(4) Before a resident conducts a transaction with a non-resident that is connected
with the buying and selling, leasing, or donation of goods; that involves the
transfer of goods between foreign states; and that Cabinet Order prescribes as
being found to compromise world peace and international security, the resident,
pursuant to Cabinet Order, must get the permission of the Minister of
Economy, Trade and Industry for that transaction.
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(5) Before a resident conducts a service transaction (meaning a transaction with
the objective of providing labor or a benefit; the same applies hereinafter) that
constitutes the processing of minerals or anything Cabinet Order prescribes as
similar thereto (excluding anything that falls under the category of the
conclusion, renewal, or modification of a technology introduction contract as
prescribed in Article 30, paragraph (1)), the resident must get the permission
of the competent minister for that transaction, pursuant to Cabinet Order;
provided, however, that this does not apply if the service transaction in
question falls under the category of one for which the permission of the
competent minister has been made obligatory pursuant to the following
paragraph.
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(6) On finding that, if residents were to unrestrictedly conduct service
transactions (other than service transactions linked to specified technology as
prescribed in paragraph (1) and those falling under the category of the
conclusion, renewal, or modification of a technology introduction contract as
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prescribed in Article 30, paragraph (1)) or transactions that are connected with
the buying and selling, leasing, or donation of goods and that involve the
transfer of goods between foreign states (other than those as prescribed in
paragraph (4)) (hereinafter referred to as a "service transaction or transaction
involving the transfer of goods between foreign states") with non-residents, it
would prevent Japan from faithfully performing its obligations under a treaty
or other international agreement it has signed or would cause a situation that
would prevent Japan from contributing to international efforts towards world
peace, thereby making it difficult to achieve the purpose of this Act, or if a
cabinet decision as referred to in Article 10, paragraph (1) has been reached,
the competent minister, pursuant to Cabinet Order, may make it obligatory for
a resident seeking to conduct a service transaction or transaction involving the

transfer of goods between foreign states to get permission to conduct it.

(1l 3 5)
(Sanctions)
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Article 25-2 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may prohibit a
person that has conducted a transaction as prescribed in paragraph (1) of the
preceding Article without getting the permission under that paragraph from
conducting transactions with the objective of providing technology for the
design, manufacture, or use of goods (hereinafter referred to as "technology for
designing, manufacturing, or using goods" in this Article) in a foreign state or
to a non-resident; from exporting a document, picture, or data storage medium
containing information about technology for designing, manufacturing, or
using goods (hereinafter referred to as "exporting a document, picture, or
storage medium containing technological information") in connection with such
a transaction; from using telecommunications to transmit information about
technology for designing, manufacturing, or using goods with the objective of
the transmission being received in a foreign state (hereinafter referred to as
the "transmission of technological information outside Japan") in connection
with such a transaction; or from exporting a specific kind of good linked to a
piece of specified technology, but only during a period of up to three years.
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(2) If persons have been placed under the obligation to obtain the permission of
the Minister of Economy, Trade and Industry pursuant to paragraph (2) or
paragraph (3) of the preceding Article, but a person has undertaken a
transaction or action as prescribed in one of those paragraphs without getting
that permission, the minister may prohibit the person from conducting
transactions with the objective of providing technology for designing,
manufacturing, or using goods in a foreign state or to a non-resident; from
exporting a document, picture, or storage medium containing technological
information in connection with such a transaction; from transmitting
technological information outside Japan in connection with such a transaction;
or from exporting a specific kind of good linked to a piece of specified
technology; but only during a period of up to one year.
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(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may prohibit a person that has
conducted a transaction as prescribed in paragraph (4) of the preceding Article
without getting the permission under that paragraph from conducting
transactions that are connected with the buying and selling, leasing, or
donation of goods and that involve the transfer of goods between foreign states
with a non-resident, or from exporting goods, but only during a period of up to
three years.

4 EBREZ, fIEEANHOBEIZ LV EFIEIEZITO 2 EIZOWTHFAE%ZT 5
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(4) If the competent minister has made it obligatory to get permission to conduct
a service transaction or transaction involving the transfer of goods between
foreign states pursuant to paragraph (6) of the preceding Article, but a person
has conducted a service transaction or transaction involving the transfer of
goods between foreign states for which permission has been made obligatory
without getting that permission, and the minister finds that the person is
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likely to once again conduct a service transaction or transaction involving the
transfer of goods between foreign states for which permission has been made
obligatory pursuant to that paragraph without getting that permission, the
competent minister may fully or partially prohibit the person from conducting
service transactions or transactions involving the transfer of goods between
foreign states, but only during a period of up to one year, or, pursuant to
Cabinet Order, may make it obligatory for the person to get permission to do so,
but only during a period of up to one year.

BRLE XNANEEREE

Chapter V Inward Direct Investment and Equivalent Actions

(& 7%
(Definitions)
BN G SEBEER L, RICET 20T, WRES ST D3 NEHERE % X
3 = HICHUET DR ERREZITO D&V 9,

Article 26 (1) The term "foreign investor" means one of the following persons
that undertakes inward direct investment or an equivalent action as set forth
in the items of the following paragraph, or that makes a specified acquisition
as prescribed in paragraph (3):

— FEEETHLEA
(1) an individual that is a non-resident;

= AMERERIZE DWW TR S NI IEANZ OMO KR SUISNEICET- 5 FE T E AT
B ENZE OO

(ii) a corporation or other organization established pursuant to foreign laws
and regulations, or a corporation or other organization with a principal office
in a foreign state;

= 2T, B-SXIATEFICHIT L b0 ELFEICIRA SN D Z DifiE (KR
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(iii) a company in which the sum total of the number of votes held directly by
persons as set forth in item (i) and (ii) (other than votes associated with
shares that do not allow the holder to vote on all of the matters regarding
which a resolution may be passed at a shareholders' meeting, but including
votes associated with shares whose holders are deemed to hold voting rights
pursuant to Article 879, paragraph (3) of the Companies Act (Act No. 86 of
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2005); hereinafter the same applies in this item and item (iv) of the following
paragraph) and the number of votes that Cabinet Order prescribes as being
held indirectly through another company make up at least 50 percent of the
number of votes of all shareholders or all members;
Al 5B 2 ODIE0, IENZOMOFET, FH—FIZ|/IF2EZNZED
(B € OMZNICHET 2 DZ2 0 H, LT ZOZICBWTRHLE, ) Xidk
RETIOIHEREZETL2HL000TNLOELEHEED D H D
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(iv) other than as set forth in the preceding two items, a corporation or other

2

organization at which persons as set forth in item (i) constitute the majority
of the officers (meaning directors or other persons equivalent thereto;
hereinafter the same applies in this item) or the majority of the officers with

representative authority.

STNEERGES LT, OWTNDICE LT DT85,

(2) The term "inward direct investment or an equivalent action" means an action

that falls under one of the following items:

SEORASNIFEF S OBG RIEAZICET 250100 0Z FIZEL 5 b DKW
Ll pE S B VA RS HNTRICHE T 2 AR B AT B ST B kX
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WONZRIFIZ B WT T RG] &), ) OBRKXOTEEZRS, )

(1) the acquisition of shares or equity in a company (other than through a

transfer from a person as set forth in the items of the preceding paragraph,
and other than the acquisition of shares in a company that has issued shares
listed on a financial instruments exchange as defined in Article 2, paragraph
(16) of the Financial Instruments and Exchange Act or shares that Cabinet
Order prescribes as being equivalent thereto (referred to as a "listed
company or its equivalent" in items (ii) and (iii) and the following

paragraph));

= HEER LR DRI LG S E AT 5 ESRE LS O ORASUTF Y
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(i1) the transfer of the shares or equity in a company other than a listed

company or its equivalent that a person held prior to becoming a non-
resident (but only a transfer from an individual that is a non-resident to one
of the persons set forth in the items of the preceding paragraph);

Gt FEORKORE CYHREEFICR D Ui L thFE oK OB O 243 1Y
DEFOFATH RN ORI 50 2FG T LG 2 L2 b O YIS D% 1
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#Z LG EEOKRKOE L 2565 LR o B0 4% LSS ORITHRA DR

36



BIZEDLBNENEDOFE2 FORVWETE T TEDDLRU LERDGEITIR
%o )

(iii) the acquisition of shares in a listed company or its equivalent (but only if
the number of shares in the listed company or its equivalent which are
subject to the acquisition make up at least the proportion specified by
Cabinet Order, and no less than 10 percent, of the total number of issued
shares in that company; or if the sum total of the number of shares that the
acquirer comes to hold in the listed company or its equivalent after the
acquisition and the number of shares in that company held by non-resident
individuals, corporations, and other organizations (but only those falling
under a category of person as set forth in items (ii) through (iv) of the
preceding paragraph) that are related to the acquirer through the holding of
shares or any other such permanent economic affiliation or through kinship,
as well as those held by any other person that Cabinet Order prescribes as
being specially affiliated with the acquirer through equivalent ties, will make
up at least the proportion specified by Cabinet Order, and no less than 10
percent, of the total number of issued shares in that company);

W SAEOEXEANOEENRETICE LT AE (RAStIzH > TIEL, skl
EAEORKRE DR D =7y D—LL EOEIG %2 5 2 BRSO D %
A3 260D REICRD, )

(iv) consent given for a substantial modification to a company's business
purpose (if it is a stock company, this is limited to consent given by persons
holding at least one-third of all shareholders' voting rights in that company);

T ARFRICET 5 EFEORE IR H 5 EFOFEE L IZFHEBNDOFE
HI72 228 (RS — 5 XUIEHE BB 2 ORMT 5 Bin TE®D 2R E XITEE I
R2, )

(v) establishment of a branch office or other such place of business in Japan or
substantial modification of the type or business purpose of a branch office or
other such place of business in Japan (but only its establishment or
modification as Cabinet Order prescribes, conducted by a person as set forth
in item (i) or (ii) of the preceding paragraph);

N AN ELDFEETEZ AT DIENTH T DHE TED LM% BR D eE08M
J UTELZ B DE L OMBIS TED RN Z DB & LTT O ST AT
AR =5 UL 52T 2 6 D037 O AMBEEIZ L 58T 2R, ) TZD
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(vi) the lending of money exceeding the amount that Cabinet Order prescribes
to a corporation having its principal office in Japan (excluding lending by a
person engaged in the banking business, lending in the course of trade by
any other financial institution that Cabinet Order prescribes, and lendings
made in Japanese currency by a person as set forth in item (iii) or (iv) of the
preceding paragraph), for a term exceeding one year;

37



t WIS T ONTANCHETHITHE L THTTEDDLHD
(vii) any action that Cabinet Order prescribes as equivalent to one of the
actions referred to in the preceding items.
3 FFERAE LT, ERESELUANA OSSO SUIRI Y OF —HA BT 5 L on
HOEZITICE2BEEZ VI,
(3) The term "specified acquisition" means the acquisition of shares or equity in a
company other than a listed company or its equivalent, through a transfer by a

person as referred to in the items of paragraph (1).

Orf PRE H2# & 55 0D J HH M OVAS JE A5 5
(Notification of Inward Direct Investment and Equivalent Actions;
Recommendations to Modify the Substance Thereof; Related Matters)
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Article 27 (1) Before engaging in inward direct investment or an equivalent
action (other than anything that Cabinet Order prescribes in consideration of
an inheritance, testamentary gift, merger of corporations, or other
circumstances; hereinafter the same applies in this Article) that Cabinet Order
prescribes as being likely to fall under a category necessitating an examination
under paragraph (3), a foreign investor, pursuant to Cabinet Order, must first
file a notification of the business purpose of the inward direct investment or
equivalent action, its amount, its timing, and any other information that
Cabinet Order prescribes with the Minister of Finance and the competent
minister for the business.

2 MNEHEEEEFEICOWTHIHAOHEIC L 2 E LA ERERIL, MBERELEW
FEREREDIUYZBEHEZHELEAPOER L TCE+HHARET 2 H E T, 4%
JE AR DR NEHEREE 2T O LR B2, 7272 L, MBREXROFENE KE
X, T OHIM O TN M4 E AR D N EEEREFE N L OFERZ DM D A
TREOHEIZ L DFENVEL R OMNEEREFEITEY LW ERD D & &I,
VHHIE 2T LN TE D,

(2) A foreign investor that has filed a notification under the preceding paragraph
with regard to inward direct investment or an equivalent action must not
undertake in the inward direct investment or equivalent action that is the
subject of that notification until the final day in the 30-day period that begins
on the date that the Minister of Finance and the competent minister for the
business accept the notification; provided, however, that on finding, before the
end of this period, that, in light of its business purpose or any other
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consideration, the inward direct investment or equivalent action that is the

subject of that notification does not fall under a category necessitating an

examination pursuant to the following paragraph, the Minister of Finance and
the competent minister for the business may shorten this period.

3 WMBREACFETEKREZ, F—HOBREIZLDMENHOILGAIZBNT, 4
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(3) When a notification under paragraph (1) has been filed, on finding it
necessary to examine whether the inward direct investment or equivalent
action that is the subject of that notification falls under one of the following
categories of inward direct investment or equivalent action (referred to as
"inward direct investment or an equivalent action that is a matter of national
security or a similar concern" in paragraphs (4), (5), and (11)), the Minister of
Finance and the competent minister for the business may extend the period
during which the inward direct investment or equivalent action that is the
subject of that notification must not be undertaken, but only to a period of four
months beginning on the day on which the notification is accepted:

— A IR IZBTOINT OO FEREREZET OIBLNNH HRNEHEKRESE (FNE
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(i) inward direct investment or an equivalent action that is likely to cause one
of the situations set forth in (a) or (b) (but only inward direct investment or
an equivalent action that is undertaken by a foreign investor from a member
state of a multilateral treaty or other international agreement on inward
direct investment and equivalent actions that Cabinet Order prescribes and
to which Japan has acceded (hereinafter referred to as a "treaty or other
agreement" in this item), if there is no obligation to remove restrictions on
that inward direct investment or equivalent action based on the treaty or
other agreement; as well as inward direct investment or an equivalent action
that is undertaken by a foreign investor from a state other than the member
state of such a treaty or other agreement, if there would be no obligation to
remove restrictions on the inward direct investment or equivalent action if
the state in question were a member state of the treaty or other agreement):
A EHOZEEZBRN, AOBRFOMEF LT, TR ROLREOREIC L FE 2k
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(a) it would compromise national security, create a barrier to the
maintenance of public order, or interfere with the preservation of public
safety;
2 BSEREOMNERERICE LWVEREERITT LI RD L,
(b) it would have a significantly adverse impact on the smooth operation of
the Japanese economy.
= S NESEREESTRNE & ORI NEERE F IR LSRKZ Ofth O [E ERKY
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WESEREEICHY T 2005209, ) IZHT BV EFEMICRER O &
L7720, TONBEOELT LI IEEZ SELLERH D EBD LN D RNEHERESE
(i1) inward direct investment or an equivalent action that, because it is
undertaken by a foreign investor from a state with which Japan has not
concluded any treaty or other international agreement on inward direct
investment and equivalent actions, it is found necessary to modify the
substance of or to discontinue, in order to harmonize its treatment, in real
terms, with the treatment of direct investment and equivalent actions that
Japanese investors undertake in that state (meaning direct investment and
equivalent actions that are equivalent to inward direct investment and
equivalent actions as set forth in the items of paragraph (2) of the preceding
Article);
= BEeOMEBRZOMND AT, Yl NEEREFEO R XIT 135 _+—5&%
—HNIE CHOBREICEI VTR 22T 2R E LR SIN TV DIERIGNCHS 2D b
DELTEONEOERXIHFILEZ S TEHIMEND D ERDOLINLHXNEERESE
(iii) inward direct investment or an equivalent action that it is found necessary
to modify the substance of or to discontinue, as all or part of it constitutes a
capital transaction for which, pursuant to Article 21, paragraph (1) or (2),
persons have been placed under the obligation to get permission, based on
the use of funds or anything else.

4 WMBREROFEEREREIZ, APEOBEIC LD HNEEREEFEZTOTUIRLA
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(4) Having extended the period during which inward direct investment or an
equivalent action must not be undertaken pursuant to the preceding paragraph
and upon reaching the finding, as the result of an examination under that
paragraph and before the end of the extended period, that the inward direct
investment or equivalent action that is the subject of the notification under
paragraph (1) does not fall under the category of inward direct investment or
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an equivalent action that is a matter of national security or a similar concern,
the Minister of Finance and the competent minister for the business may
shorten the extended period.

5 WMHEREAOHEENEREIL, BoHOBEIL LY MNEZKEFEZITHOTIRS
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(5) Having extended the period during which inward direct investment or an
equivalent action must not be undertaken pursuant to paragraph (3) and upon
reaching the finding, as the result of an examination under that paragraph,
that the inward direct investment or equivalent action that is the subject of the
notification under paragraph (1) falls under the category of inward direct
investment or an equivalent action that is a matter of national security or a
similar concern, the Minister of Finance and the competent minister for the
business may recommend the person that filed the notification of the inward
direct investment or equivalent action to modify the substance of the
Investment or action or to discontinue it, pursuant to Cabinet Order and after
hearing the opinions of the Council on Customs, Tariffs, Foreign Exchange, and
Other Transactions; provided, however, that the period during which the
ministers may issue a recommendation to modify or discontinue this runs from
the day on which the ministers accept the notification until the final day in the
period as extended pursuant to paragraph (3) or (6).

6  RIEOHEIC LY B - AEZBFEFERROBEAEZBESGEICBWT, B - SHE
PREFEBIVDEUEROME IO AR A, FHHICHET 2 0UH OWIRNICE L%
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DOTE R L72WHIMIE, FEOHEICHr»o LT, HHET 5,

(6) Notwithstanding paragraph (3), if the Minister of Finance and the competent
minister for the business will hear the opinion of the Council on Customs,
Tariffs, Foreign Exchange, and Other Transactions pursuant to the preceding
paragraph, but the Council makes a filing indicating that, considering the
character of the matter in question, it will be difficult for it to state its opinion
within the period of four months prescribed in paragraph (3), the period during
which inward direct investment must not be undertaken as prescribed in that
paragraph is five months.

7 BHEOBEICIAEEEZ T b0, BEBEEZ TN LER L THALL
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(7) A person that is issued a recommendation under paragraph (5) must notify
the Minister of Finance and the competent minister for the business of whether
or not the person will comply with the recommendation, within 10 days of
having been issued it.

8 HHOHEICLVEEZLHETAEOEAME LI-bDIL, Y@z shi- 25
IZHEV, HEZENE IR D NEBEREE 2 TORITIER 5720,

(8) Having notified the ministers, pursuant to the preceding paragraph, of
compliance with a recommendation, a person must undertake the inward direct
investment or equivalent action that is subject to the recommendation in
conformity with that recommendation.

9 FELHHOMEICLVAIEZISHET2EOEME Lb ok, 5B HE IEAREOH
ENZDPD BT, YEANEEREEIRDEEEIT oA 6EFE L CUA (FHE
DHEIZEIVIERINTZGEICHSTIEL, i A) 2R\ L2 T, Y%EhHITRD
MNEEREFELITO LN TE D,

(9) Notwithstanding paragraph (3) or (6), once a person notifies the ministers,
pursuant to paragraph (7), of compliance with a recommendation, the person
may undertake the inward direct investment or equivalent action that is
subject to the recommendation even if four months (or five months, if the
period has been extended pursuant to that paragraph) have not yet passed
since the day on which the person filed the notification with regard to that
inward direct investment or equivalent action.

10 HHEOHEIZLLIBEZZITIZLOR, HEHOMEIZ L SEmME Lol
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(10) If a person that has been issued a recommendation under paragraph (5) fails
to notify the ministers as under paragraph (7) or notifies the ministers of non-
compliance with the recommendation, the Minister of Finance and the
competent minister for the business may order the person to modify the
substance of the inward direct investment or equivalent action or discontinue
it; provided, however, that the period during which the ministers may issue an
order to modify or discontinue this runs from the day on which they accept the
notification until the final day in the period as extended pursuant to paragraph
(3) or (6).

11 MBREROFETEREIL, BEFFEOLMLOMOFRIZID FHOHB
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(11) On finding that, because of a change in economic conditions or for any other
reason, inward direct investment or an equivalent action that is the subject of
a notification under paragraph (1) has ceased to fall under the category of
inward direct investment or an equivalent action that is a matter of national
security or a similar concern, the Minister of Finance and the competent
minister for the business may fully or partially rescind the recommendation
issued to a person that has notified them as under paragraph (7) of compliance
with a recommendation to modify the substance of an inward direct investment
or equivalent action, and may fully or partially rescind the order issued to a
person that has been ordered, pursuant to the preceding paragraph, to modify
the substance of an inward direct investment or an equivalent action.

12 HHAEANLREE TICED D LODIEN, FNEERE SR D N O T L
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(12) Beyond as established in paragraphs (5) through (11), Cabinet Order
prescribes the procedures for recommending modifications to the content of
inward direct investment and equivalent actions and the discontinuance of the
same, and provides for other necessary particulars in connection with these
recommendations.

13 SERERUSOE EANZOMOREIKEZ ST, ) PIMNERER DD Y%
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(13) As regards anything equivalent to inward direct investment or an equivalent
action that a person (this includes corporations and other organizations) other
than a foreign investor undertakes on behalf of a foreign investor without
using the name of the foreign investor, the person that is not a foreign investor

is deemed to be a foreign investor and the preceding paragraphs and Article 29

apply.

(R U5 oD Jib ) M OV A 5 5%
(Notification of Specified Acquisition; Recommendations to Modify the
Substance Thereof; Related Matters)
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Article 28 (1) Before seeking to make a specified acquisition (other than
anything that Cabinet Order prescribes in consideration of an inheritance,
testamentary gift, merger of corporations, or other circumstances; hereinafter
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the same applies in this Article) that Cabinet Order prescribes as being likely
to fall under a category necessitating an examination under paragraph (3), a
foreign investor, pursuant to Cabinet Order, must first file a notification of the
business purpose of the specified acquisition, its amount, its timing, and any
other information that Cabinet Order prescribes with the Minister of Finance
and the competent minister for the business.
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(2) A foreign investor that has filed a notification under the preceding paragraph
with regard to a specified acquisition must not undertake the specified
acquisition that is the subject of that notification until the final day in the 30-
day period that begins on the date that the Minister of Finance and the
competent minister for the business accept the notification; provided, however,
that on finding, before the end of this period, that, based on the business
purpose or any other consideration, the specified acquisition that is the subject
of that notification does not fall under a category necessitating an examination
under the following paragraph, the Minister of Finance and the competent
minister for the business may shorten this period.
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(3) When a notification under paragraph (1) has been filed, on finding it
necessary to examine whether the specified acquisition that is the subject of
the notification falls under the category of a specified acquisition that is highly
likely to cause a situation that would compromise national security (but only a
specified acquisition that is undertaken by a foreign investor from a member
state of a multilateral treaty or other international agreement on specified
acquisition that Cabinet Order prescribes and to which Japan has acceded
(hereinafter referred to as a "treaty or other agreement" in this paragraph), if
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there is no obligation to remove restrictions on that specified acquisition based
on the treaty or other agreement; as well as a specified acquisition that is
undertaken by a foreign investor from a state other than the member state of
such a treaty or other agreement, if there would be no obligation to remove
restrictions on the specified acquisition if the state in question were a member
state of the treaty or other agreement; referred to as a "specified acquisition
that is a matter of national security" in the following paragraph and paragraph
(5), and paragraphs (1) and (2) of the following Article), the Minister of Finance
and the competent minister for the business may extend the period during
which the specified acquisition that is the subject of the notification must not
be undertaken, but only to a period of four months beginning on the day on
which the notification is accepted.
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(4) Having extended the period during which a specified acquisition must not be
undertaken pursuant to the preceding paragraph and upon reaching the
finding, as the result of an examination under that paragraph and before the
end of the extended period, that the specified acquisition that is the subject of
the notification under paragraph (1) does not fall under the category of a
specified acquisition that is a matter of national security, the Minister of
Finance and the competent minister for the business may shorten the extended
period.

5 WMEREKOEEREREZ., F-HOBEICLVFERSZIT 2 TTIR b0
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(5) Having extended the period during which a specified acquisition must not be
undertaken pursuant to paragraph (3), and upon reaching the finding, as the
result of an examination under that paragraph, that the specified acquisition
that is the subject of the notification under paragraph (1) falls under the
category of a specified acquisition that is a matter of national security, the
Minister of Finance and the competent minister for the business may
recommend the person that filed the notification of the specified acquisition to
modify the substance of the acquisition or discontinue it, pursuant to Cabinet
Order and after hearing the opinion of the Council on Customs, Tariffs,

Foreign Exchange, and Other Transactions; provided, however, that the period
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during which the ministers may issue a recommendation to modify or
discontinue this runs from the day on which they accept the notification up
until the final day in the period as extended pursuant to paragraph (3) or the
following paragraph.

6 HIEOHEICL YR - AEBREFESOBER LIS HEICRBWT, FE - S E
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(6) Notwithstanding paragraph (3), if the Minister of Finance and the competent
minister for the business will hear the opinion of the Council on Customs,
Tariffs, Foreign Exchange, and Other Transactions pursuant to the preceding
paragraph, but the Council makes a filing indicating that, considering the
character of the matter in question, it will be difficult for it to state its opinion
within the period of four months prescribed in paragraph (3), the period during
which a specified acquisition must not be undertaken as prescribed in that
paragraph is five months.

7 RIRECENOE T ZHETOHET. BLEOBREIZLDBERHSTHAITD
WTHERT 5, ZOEEITEBWT, LEREINNGFEZIL. B TED D,

(7) Paragraphs (7) through (12) of the preceding Article apply mutatis mutandis
if the recommendation under paragraph (5) is issued. Cabinet Order prescribes
the necessary deemed technical replacements of terms for such a case.

8 SEEEFEUSNDE (72%)\%@1&0).{2&75:%\@ ) PIANEREF DD M7 E
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(8) As regards anything equivalent to a specified acquisition that a person (this
includes corporations and other organizations) other than a foreign investor
undertakes on behalf of a foreign investor without using the name of the
foreign investor, the person that is not a foreign investor is deemed to be a
foreign investor and the preceding paragraphs and the following Article apply.

TN HIBR
Article 28 Deleted
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(Ordering Measures)

*+7“L4< W R R O EETE RELE, RICHE|IT 2561238\ T MR N E £
FITRFE RN+ ERB - SICB D NEEEES (Hore%2R8

72? IEBEETHBENNH DL DICRD, LT ZORIZEBNT TEHOLRITR D%

WEEKEF] Lo, ) XFEOLZEIRLFFERFICR LT LRBOL L E1T

BAFL - FMEZ R EE RS OB LA T, Ykt WIE S 5 TR e I %%ﬁ’)t

AEBEEZRIC L, BB TED D EZAICLY | ML N EE RS % TR E SIS

46



KV B LIRS 3R 9 DR T —E DM & DML R B 2T 5 Z L AT
ERAR
Article 29 (1) In the following cases, if the Minister of Finance and the
competent minister for the business find that the inward direct investment or
equivalent action in question falls under a category of inward direct
investment or equivalent action as referred to in Article 27, paragraph (3),
item (i) (limited to inward direct investment or an equivalent action that is
likely to cause a situation that would compromise national security;
hereinafter referred to as "inward direct investment or an equivalent action
that is a matter of national security" in this Article), they may order the
foreign investor that has undertaken the inward direct investment or
equivalent action to dispose of all or part of the shares or equity acquired
through the inward direct investment or equivalent action or take other
necessary measures, pursuant to Cabinet Order, after hearing the opinion of
the Council on Customs, Tariffs, Foreign Exchange, and Other Transactions;
and if they find that the specified acquisition in question falls under the
category of a specified acquisition that is a matter of national security, they
may order the foreign investor that has undertaken the specified acquisition to
dispose of all or part of the shares or equity acquired through the specified
acquisition or take other necessary measures, pursuant to Cabinet Order, after
hearing the opinion of the Council on Customs, Tariffs, Foreign Exchange, and
Other Transactions:
— B ERE ESUIATRE EHOMEIC L D E LR U b A E
BRN, B%EH 2 FICRHNERKE S LI ERE 21T o726
(i) if a foreign investor that must file a notification under Article 27, paragraph
(1) or paragraph (1) of the preceding Article undertakes inward direct
Investment or an equivalent action or a specified acquisition without filing
that notification;
=B ERE - HESUIMIERE - HOBEIC L o mit e LT ANERE FE S BRI
[FIOOW T AN, Hi%m IR 2 NEE R E & IR ERR 21T > 7256
(ii) if a foreign investor that has filed a notification under Article 27,
paragraph (1) or paragraph (1) of the preceding Article undertakes the
inward direct investment or equivalent action or the specified acquisition
that is the subject of that notification, before the end of the period
prohibiting that undertaking.
2 WMBKEROEEFEKEIX, B +ERE-EUIRIERFE - HOREIC X 5 mH
Z LIANERE R, SZEHICE UEROREEZ LIEGEICB8 W T, i iIcfk
% *F N E RS S ST R E RS A E O R IR D N ERE A % IXEOREIHR D
RIS 45 L o L &id, B - AERBEFRERSOBE AL T, 4k
SR S TR ERG 2T O TCAAMERERICH L, BT TED D L ZAIZED,
VBB ZmT 52 L TE %,
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(2) If a foreign investor filing a notification under Article 27, paragraph (1) or
paragraph (1) of the preceding Article has done so through a false filing and
the Minister of Finance and the competent minister for the business find that
the inward direct investment or equivalent action or specified acquisition that
is the subject of that notification falls under the category of inward direct
investment or an equivalent action that is a matter of national security or the
category of a specified acquisition that is a matter of national security, they
may order the foreign investor that has undertaken the inward direct
investment or equivalent action or the specified acquisition to take the
necessary measures, pursuant to Cabinet Order and after hearing the opinion
of the Council on Customs, Tariffs, Foreign Exchange, and Other Transactions.
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(3) If a foreign investor that has filed a notification under Article 27, paragraph
(1) or paragraph (1) of the preceding Article fails to follow a recommendation to
modify the substance of the inward direct investment or equivalent action or
the specified acquisition that is the subject of that notification after having
notified the ministers of compliance with that recommendation pursuant to
Article 27, paragraph (7) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (7) of the preceding Article), or if such a foreign investor violates an
order under Article 27, paragraph (10) (including as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (7) of the preceding Article) to modify the substance of
the inward direct investment or equivalent action or the substance of the
specified acquisition (as regards inward direct investment or an equivalent
action, this is limited to if the inward direct investment or equivalent action in
question is found to fall under the category of inward direct investment or an
equivalent action that is a matter of national security), the Minister of Finance
and the competent minister for the business may order the foreign investor
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that has undertaken the inward direct investment or equivalent action or the
specified acquisition to dispose of all or part of the shares or equity acquired
through the inward direct investment or equivalent action or through the
specified acquisition (if the ministers have recommended modifying the number
or amount of shares or the number or amount of units of equity involved in the
inward direct investment or equivalent action or in the specified acquisition
pursuant to Article 27, paragraph (5) or paragraph (5) of the preceding Article,
or if they have ordered a modification to the number or amount of shares or the
number or amount of units of equity involved in the inward direct investment
or equivalent action or in the specified acquisition pursuant to Article 27,
paragraph (10) (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(7) of the preceding Article), they may only order the investor to dispose of the
part subject to the modification), or to take other necessary measures,
pursuant to Cabinet Order.

4 WMBREROFEEREREIL, B ERE—ESUIRIRE —HOBUEIZ L 5
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(4) If a foreign investor that has filed a notification under Article 27, paragraph
(1) or paragraph (1) of the preceding Article fails to follow a recommendation to
discontinue the inward direct investment or equivalent action or the specified
acquisition that is the subject of that notification after having notified the
ministers of compliance with that recommendation pursuant to Article 27,
paragraph (7) (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(7) of the preceding Article), or if such a foreign investor violates an order
under Article 27, paragraph (10) (including as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (7) of the preceding Article) to discontinue the inward
direct investment or equivalent action or the specified acquisition (as regards
inward direct investment or an equivalent action, this is limited to if the
inward direct investment or an equivalent action is found to fall under the
category of inward direct investment or an equivalent action that is a matter of
national security), the Minister of Finance and the competent minister for the
business may order the foreign investor that has undertaken the inward direct
investment or equivalent action or the specified acquisition to dispose of all or
part of the shares or equity acquired through the inward direct investment or
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equivalent action or through the specified acquisition, or to take other
necessary measures, pursuant to Cabinet Order.

5 FB—IWHE _So EIEMIM) &k, B FERE CHEACHET 2 WM (FSRE
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(5) The term "period prohibiting that undertaking" referred to in paragraph (1),
item (ii) means the period prescribed in the main clause of Article 27,
paragraph (2) (if the period is extended pursuant to paragraph (3) or (6) of that
Article or shortened pursuant to the proviso to paragraph (2) or paragraph (4)
of that Article, the period so extended or shortened) or the period prescribed in
the main clause of paragraph (2) of the preceding Article (if the period is
extended pursuant to paragraph (3) or (6) of that Article or shortened pursuant
to the proviso to paragraph (2) or paragraph (4) of that Article, the period so

extended or shortened).

(B8 AT D #ifi i 55 D J HH e OVAE B g 45 5%)

(Notification of the Conclusion, Renewal, or Modification of a Technology
Introduction Contract; Recommendations to Modify the Substance Thereof;
Related Matters)
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Article 30 (1) Before a resident seeks to conclude or to renew or otherwise
modify the clauses of a contract with a non-resident (this includes the branch
office or other such place of business in Japan of a non-resident; hereinafter
the same applies in this Article) which concerns the non-resident's transfer of
an industrial property right or other right associated with technology, the non-
resident's establishment of use rights in connection with these, or technological
guidance in connection with the non-resident's business operations (hereinafter
referred to as the "conclusion, renewal, or modification of a technology
introduction contract" in this Article and Article 55-6, Article 69-3, paragraph
(2) and Article 70, paragraph (1)), which Cabinet Order prescribes as being
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likely to fall under a category necessitating an examination under paragraph
(3), the resident must first notify the Minister of Finance and the competent
minister for the business, pursuant to Cabinet Order, of the clauses of the
contract and other information that Cabinet Order prescribes with regard to
the conclusion, renewal, or modification of a technology introduction contract.

2 HEITEAZKORREFEICHOWTHIHOHEIC L 2B aE Lo mER T, MEBERER
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(2) A resident that has filed a notification under the preceding paragraph with
regard to the conclusion, renewal, or modification of a technology introduction
contract must not undertake the conclusion, renewal, or modification of the
technology introduction contract that is the subject of that notification until
the final day in the 30-day period that begins on the date that the Minister of
Finance and the competent minister for the business accept the notification;
provided, however, that on finding, before the expiration of the period and in
consideration of factors such as the kind of technology, that the conclusion,
renewal, or modification of a technology introduction contract that is the
subject of that notification does not fall under a category necessitating an
examination under the following paragraph, the Minister of Finance and the
competent minister for the business may shorten this period.
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(3) When a notification under paragraph (1) has been filed, on finding it
necessary to examine whether the conclusion, renewal, or modification of a
technology introduction contract that is the subject of that notification falls
under the category of the conclusion, renewal, or modification of a technology
introduction contract that is likely to cause one of the following situations (but
only the conclusion, renewal, or modification of a technology introduction
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contract with a non-resident from a member state of a multilateral treaty or
other international agreement on the conclusion, renewal, or modification of a
technology introduction contract that Cabinet Order prescribes and to which

Japan has acceded (hereinafter referred to as a "treaty or other agreement" in
this paragraph), if there is no obligation to remove restrictions on the
conclusion, renewal, or modification of that technology introduction contract
based on the treaty or other agreement; as well as the conclusion, renewal, or
modification of a technology introduction contract with a non-resident from a
state other than the member state of such a treaty or other agreement, if there
would be no obligation to remove restrictions on the conclusion, renewal, or
modification of that technology introduction contract if the state were a
member state of the treaty or other agreement (referred to as the "conclusion,
renewal, or modification of a technology introduction contract that is a matter
of national security or a similar concern" in paragraphs (4) and (5))), the
Minister of Finance and the competent minister for the business may extend
the period in which the conclusion, renewal, or modification of a technology
introduction contract that is the subject of that notification must not be
conducted, but only to a period of four months beginning on the day on which
the notification is accepted:

— EHoZzEZHLRWD, KROBRFOMEFZIT, ITRROZEDORHEIZ Rz KT
N N S S

(i) it would compromise national security, create a barrier to the maintenance
of public order, or interfere with the preservation of public safety;

B ERFOMNEREEICE LWVEREERITT LR L,

(i1) it would have a significantly adverse impact on the smooth operation of the
Japanese economy.
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(4) Having extended the period in which the conclusion, renewal, or modification
of a technology introduction contract must not be undertaken pursuant to the
preceding paragraph and upon reaching the finding, as the result of an
examination under that paragraph and before the end of the extended period,
that the conclusion, renewal, or modification of the technology introduction
contract that is the subject of a notification under paragraph (1) does not fall
under the category of the conclusion, renewal, or modification of a technology
introduction contract that is a matter of national security or a similar concern,
the Minister of Finance and the competent minister for the business may
shorten the extended period.
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(5) Having extended the period during which the conclusion, renewal, or
modification of a technology introduction contract must not be undertaken
pursuant to paragraph (3), and upon reaching the finding, as the result of an
examination under that paragraph, that the conclusion, renewal, or
modification of the technology introduction contract that is the subject of a
notification under paragraph (1) falls under the category of conclusion, renewal,
or modification of a technology introduction contract that is a matter of
national security or a similar concern, the Minister of Finance and the
competent minister for the business may recommend the person that filed the
notification of the conclusion, renewal, or modification of the technology
introduction contract to fully or partially modify the clauses of the contract or
to discontinue it, pursuant to Cabinet Order and after hearing the opinion of
the Council on Customs, Tariffs, Foreign Exchange, and Other Transactions;
provided, however, that the period during which the ministers may issue a
recommendation to modify or discontinue this runs from the day on which the
ministers accept the notification until the final day in the period as extended
pursuant to paragraph (3) or (6).
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(6) Notwithstanding paragraph (3), if the Minister of Finance and the competent
minister for the business will hear the opinion of the Council on Customs,
Tariffs, Foreign Exchange, and Other Transactions pursuant to the preceding
paragraph, but the Council makes a filing indicating that, considering the
character of the matter in question, it will be difficult for it to state its opinion
within the period of four months prescribed in paragraph (3), the period during
which the conclusion of a technology introduction contract must not be
undertaken as prescribed in that paragraph is five months.

7 B HLERELENOE T HE TOREIL, FRHEOHEIZ L 2BENH O
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(7) The provisions of paragraphs (7) through (12) of Article 27 apply mutatis
mutandis to cases if a recommendation pursuant to paragraph (5) has been

53



issued. Cabinet Order prescribes the necessary technical replacement of terms
for such a case.
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(8) The provisions of the preceding respective paragraphs do not apply to the
conclusion, renewal, or modification of a technology introduction contract
involving technology that the branch office or other such place of business in
Japan of a non-resident has developed independently, nor does it apply to the
conclusion, renewal, or modification of a technology introduction contract that

Cabinet Order prescribes.
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Chapter VI Foreign Trade

(i H o> Ji AU )
(Principle of Export)
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Article 47 As long as it conforms to the purpose of this Act, the exporting of
goods 1s to be permitted under the minimum level of restrictions.

(i 1 D FF W] %)

(Permission to Export; Related Matters)
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Article 48 (1) A person seeking to undertake the export of a specific kind of
goods to a specified region prescribed by Cabinet Order as being found to
compromise world peace and international security must get the permission of
the Minister of Economy, Trade and Industry to do so, pursuant to Cabinet
Order.
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(2) On finding it to be necessary to do so in order to ensure the reliable
implementation of the preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade
and Industry, pursuant to Cabinet Order, may make it obligatory for persons
seeking to export the specific kind of goods referred to in that paragraph to a
region other than a specified region as referred to in that paragraph to get
permission to do so.
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(3) Beyond as prescribed in the preceding two paragraphs, the Minister of
Economy, Trade and Industry, pursuant to Cabinet Order, may make it
obligatory for persons seeking to export a specific kind of goods or to export
goods to a specified region or for persons seeking to export goods through
specified transactions to get approval to do so, to the extent necessary to
maintain equilibrium in the balance of international payments, to achieve
sound development in foreign trade and the national economy, to enable
Japan's faithful performance of its obligations under a treaty or other
international agreement it has signed, to allow Japan to contribute to
international efforts towards world peace, or to make it possible to implement

a cabinet decision as referred to in Article 10, paragraph (1).

BIO+IuSE HIBR
Article 49 Deleted

B4 HIBR
Article 50 Deleted

(MR D IEH #Z1R)
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Article 51 On finding there to be a particularly urgent need to do so, the
Minister of Economy, Trade and Industry, pursuant to Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, may designate items or destinations and
suspend shipments of goods for a period of not more than one month.
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Article 52 In order to achieve sound development in foreign trade and the
national economy, allow Japan to faithfully fulfill its obligations under a treaty
or other international agreements it has signed, enable Japan to contribute to
international efforts towards world peace, or make it possible to implement a
cabinet decision referred to in Article 10, paragraph (1), it may be made
obligatory for persons seeking to import goods to get import approval pursuant
to Cabinet Order.

(ffil] £k)
(Sanctions)

BHIAZ4 BEEREREIE, BHUHNRE -HOBEIC X 57 252 1 720 TRIEIC
BET2E8WOmt 2 LcFicx L, —FUROHKEZIRY . @270, SUIFEE
B EIC TR L, HLIIFFREEICRE T2 22 AME T MG L
RIS BT 2 @l A E o L <13 EICBWTRfESh2 2 L%
HEYE LTITO BERBREICLD2REERZAR L T2HEROEELITO 2 & 22817
HTENTED,

Article 53 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry may prohibit a
person that has exported goods prescribed in Article 48, paragraph (1) without
getting permission pursuant to that paragraph from exporting goods; from
conducting transactions whose objective i1s providing specified technology in a
foreign state or to a non-resident; from exporting a document, picture, or
storage medium containing specified information in connection with such a
transaction; or from using telecommunications to transmit information about
specified technology with the objective of having it received in a foreign state
In connection with such a transaction, for a period of not more than three years.

2 MFEEREIL. BHOWMHIOIMAICE L, ZOEE, ZoERICESME X
FZINBITEDSWGITER LTeHE FTEICHET 2E52R<, ) L, —F B
4R TEICHLUE T 2 xS HEE GBI\ SH = UIRIRICR D b DICR D, ) I
EXLEFEICHS TR, =) UNOHIMZRY | @l SUI@mAZIT > 2 & 2881k
HTENTED,

(2) The Minister of Economy, Trade and Industry may prohibit a person that has
violated this Act, an Order based on this Act, or an agency action based on
either of these with regard to the import or export of goods (other than a
person as prescribed in the preceding paragraph) from importing or exporting
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goods for a period of not more than one year (or three years, if the person has
violated responsive measures as prescribed in Article 10, paragraph (1)
(limited to those involving Article 48, paragraph (3) or the preceding Article)).
3 H—HSUIRTHEOHEIZ L D22 T 5581280V T, RFEEERREIL, EXE
F—HIZHET 2HE N NRE -HOBREIZ L D722 W TRBEICHET 5
BY o2 LB SUIATRICBE T 2 B ofmitids L3I L, 2 O,
ZOERIZES S mEE LI HICESSARITER LIZEZ WS, REIZEBW
THT, ) ZWEAANTHLIHEAICHDTIL, EOFITH LT, YEEE kIR 2 W & [F
—OHMZED T, YZEELITRDHEPHDOER L HTEN (AFE D 22 k[ X ]
TREEXNIEHANDOEDDH Db D% ETe, LFZOHEKETREIZEWTHLT, )
DYUFEH BT L% E CEFLPITT 2R ik, JuTik. REE, BBA
XIETZNHICHETLEHE 2V, HRE, BT O R 582 HT 585 TH L0
ZMHT. AT LEBZBITT 28, Bk, BTk, ARE, BEAXITZ
NOICHETLHLAEULOXNEZAT 2O LRBOONLEFT AT, KEICBW
TRIC, ) &2 ex2BIETHENTE D,

(3) If the Minister of Economy, Trade and Industry imposes a prohibition under
paragraph (1) or the preceding paragraph, and the violator (meaning the
person that has exported goods as prescribed in Article 48, paragraph (1)
without getting the permission under paragraph (1) of that Article as
prescribed in paragraph (1), or the person that has violated this Act, an Order
based this Act, or an agency action based on one of these in connection with the
import or export of goods prescribed in the preceding paragraph; the same
applies in the following paragraph) is an individual, the minister may prohibit
the violator from becoming the officer (meaning the member in charge of
executive business management, the director, executive officer, representative,
administrator or any equivalent person, and including a consultant, advisor, or
any other person, irrespective of title, that is found to have at least the same
level of control in a corporation as that of a member in charge of executive
business management, director, executive officer, representative,
administrator, or any equivalent person; the same applies in the following
paragraph) in charge of operations that are within the scope of the prohibition
at a corporation (including an association or foundation without legal
personality for which a representative or administrator has been designated;
hereinafter the same applies in this paragraph and the following paragraph)
that engages in such operations, for the same period as that of the prohibition.

4 FBoHEXTHE _HOHEICI DT 55AICBW T, RFEXEKREIR ERE
(AR DR DA FIHGT D6 DXDITIR U, BT ITED D E DS L% OB h &
BROTHFEEROCYEFEEICEHL TEOENA L TWEBEORELZE L THEAIL
DFEINMEZ R T DT DICEOHEIZ LD Y EEILITR D EBLHIRT 2 2 &MY &
ROONDLIFL L TRFEEE T TEDLIHICHEETHLEEIT, ZOHFITH LT, 4
AR IR AR 2 W & Rl — D MM 2 B D T, M EE IR IR 2 FiPH O W & B (B aa 7
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HZE (UBEBZEBECIENOYFEL YT LEHBE LRI 280, ) 2250k

T5HLIENTED,

(4) If the Minister of Economy, Trade and Industry imposes a prohibition under
paragraph (1) or (2), and the person specified in the relevant of the following
items for the category of violator referred to in that item falls under the
category of a person that Order of Ministry of Economy, Trade and Industry
prescribes as one whose engagement in the operations that are subject to the
prohibition it is found to be appropriate to restrict in order to ensure the
effectiveness of the prohibition, in consideration of the factual circumstances
serving as the reason for the prohibition and the degree to which the person
was responsible for those circumstances, the minister may prohibit the person
from commencing new operations within the scope subject to the prohibition
(this includes prohibiting the person from becoming the officer in charge of
such new operations at a corporation engaging in those operations), for the
same period as that of the prohibition:

— YUHENEDENTHL56 TOKRE K OEZEILITR 545 0 AR+ B L
WIZBWTZEDOHB THOTEZW NIZZE D EETOER =GS558 OMOB S
TEDLEHN UTZOF5KORBIZEBWNTHRIZ ERAL &vwo, ) KUY
LD BATAR+HHURNICB W TZDOERANTHOE

(1) if the violator is a corporation: its officer; any person that has been its
officer within the 60 days prior to the agency action imposing the prohibition;
a person managing the operations at its business office or any other
employee that Cabinet Order prescribes (hereinafter referred to as an
"employee" in this item and the following item); or a person that has been its
employee within the 60 days prior to the day of the prohibition;

= OYBERFEVEANTH LSS EOMH AR O ELERIEIT6R 545 D HETAS+H
UNIZEBWTZDFEHANTHDIE

(ii) if the violator is an individual: the individual's employee or any person that
has been the individual's employee within the 60 days prior to the agency
action imposing the prohibition.

(BiRER AT R4 2 FRHHEE 55)
(Exercising Command and Supervision over the Directors-General of Custom-
Houses; Related Matters)
BRHAIISE RFEEREIZ, B TEDDLEZAICLY, ZOMEIZET 2B O
HSUTERACBE L, BiER 2 fREEE T 5,
Article 54 (1) Pursuant to Cabinet Order, the Minister of Economy, Trade and
Industry may exercise command and supervision over the Directors-General of
Custom-Houses with regard to the importing and exporting of goods falling

under the minister's jurisdiction.

2 RRFEEREIL, S TEDDLEIAICKY, ZOEHEICELSHERO —HE2BEE

59



BT HZ M TE D,
(2) Pursuant to Cabinet Order, the Minister of Economy, Trade and Industry may
delegate part of the authority based on this Act to the Directors-General of

Custom-Houses.

EAREO WE%
Chapter VI-2 Reports; Other Matters

(AL D)
(Reporting the Making and Receipt of Payments)

FH R JREEE L <BIEREZ DAL DINE T 723 L <HISE B AR
HAPNT T DZMEZ Lz & &, IFAMRE L <IISEICB W TRERE DN IFRESE
EORMITHIEL LI &L, A TCEDLILGEZRE, YEEES L IXFFERE
FXITEHBREFIT, B TEDDLE ALY, ZNODOIIFEONE, FATORE
WZDMOBS TED HFEHAZ EBREICHE LT iE b0,

Article 55 (1) Except in a case that Cabinet Order prescribes, when a resident
has received a payment that was made from Japan to a foreign state, or when a
non-resident has received a payment that was made from a foreign state to
Japan, that resident or non-resident, pursuant to Cabinet Order, must report
the substance of the payment being made and received, its timing, and any
other information that Cabinet Order prescribes to the competent minister;
and a resident must do the same when making or receiving a payment in Japan
or in a foreign state to or from a non-resident.

2 HIEOBREICLDWME T, UL E IR DFEHEO A ENFITEXTE B ES
DT O ZBRIBNC L OTENDLIHDTHLIHGEITIT, B TEDDLEZAIZLY, Y
HITEXIECBEEL LKA L TTL2b0ET 5, L, TERFHEFICEIT S
T 8B E OB OFINCB 9 515/ CERCFIUFEEREE L —5) HRH HD
HEIZ LV RBEICHE T 5B HROEMEHE LS L CRisEOREZ T 256121,
BHBITEXTE GBI EE XIBBEEZRH LRV THRET LI ENRTE D,

(2) If a payment as referred to in the preceding paragraph that is the subject of a
report under that paragraph is made or received through an exchange
transaction conducted by a bank or other financial institution or a funds
transfer service provider, the report is to be made, pursuant to Cabinet Order,
through the bank or other financial institution or the funds transfer service
provider; provided, however, that if an electronic data processing system as
prescribed in Article 3, paragraph (1) of the Act on the Utilization of
Information and Communications Technology in Administrative Procedures
(Act No. 151 of 2002) is used to make a report as referred to in the preceding
paragraph, it may be made without going through the bank or other financial
institution or the funds transfer service provider, and without going through
postal service offices.
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Bt hs5o " HIEk
Article 55-2 Deleted

(B AT G| D)

(Report of Capital Transactions)

BLTIEO= BEEIFEEEDROE Z T 2EARRG] (FrEEARRGIZ6%
VI2b05HR<, UFZORICBWTRHL, ) OYEZFLROLLEEE, BIHTE
WAHWEZRE, YEKSIED DRI U, YEEE IR EE L. T OH
E. BT TEDD & ZAICLY ARSI OWNE, FETORHZ DM OBR TE
D LFHELWMBREICERE LR TER 6w, 220, BARFICET 2E ARG 0
ILH T ERE-HOBEICLI VBT HRTNE RN E SIS DI OWTIT,
ZODRY TZew,

Article 55-3 (1) Except in cases that Cabinet Order prescribes, on each occasion
on which a resident or a non-resident becomes a party to a capital transaction
as set forth in one of the following items (other than one falling under the
category of a specified capital transaction; hereinafter the same applies in this
Article), either the resident or the non-resident, as per the classification
prescribed in the relevant item, must report the substance of the capital
transaction, its timing, and any other information that Cabinet Order
prescribes to the Minister of Finance, pursuant to Cabinet Order; provided,
however, that this does not apply to a capital transaction as set forth in item
(vi), if a notification must be filed for it pursuant to Article 23, paragraph (1):
— B _PRB-SICBITLIEARIG] EEE
(1) a capital transaction as set forth in Article 20, item (i): the resident;
=B SRE Sl 2B ARG GEARFITBIT2EARMSNICHEY T 5D LR

<o) EEHE

(i1) a capital transaction as set forth in Article 20, item (ii) (other than one
falling under the category of a capital transaction as set forth in item (vi)):
the resident;

= B RE=SICETIEARRG EEE

(ii1) a capital transaction as set forth in Article 20, item (iii): the resident;

W +RENSICET2ERIGI DS b, JBEE LMOFEEE L OMOTESZRK,
FRERK. GEOBMERK ., EHORIESA T S F B L < I 3fEEDEH
FHRNZESHEHBEEL O T EZT H 2 &N TE HEMHEDRAETEITHR DI
JEEE

(iv) a capital transaction as set forth in Article 20, item (iv) that also
constitutes a transaction giving rise to, altering, or extinguishing a claim in
connection with which payment can be received in a foreign currency under a
deposit contract, trust contract, money loan agreement, obligation guarantee
contract, or sales contract for a foreign means of payment or claim, between a
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resident and another resident: the resident;

T B RBLESICHET BRG] REICHET 2EARRGNIZ LT 2 b D &R
<o ) JE{EHE

(v) a capital transaction as set forth in Article 20, item (v) (other than one
falling under the category of a capital transaction as set forth in the
following item): the resident;

N OEHARE S, FEHFROFE+—FICBT28RKIEID0 55, BEEIZE D%
NEEEREIHRD O B

(vi) a capital transaction as set forth in Article 20, items (ii), (v), and (xi)
involving outward direct investment by a resident: the resident;

t B FRBEATICBITLIERRG OO L, BERICK DH4EICK T DEEHRORT
L IFEFEIIATIZB T D0 KAEHFEORITHE LITHE  BESE

(vii) a capital transaction as set forth in Article 20, item (vi) constituting a
resident's issuing of securities or offering of them for subscription in a
foreign state or constituting a resident's issuing of foreign securities or
offering of them for subscription in Japan: the resident;

N B RBEARNGITHT DEARARGI 005, HEEZIC K DA T DR DI
ITFEE EEEE

(viii) a capital transaction as set forth in Article 20, item (vi) constituting a
non-resident's issuing of securities or offering of them for subscription in
Japan: the non-resident;

U B FEELFICET2EARIG FEEAEE

(ix) a capital transaction as set forth in Article 20, item (vii): the non-resident;

+ B PRBNSICEBIT 2B ARG EEE

(x) a capital transaction as set forth in Article 20, item (viii): the resident;

T B TERELGICET 2EARRG EEE

(xi) a capital transaction as set forth in Article 20, item (ix): the resident;

+ = B HERELSICHETIERRGI DS B HFEEEICT L DARMITH D A BPE L
T ICET 2R OIS FEEE

(xii) a capital transaction as set forth in Article 20, item (x) constituting a non-
resident's acquisition of real estate in Japan or rights to real estate that is
located in Japan: the non-resident;

+= FEoHEET SBICBT2EARIEIOOL, R TEDLIHD B TEDD
JEEE IR EE

(xiii) a capital transaction as set forth in Article 20, item (xii) which Cabinet
Order prescribes: a resident or non-resident that Cabinet Order prescribes.

2 SRATEROERES G ZEE T, BTEE LS. B S IE I BT 2 B AR
FIOBIT . BIRE IR E LI & &3, TORE, A TEDDLEZAICED, 4
MEARIGIONE ., FATORYZOMOBS TED 5 HHEZMBKEICRE LRiTh
X 6720,

(2) On each occasion that a bank or other financial institution or a financial
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instruments business operator acts as an intermediary, commission agent, or
other agent for a capital transaction as set forth in item (v), (x), or (xi) of the
preceding paragraph, that person, pursuant to Cabinet Order, must report the
substance of the capital transaction, its timing, and any other information that
Cabinet Order prescribes to the Minister of Finance.

3 AT, SRR IGIEE M OEHE GBE—HB NS IE+— 5B 2 B AR
FIOURRELRDLEEZETHHOT, MBATTEDLLIAICLVBEZDODINLDE
KEGIDHFGT LR HEDOREOHEICL 2MEZELRNI L E LIEWEIETIZZE
DR IR KR OCEFTE OMOMBE R TED 2 FHEMFEREICHTHb D%
WO, UFZORICENWTRL, ) UADEEEPFREFMN S XIIHE+— 5128 5
ARG DY FE L RO HEITB T, YEEARRGIOMFITNRITE, SRlpE
WEIEEXTEHE TH D & 21F, YEEEIL. FEOHEICH 1D LT, H%E
ABGNCRLFREOBEICL2MEELT L L2 LR,

(3) Notwithstanding paragraph (1), if a resident that is not a bank or other
financial institution, that is not a financial instruments business operator, and
that is not the filer of a notification (meaning a resident that is a party to
capital transactions as set forth in paragraph (1), item (iv) or (xi), and that has
filed a notification with the Minister of Finance indicating, pursuant to
Ministry of Finance Order, the wish to arrange things so that a report under
that paragraph is not required from any person that becomes the other party to
such capital transactions with the resident, and giving the resident's name,
address, and other information that Ministry of Finance Order prescribes;
hereinafter the same applies in this Article) becomes a party to a capital
transaction as set forth in paragraph (1), item (iv) or (xi), and the other party
to the capital transaction is a bank or other financial institution, a financial
instruments business operator, or the filer of a notification, the resident is not
required to report as under that paragraph with regard to that capital
transaction.

4 HIETED LA OIEN, FEENHE -HELLS, BHE5XEE 52825 %
KIS DY EE L RO BN T, YEARIG| OB TR E IR ET 5
FREUTE IERPE NI EE TH D & &k, SFEEE L. REOBEICH D
53, HEEABMGNAMRDFHEOBREICLOMEELZT L2 L 2HE LRV,

(4) Notwithstanding paragraph (1), beyond as prescribed in the preceding
paragraph, if a resident has become a party to a capital transaction as set forth
in paragraph (1), item (v), (x), or (xi), and a bank or other financial institution
or a financial instruments business operator acts as the intermediary,
commission agent, or other agent for the capital transaction, the resident is not
required to report as under that paragraph with regard to that capital
transaction.

5 #RATHE. SEPESEEIES K OEBHE X, EREN, RITEROERE I EE
(COWTIRE T HOBE, JHH IOV TEE ~HOBUEIZ 0D 5T,
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HBTEDDLEIAICLY, —EOHMANIZYFEEZ L7220 XIS, Bk EH L <
FRELE LIEEARBGICOWTHHBEE S CTED LI FHEZ —FHL THETHI LN TE
Do ZOBHITEBNWT, ZOREL LIEFIL, BIATED DL ZAICKY, Mk
ICRDEARBGNIRE L THMBEE T TED 2 FHLLH LICREEHZ/FER L., Zhvz
TRAE L2 NIE R B 720,

(5) Notwithstanding paragraph (1) or (2) as regards a bank or other financial
institution or a financial instruments business operator, and notwithstanding
paragraph (1) as regards the filer of a notification, these persons may report in
block, pursuant to Cabinet Order, the information that Ministry of Finance
Order prescribes with regard to capital transactions to which they have been a
party or for which they have acted as intermediary, commission agent, or other
agent within a certain period of time. In such a case, pursuant to Cabinet
Order, a person that has so reported must prepare and preserve books and
documents in which the person has included the information that Ministry of
Finance Order prescribes with regard to the capital transactions that are the
subject of the report.

6 JmHFIZX. FBoHICHET ABMHFRIIOWTEER LS & 1T, B, £
DEROYFEEN oD FHEZ M REIZRIT R TR 5720,

(6) If information in a notification as prescribed in paragraph (3) changes, the
filer of the notification must file a notification with the Minister of Finance
indicating this and detailing the information subject to the change without
delay.

7 BEHOBHICET AT, EHEOABORKZ OMFEEO I LKnERHE
Hix, MBESTED D,

(7) Ministry of Finance Order provides for public notice with regard to
notifications as referred to in paragraph (3), inspection of a list of the filers of
notifications, and other necessary matters concerning notifications as referred
to in that paragraph.

FHAIEON  JEEENRICET DR EEARRGIOLEE Lol b X3, B TE
DOLGEERE, YEEEFIT. A TEDDL L ZAIZLD, YFEE ARG DN
B, FATORHZ OMOBE TED LD FHZ RRFPEEREICRE LRTER B0,

Article 55-4 Except in a case that Cabinet Order prescribes, having become a
party to one of the following specified capital transactions, a resident, pursuant
to Cabinet Order, must report the substance of the specified capital transaction,
its timing, and any other information that Cabinet Order prescribes to the
Minister of Economy, Trade and Industry:

— B REBSICBIT 2EARIG IR D R EE AT
(1) a specified capital transaction connected with a capital transaction as set
forth in Article 20, item (ii);
=B RE T BB 2 EARBRGNIR O REREARGI OO L, BT TEDD b
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D
(ii) a specified capital transaction connected with a capital transaction as set
forth in Article 20, item (xii) that Cabinet Order prescribes.

ORf LRI 55 D )
(Report of Inward Direct Investment or an Equivalent Action)

IR0 SEHREFRIT. SNEZKES (. 8. EAOSHFZOfmoF
BErEELTEETTEDDLIbDER, UFTZORIZBWTHL, ) #1727 & &L,
BaTEDDLEIAIIIY, BidNEEKRESEONE, FTORMZ OMOBS T
TEW 5 Tz M KRB R O AT REICHE LRI R 20w, 72720, B+
EERFE-HOBEICI VBT HRTNIER LRV E SN D RNEHEREEIT OV T,
ZDRY T72au,

Article 55-5 (1) Having undertaken inward direct investment or an equivalent
action (other than anything that Cabinet Order prescribes in consideration of
an inheritance, testamentary gift, merger of corporations, or other
circumstances; hereinafter the same applies in this Article), a foreign investor,
pursuant to Cabinet Order, must report the substance of the inward direct
Investment or equivalent action, its timing, and any other information that
Cabinet Order prescribes to the Minister of Finance and the competent
minister for the business; provided, however, that this does not apply to inward
direct investment or an equivalent action for which a notification must be filed
pursuant to Article 27, paragraph (1).

2 HNEEREFUSIOF (EANEOMOHKEEZT, ) PIEKRERD DI YHEINE
TKEHZDHLTIZE DR TIT O RMNEERKEFIHY T2 HDIZHOWTIE, HixshE
BEFUSNOEZZNEREFR L A2 LT, AIEOHELZHEHT 5,

(2) As regards anything equivalent to inward direct investment or an equivalent
action that a person (this includes corporations and other organizations) other
than a foreign investor undertakes on behalf of a foreign investor without
using the name of the foreign investor, the person that is not a foreign investor

1s deemed to be a foreign investor and the preceding paragraph applies.

(F A8 AR OGO E)
(Reporting the Conclusion, Renewal, or Modification of a Technology
Introduction Contract)

Bh+IEoN FEEFEZ HFEEE CEEEFEOARICH L EF LT, ) L O/
THEAINBEARKIOREREFEZ LI L, BT TED D & ZAICED, YZEE AR
FKIDFHEAHFIZHONT, B RE L OFEFEREICRE LT hiERben, 2L,
B EE-HOBEIZ L BT HRTIIER B R0 & D HATE A O %
IZOWTIEL, ZORY TR,

Article 55-6 (1) Having undertaken the conclusion, renewal, or modification of a
technology introduction contract with a non-resident (including the branch
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office or other such place of business in Japan of a non-resident), a resident,
pursuant to Cabinet Order, must report the conclusion, renewal, or
modification of the technology introduction contract to the Minister of Finance
and the competent minister for the business; provided, however, that this does
not apply to the conclusion, renewal, or modification of a technology
introduction contract with regard to which a notification must be filed
pursuant to Article 30, paragraph (1).

2 AHEHOBREX. HFBEEEOAIITH 5 ZEENM B ITERIE Lo BRI AR D B g A
TR D i & Z DMMBCR TE O 2 FHAAMTEALKI OFFEF IOV TIL, BH LR,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to the conclusion,
renewal, or modification of a technology introduction contract for technology
developed independently by the branch office or other such place of business in
Japan of a non-resident, nor does it apply to the conclusion, renewal, or
modification of a technology introduction contract that Cabinet Order

prescribes.

(OMEB B EF T 5 FHOHE)
(Reporting of Information Related to Foreign Exchange Services)
FHTHEOL MBREIZX., ZOEFROBNEZERT D 7COUBERIREIZBNT, B
TTEDD L IAIZEY | SERFESE OFERERIRGZOMOES| UITHTH D
THAE O EH BRI S ST A O B OE M & HEHBICEET 26D L LTEBETED D
LbODONWTNNZEELLTITIZEZWN D, ) ZITH>ED D HHLHBEDO L DZ1T 5
FHLLTHRTTEDD DI L, UZSE/BREFICETL2HFE (FLTLED=
DHUEIZ L DMEDH G LR D FHEARLS, ) IZOVWTOREZRDDLZENTE D,
Article 55-7 To the extent necessary for achieving the purpose of this Act, the
Minister of Finance, pursuant to Cabinet Order, may ask a person engaged in
foreign exchange services (meaning engagement, in the course of trade, in
foreign exchange transactions or other transactions or actions that Cabinet
Order prescribes as being closely related to the trends in Japan's balance of
international payments or in Japan's foreign borrowing and lending) that
Cabinet Order prescribes as a person engaged in those services on a
considerable scale, to report information about its foreign exchange services

(excluding information subject to a report under Article 55-3).

(Z Dt o)
(Other Reporting)

BHYHEOIN ZOEETHICHET 2 LO0I1E, EHEKEILX, ZOERO M E
ERT DI OMERBEICBNT, BT TEDD ALY, ZOBEREOHEA %%
JBEE], 1TAE L IEBEAITV, L IITO7E B ATx L, Y%
5l AT2 NI EONKFE OMYFLEG], 172 I SHAEICBEE 3 25 FIHIZ DWW T
DHREERD D Z LN TE D,
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Article 55-8 Beyond as otherwise provided for in this Act, the competent
minister, pursuant to Cabinet Order and to the extent necessary for achieving
the purpose of this Act, may ask a person that has undertaken or will
undertake a transaction, action, or the making or receipt of a payment
governed by this Act, or any related person, to report the substance of the
transaction, the action, or the making or receipt of the payment as well as any
other information related to the transaction, action, or making or receipt of the

payment.

CRP A D Bl K ONE BRI S BR 9 % e ath)
(Statistics Related to Foreign Borrowing and Lending and the Balance of
International Payments)

BHAREONL MEBEREIX, BB TEDD L ZAICEY, 0L OEBRIN IS
B3 o#cat 2 ERk L. EHAIC, AEICEHRE L2 TiER s,

Article 55-9 (1) The Minister of Finance, pursuant to Cabinet Order, must
prepare statistics related to foreign borrowing and lending and the balance of
international payments, and must periodically report them to the Cabinet.

2 MEHREIX BTEICBRET DM ERT 27O LERH D O D & &1, Bh
TEDDE ALY, BRITEIEZ OhoFICK L, ERORHZRD L Z &2
TE %,

(2) On finding it necessary to do so in order to prepare the statistics prescribed in
the preceding paragraph, the Minister of Finance, pursuant to Cabinet Order,
may ask the relevant administrative organs and other persons to submit

materials.

FBAREO= WHESETEAE
Chapter VI-3 Compliance Standards for Exporters and Persons Conducting

Similar Transactions

(T 1 & S5 50 <7 BL )
(Compliance Standards for Exporters and Persons Conducting Similar
Transactions)

FITTEOL BEEEREIT, BFEXEET T, B PR HICHET D H|
XITHEMHNEHE-HICHET 2t (DLF M%) &vwoH, ) 2% LTTH &
(LR T@E%E] Lo, ) PERHEZIT O ICY e TS T &L (LU T
HAESEETRELE] L), ) ZEDRTNITR G20,

Article 55-10 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must establish
standards by which a person conducting transactions as prescribed in Article
25, paragraph (1) or engaged in exporting goods as prescribed in Article 48,
paragraph (1) (hereinafter referred to as "exporting goods or conducting similar
transactions") in the course of trade (such a person is hereinafter referred to as
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an "exporter or person conducting similar transactions") must abide when
exporting goods or conducting similar transactions (hereinafter referred to as
"compliance standards for exporters and persons conducting similar
transactions"), by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 EMHEEFEEST AL B O AAE - HIIHET ARG I o TRIEEL LD T
FEE AN T F I\ R —HOREO Ik 2 (it & LTt a L& 5 &3 2 FE
DR E DT D EW 1 R EBHEBWFITHL Y T 508 5 ORI ET 5 3 HZ O
YEEIG | AT AT 9 IS Y e D THESF T REFHIZOWTED L D & T 5,

(2) The compliance standards for exporters and persons conducting similar
transactions must set forth the particulars for confirming whether specified
technology that a person seeks to provide through a transaction as prescribed
in Article 25, paragraph (1) or a specific kind of goods as prescribed in Article
48, paragraph (1) that a person seeks to export to a specified region as
prescribed in that paragraph falls under the category of specified important
goods or technology, and anything else with which a person must comply in
conducting such a transaction or in undertaking such an export.

3 HIEHO [FrEREREEWE] L%, FrEBEIN UIE LN+ N\RE-HOREDOHEOE
MTHoT, TOREEIZKIT HRME L 13FEE OFERER ~ORME T E DF
TH D R i D Hilsk A A 1m0 & 9 % i S = BRAD 70 S R OV R OHMERF &2 Fel2 i i 5 2 &
ERBHLBOONLDHDL LTRFEXEEATTEDLLDEN D,

(3) The term "specified important goods or technology" as used in the preceding
paragraph means specified technology or a specific kind of goods as prescribed
in Article 48, paragraph (1), which is specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry as one whose provision in a specified state or to
the non-resident of a specified state or whose export to a specified region as
under that paragraph would compromise world peace and international
security.

4 EEHEET, WEESEETEECED, MNEEAITDRITUER S R0,

(4) An exporter or person conducting similar transactions must export goods or
conduct similar transactions pursuant to the compliance standards for

exporters and persons conducting similar transactions.

(Fr gL OBE)
(Issuing Guidance and Advice)

BHAFREO+f— RFEEREIL, WMEHENEEICITOND 2L ZMHRT D700
WD ERODHE XTI, WHFESEITS L, i S Es T ERE CES el E T b
DEOMERBERIE LT LI LNTE D,

Article 55-11 On finding it necessary to do so in order to ensure that a person is
properly exporting goods or conducting similar transactions, the Minister of
Economy, Trade and Industry may issue the necessary guidance and advice to
an exporter or person conducting similar transactions to ensure that this is

68



being done in accordance with the compliance standards for exporters and
persons conducting similar transactions.

(B35 K OV )
(Issuing Recommendations and Orders)

BHAHEO+ T RFEXEREIL, AISZOHEICL2HEE I EZEZ LEGAICEW
T, EHESEN 2 Bl E ST EEICERK LTV LB D L &IE, YEmhES
[Zxt L, A ST L T T REFORIG AT LN TE D,

Article 55-12 (1) Having issued guidance or advice as under the preceding
Article, if the Minister of Economy, Trade and Industry finds an exporter or
person conducting similar transactions to be in violation of the compliance
standards for exporters and persons conducting similar transactions, the
minister may issue the exporter or person conducting similar transactions a
recommendation to comply with the compliance standards for exporters and
persons conducting similar transactions.

2 REFEREREIL, ATEOBEIC L DBE 22T BN ZORIE ICEb ROl L &
. URBEEZTEICH L, TOREICRIFEE LIRS ZLEMmTHI LN
TE 5,

(2) If a person issued a recommendation under the preceding paragraph fails to
follow that recommendation, the Minister of Economy, Trade and Industry may

order that person to take the recommended measures.

FEE ITBFHIE L OBERK
Chapter VII Relationship with the Administrative Procedure Act

(AT BCF el o MRk
(Non-Applicability of the Administrative Procedure Act)

BhtIEo+= B FREE W, RS EE L IEHE ZHOBEICE S
U ARSI SO U\ G — 8 L < ITRSGE ZHOBEITES < ma D
HEIZ X DFF A XUEZE OBGH LIT W T, ATBFRReE CERARIERFH N+ I\ 5
BoE RO =mEoRUEIR. LR,

Article 55-13 Chapters 2 and 3 of the Administrative Procedure Act (Act No. 88
of 1993) do not apply to permission under Article 25, paragraph (1); under an
Order based on paragraph (2) or (3) of that Article; under paragraph (4) of that
Article; under Article 48, paragraph (1); or under an Order based on paragraph
(2) of that Article; nor do those Chapters apply to the rescission of such
permission.

BEEOZ FEEFHEKR
Chapter VII-2 Requests for Review
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IS TOEREXIE I OERICIES < mm OBUEIC X D05 T Z DRERIZS
W T OFAFERISK T 2 HRT, ATBONIRE AL CERC HAREEREAN I G) 5
ZAHMUEOREIC LY HEEABEREAT T 256 2kRE . FAFH RN LT, 1
UM EENTTEZ Lo b, RER+—RE _HIHET 2HFHEBEPARICE D
BEROFERZ LI L0 beun,

Article 56 (1) Unless an administrative agency, pursuant to Article 24 of the
Administrative Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014), dismisses a request
for the review of an agency action or an agency's inaction under this Act or an
Order based on this Act, it must issue an order in response to the request for
review after giving the person requesting the review a reasonable amount of
advance notice and after a review officer as prescribed in Article 11, paragraph
(2) of that Act has heard opinions in a public forum.

2 FIEOEROETRUCEE LTI, FBAFERKRAKROHEBRRACK LT, YZFERIZD
WT, FELZ IR L, BRABRDEEZ 52 2T TR b0,

(2) When hearing opinions as referred to in the preceding paragraph, the agency
must give the person requesting the review and any interested persons an
opportunity to present evidence and state their opinions on the matter at issue.
3 HHICHIET DEATERICOVWTIEL, TERARREEES —+ Ko ETEHE
T FRHEOBEROBEEIZOW T, FEHE _HNLELHE TCORELZENT 5,

(3) The provisions of Article 31 of the Administrative Complaint Review Act do
not apply to a request for review as prescribed in paragraph (1), and
paragraphs (2) to (5) of that Article apply mutatis mutandis to a hearing of
opinions as referred to in paragraph (1).

4 FIZHICED D bODIEN, H—HOER OO FHIC OV THLERFHIT, K
BTEDD,

(4) Beyond what is prescribed in the preceding three paragraphs, Cabinet Order
prescribes the necessary particulars concerning the procedures for hearings of

opinion as referred to in paragraph (1).

B HEEMNOENRNTFUSLET HIR
Articles 57 to 64 Deleted

FINE MR

Chapter VIII Miscellaneous Provisions

(NIEHRG|ZE B2 DOHEMR)
(Authority of the Fair Trade Commission)

BATIE ZOEROWDRLEES . FAE O R K OVAERG] OfERICET 2
EE (B AEEEE EHNS) O IEENEICERE A ERGIZE SN W)
DT B DT T 2R A bR L. ZH L, I HICEELRIFTHD L
IR L Cix7z B 720y,
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Article 65 It is prohibited to interpret any of the provisions of this Act as
eliminating, changing, or influencing the application of the Act on Prohibition
of Private Monopolization and Maintenance of Fair Trade (Act No. 54 of 1947)

or the authority exercised by the Fair Trade Commission based on that Act in
any position whatsoever.

(BUR B DAT %)
(Actions of Government Organizations)
BT RS ZOERIZOERICESS B ORET EBRKEOFA, K2 O
OWLL PEBETLEEED DL b DI, BUMEEEN ML rl . AR OOy 2 B3 5
1T2%2T 25BN TIE, IR TEDDLEZAICEY, ZhnEEH LW,
Article 66 Provisions of this Act or an Order based on this Act which indicate
that the permission or approval of the competent minister or any other agency
action is required, do not apply, pursuant to Cabinet Order, if a government

institution undertakes the action requiring that permission, approval, or other
agency action.

(FF A% D 5:41)
(Conditions Attached to Permission or Approval)
FARTtESE FEREIX. ZOERIIZOEROBREICE S MBOHEIZ XL D7 AT
SATAGCRKME ST L, KPR ZEETTHZENTE D,

Article 67 (1) The competent minister may attach conditions to permission or
approval under this Act or an Order based on this Act, and may change those
conditions.

2 HTEOSRME, RIEOFF A UTATIAR D FIHOMEFE 72 I 0 & X 5 72 D W B /N R
DHDTRIF TR B2,

(2) The conditions referred to in the preceding paragraph must represent the
minimum conditions necessary for ensuring the reliable implementation of the

thing that the permission or approval referred to in the preceding paragraph is
for.

(SZAKRA)
(On-site Inspections)

BATNE BEHEREIR, ZOEROEITICHRERREIZBNT, Y%BEZ LT, 2
DOEFROHEM 25T W5, 1728 L <IFZIBHEEIT 27238 X% ORRE O &P,
FHH. LHZOMOMERRIZYEHAY | REFHEZOMOMtEZHiE S, ULER
NZERSEASZENTE D,

Article 68 (1) To the extent necessary for bringing this Act into effect, the
competent minister may have ministry officials enter the business office, office,
factory, or other facility of a person that has undertaken a transaction or other
action or made or received a payment governed by this Act or of any relevant
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person to inspect books and documents or other objects or to question any
relevant person.

2 AHEOBEICEY YEENLHBAD & XL, 2002~ TaEEZ R L. BiR
MNTHR LR T HE R B,

(2) When entering a facility pursuant to the preceding paragraph, an official
must carry identification and present it to the relevant persons.

3 H—HOBUEIZ XL D AREXITER ORI, LREEOTDIZROONTLD
EERL TIER B0,

(3) The authority for an on-site inspection or questioning under paragraph (1)
must not be construed as having been accorded for the purpose of a criminal
investigation.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
EARTNEOZ EBREIZX, A TEDDLEIAICLD, ZOERICESHERDO—
A G R ORICEET LT ENTE D,
Article 68-2 The competent minister, pursuant to Cabinet Order, may delegate
part of the authority based on this Act to the heads of local branch offices.

(FBEO—HET)
(Partial Delegation of Administrative Functions)

EATISG FHREZ, BRTEDDIE ALY ZOEROKITICET 2 FEO
—HAEAARSITE LTIV BOEL 2N TE D,

Article 69 (1) The competent minister, pursuant to Cabinet Order, may have the
Bank of Japan handle some of the administrative functions connected with this
Act coming into effect.

2 HIEOHEICLY FEO—HE HASITEZ L TV BbE 2581281 2 Y93%FB
D—HUZHOWTIE, BARBRITIE CERILEERE N HIuT) B =K% - HOHE
XL EA LR,

(2) If the competent minister has the Bank of Japan handle some administrative
functions pursuant to the preceding paragraph, Article 43, paragraph (1) of the
Bank of Japan Act (Act No. 89 of 1997) does not apply to that part of the
administrative functions.

3 HHOBEIZIVEFO A AAREITEZ LTIV RbELILEIZEWTIE, £
DEHOBIRICES 2RF L. ARFITOABL T L2 LN TE D,

(3) If the competent minister has the Bank of Japan deal with some
administrative functions pursuant to paragraph (1), it may be decided that the
Bank of Japan will bear the expenses required to handle those functions.

FAR+HLE0 - HIER
Article 69-2 Deleted
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(EBKREE)
(Competent Minister; Related Maters)
FARTILGEO= ZOEEICBT L EBKEIX, BGTED D,
Article 69-3 (1) Cabinet Order prescribes which minister is the competent
minister provided in this Act.

2 ZOERICBTLFEEIEREZ, MEOEDOND LGEERE ., JINEEERE %,
R BUAS SATHATE ALK OFMFEE IR D FEOTIERE L LT, BIm TED D,
(2) Except as otherwise specified, Cabinet Order prescribes which minister is the

competent minister for the business provided in this Act, in terms of the
competent minister for business involving inward direct investment or an
equivalent action; for business involving specified acquisitions; or for business
involving the conclusion, renewal, or modification of a technology introduction
contract.

FARTILEDON ROKFITEIT 2 FHERET., YEEFICED D HEOEMICE L,
FRIZERS B D RO D & 1T, FMEKEZ Ol o BIFRIT BRI D & A2 & B X
Ot BEROEXRMAZEDMMELRM 2 RODHZENTED,

Article 69-4 (1) On finding it to be particularly necessary to do so, the competent
minister set forth in one of the following items may ask the Minister of Foreign
Affairs or the heads of other relevant administrative organs to provide
materials or information, express opinions, or offer other necessary cooperation
with regard to the operation of the provisions set forth in the relevant item:

— EHRE FHHAFE-HEHXIBE - REHEANE

(1) the competent minister: Article 16, paragraph (1) or Article 25, paragraph
(6);

= WHBRE Bt —&E—H

(i1) the Minister of Finance: Article 21, paragraph (1);

= RREPEFERE B FHEE W, B FLSE -HEALENIEE T, HU\
RITHEIA 45

(iii) the Minister of Economy, Trade and Industry: Article 24, paragraph (1),
Article 25, paragraphs (1) through (4); Article 48; or Article 52.

2 HABREZOMOBBITBHIERE ORIL, A E R L 72 5892 O fth oo FBH R %
WEITBITT DO UXERBERM O 72 OEER R I PAE E L THET 5720
FRCMERH D ERBODLEETHE - FPOFHE -FETCICBIT 28 EOERIZELZN
ENHE—FNOHE S ETICTED D EBKREIL, EERRZ2EM & L EDOHERF DT80
FRIZE N5 5 RO D & ZTHEN S IHIT 28 EOEMICE LESIZED D5 EBEKR
FIZ, BRZIERDZ N TE D,

(2) On finding that it is particularly necessary to do so in order for Japan to
faithfully perform its obligations under a treaty or other international
agreement to which it has acceded or in order for Japan to contribute to
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international efforts towards world peace, the Minister of Foreign Affairs or

the head of any other relevant administrative organ may state an opinion to

the competent minister prescribed in one of items (i) through (iii) with regard

to the operation of the provisions set forth in that item, and on finding that it

1s particularly necessary to do so in order to preserve world peace and

international security, the minister or head of the administrative organ may

express an opinion to the competent minister prescribed in item (iv) with

regard to the operation of the provisions set forth in that item:

— FHTARE -EXIE S FLEEAHE EBEKRE

(1) Article 16, paragraph (1) or Article 25, paragraph (6): the competent
minister;

Z OB —&E-H MBRE

(ii) Article 21, paragraph (1): the Minister of Finance;

= B ANEFE-E, BN HEOIE L 4 RFEERRE

(ii1) Article 24, paragraph (1); Article 48, paragraph (3); or Article 52: the
Minister of Economy, Trade and Industry;

W 5B+ REE —EH O HEMNEE CUIBNUNEE A L <IEHE H RFE
FERE

(iv) Article 25, paragraphs (1) through (4), or Article 48, paragraph (1) or (2):
the Minister of Economy, Trade and Industry.

«

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

FARTIEOL ZOEHEOBREICESE M LHlE L, XIXHBFET LHEITB W TII,
Z DM T, ZOHIE I ENE R EE &R S D EFHNICERB W T,
HoaitE GHNCET IRBHELZ S, ) ZEDLILENTED,

Article 69-5 If an Order is enacted, amended, or repealed based on this Act, the
necessary transitional measures (including transitional measures for penal
provisions) may be set forth in that Order, to the extent considered reasonably

necessary for the enactment, amendment, or repeal of that Order.

FhE FH
Chapter IX Penal Provisions

FARTILEDNR ROFZONTINICHELET HF L, EFEUTOBEE LT TH
MEUT ORI L, XITZhzfB+ 25, 220, BRLERITR O B Y Ol o
ERENZTHHEZ#EZ L L EIE, S, YOG T &35,

Article 69-6 (1) A person falling under one of the following items is subject to
imprisonment for not more than seven years, a fine of not more than 20 million
yen, or both; provided, however, that if five times the value of the subject
matter of the violation exceeds 20 million yen, the fine to which the person is
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subject is not more than five times that value:

— B PIAEE-EXIIBMEOMEIC L DA 2Z T 2N TIA L DEHDOHEID
EOLMBTORETED HMB| % LIzH

(i) a person conducting a transaction as prescribed by an Order based on
Article 25, paragraph (1) or paragraph (4) without getting the permission
under that paragraph;

=N NAERE-HOBEIZ XD 22 T 2R WTCRBEOBEIZEE DS < 7w DOBLUE
TEDLEYMOwEH %2 L-&

(ii) a person exporting goods as prescribed by an Order based on Article 48,
paragraph (1) without getting the permission under that paragraph.

2 ROFZDONTNMIFEETLEIE. FHEUTORBESE L IE=T AT O 4
L, T ZNEDERT 5, 7o L, MEERITA O HB Ok O FHAE DS =T )7
MziEi s e &id, §iaid, Yo LfEU T ET 5,

(2) A person falling under one of the following items is subject to imprisonment
for not more than ten years, a fine of not more than 30 million yen, or both;
provided, however, that if five times the value of the subject matter of the
violation exceeds 30 million yen, the fine to which the person is subject is not
more than five times that value:

— FREHITTHO T, Bdr., EAOAFRAR L ITMEREAE L IZZnbo
BATDOIODIEEE LTINS ZERT L2 &N TE o7y ML IREAM
ZEED O LA TED LSO (LT ZOHIZBWT s Lo, ) OFGH,
g U <UIEFITAR 2 B 3 an B OB . G, A L <i3ivs (R
IZBEWT TB¥E] L), ) OEDITHVWLNLBENDRFICRENERED LN
LEMoORRGEr, BIEE L < EMEMICHR L BN & L TEA TED 28>0 T, %
CHREEE-HOBEIC LD EZ T R W THREOHEIZES S mHOBE TE
DLMG & LTeHE

(1) a person conducting a transaction as prescribed by the Order under Article
25, paragraph (1) without getting the permission under that paragraph, in
connection with specified technology that is associated with the design,
manufacture, or use of a nuclear weapon; of a military chemical warfare
agent, a bacterial agent, or a device for spraying one of those agents; or of a
rocket or unmanned aerial vehicle capable of transporting one of these, as
prescribed by Cabinet Order (hereinafter referred to as an "NBC or
associated device" in this paragraph); or in connection with specified
technology that Cabinet Order prescribes as technology that is associated
with the design, manufacture, or use of goods that are found to be highly
likely to be used to develop, manufacture, use, or store an NBC or associated
device (hereinafter referred to as "development, manufacture, use, or
storage" in the following item);

= BN NERE-HOREDOTEOEM TH O T, BERFEXIZOMBEEDIZD
ICHWONDBZENDRFHIRENVWERDONLIEME LTHETEDLIEWIZON
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T, H A HEFEMHEOHEIZ LD 22 T 2D TRIAOBEIZE S < mED#H
ETED DG %2 LB XATH M+ N\ KHE—HOBUEIZ L D50 221 72\ TR
DRENZES AT ORETED Dl 2 L2
(i1) a person conducting a transaction as prescribed by the Order under Article
25, paragraph (4) without getting the permission under that paragraph, or a
person undertaking an export as prescribed by the Order under Article 48,
paragraph (1) without getting the permission under that paragraph, in
connection with a specific kind of goods as prescribed in Article 48,
paragraph (1) that Cabinet Order prescribes as being found to be highly
likely to be used in connection with an NBC or associated device, or in the
development, manufacture, use, or storage thereof.
3 H—HE SR ONHHEE 5 (EMOmMHITRDESIZRD, ) OREIE,
Do
(3) Attempts at the offenses referred to in paragraph (1), item (i) and item (ii) of

i

iy

padll

the preceding paragraph (limited to the part involving the export of goods) are

also punishable.

FARTILEDOLE ROZZONTINITHEET HHIE, LFELLTOEERE LTI
UTFOg@IZL, T2z fftd 2, 2720, M0EATAO BB Otk o 1
ERTHHZBEZL LT, §leid, SO EEUT & T 5,

Article 69-7 (1) A person falling under one of the following items is subject to
imprisonment for not more than five years or a fine of not more than ten
million yen, or both; provided, however, that if five times the value of the
subject matter of the violation exceeds ten million yen, the fine to which the
person is subject is not more than five times that value:

— B PREE _HOBEICEDS MmOBUEIC X DFF R &2 I TREIE R O
AL B E T o5 &2 LcHE

(i) a person undertaking a transaction with the objective of providing specified
technology, without getting permission under an Order based on Article 25,
paragraph (2);

=BT EEE _HOBEICESMmOBEIC L 2T 2T RV CHIEE — 5
D DT 2% LT

(i1) a person undertaking an action as prescribed in Article 25, paragraph (3),
item (i) without getting permission under an Order based on Article 25,
paragraph (3);

= ENHINEE ZHOBEIZES < Mm OHEIC K DFF T 2T R0 TEY O
LT

(iii) a person exporting goods without getting permission under an Order based
on Article 48, paragraph (2);

W EUHNARE _HOREICES METOHEICLDEKREZIT RV TED O
LT
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(iv) a person exporting goods without getting approval under an Order based
on Article 48, paragraph (3);
f FHRHTHFOHEICES MR OREICLDERBEZ T RNVTEYOIMAZ LTz
=
(v) a person importing goods without getting approval under an Order based on
Article 52.
2 HIEEE O (B HERFE=HE A IRDIEDICRD, ) ORERIT, 51T D,
(2) Attempts at the offenses referred to in item (ii) of the preceding paragraph

HMH

(limited to the part that involves Article 25, paragraph (3), item (i), (a)) are
also punishable.

FLtt+s ROKEZFONTANTELET 2FIT, —FUTOREE LAXESIHLUTO
BTl XTI E R 5, 2L, UROEKITA O BRI Ok D =555
M ZEZ 5 & T, e, HZMEO=fFLUT LT 5,

Article 70 (1) A person falling under one of the following items is subject to
imprisonment for not more than three years, a fine of not more than one
million yen, or both; provided, however, that if three times the value of the
subject matter of the violation exceeds one million yen, the fine to which the
person is subject is not more than three times that value:

— FENFOBEIENX L T EL LIZHE
(i) a person making or receiving a payment in violation of Article 8;

TOBARE HOBEICE S m OREITER L TG, 1TA XIS EE L
=1

(ii) a person undertaking a transaction or action or making or receiving a
payment in violation of an Order based on Article 9, paragraph (1);

= BEAFRE -EHNOFE _HE TOREICESSIMTOHEICL DT Z2IT 20
T, XITREFEHEOHEIER LT ELE LIZH

(iii) a person making or receiving a payment without getting permission under
an Order based on Article 16, paragraphs (1) through (3), or in violation of
paragraph (5) of that Article;

W RGO ZOBEIC KD K EOEILICERK LT, XIZRGOBEICE S M
BTOREIZ LD Z2Z T2V T EE LEH

(iv) a person making or receiving a payment in violation of a prohibition under
Article 16-2 on the making or receipt of payments, or without getting
permission under an Order based on that Article;

h O HtERO B _H (B EROZICBWTHNTLILE2EGT, ) OREICK
A5 I SATHI BRI E R LT, AE R RGN R D EH 2T o7

(v) a person engaging in business involving foreign exchange transactions in
violation of a suspension or restriction under Article 17-2, paragraph (2)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 17-3);

N BEFEE -HEIE HOBEICESMTOHEIZ L DFF AT 22T 72T,
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FSGRE —THICHET 2 X FEXTFERE L IXESB AN L, UIEA LZE

(vi) a person importing or exporting a means of payment prescribed in Article
19, paragraph (1); securities; or a precious metal; without getting permission
under an Order based on Article 19, paragraph (1) or (2);

t F oA —FEEXNIE CHOHEICE S OHEIC LD 2T RN T
GRS & LI

(vii) a person undertaking a capital transaction without getting permission
under an Order based on Article 21, paragraph (1) or (2);

N B CRE-HOBEIL X2 EARRG| OFIEIER LT, ULREOBEIZH

DLAMTOREIZ L DFFAI 22 T RN TERRS %2 LTcHE

(viii) a person undertaking a capital transaction in violation of a prohibition
under Article 22, paragraph (1) on capital transactions, or without getting
permission under an Order based on that paragraph;

U B o+ EE CHOHEICER L TR L

(ix) a person handling accounting in violation of Article 22, paragraph (2);

+ B =ERE-HOBEICL M AE T, IEBOmEE LT, o EHEK
G aITORH

(x) a person undertaking outward direct investment but failing to file a
notification or falsely filing a notification under Article 23, paragraph (1);

+— FH A ELKHE HNIFEHHEOBEITER LTI L OBEICHET 2 M F
Iz #%ﬁ&&“ié%ﬁ’)t%

(xi) a person violating Article 23, paragraph (3) or (5) in undertaking outward
direct investment during the period prescribed in those paragraphs;

+= B EAELEHOBEICEK L TR EREERE AT o

(xii) a person undertaking outward direct investment in violation of Article 23,
paragraph (7);

T= B P ERBILEOBEIC L AR I P I OMmIER U THNE SR E &
Tl #

(xiii) a person undertaking outward direct investment in violation of an order
to modify or discontinue under Article 23, paragraph (9);

DU B AR - EH T HOBEICE S ME OBEIC K DFF AT R
TREEARIL % LTcE

(xiv) a person undertaking a specified capital transaction without getting
permission under an Order based on Article 24, paragraph (1) or (2);

+H FHNUEO ZOBEIC L DREEARIGI OFELITER LT, XITFRFOBE
IZEDSL M TOHEIZ KD 2 Z T RN TREE ARG & LT

(xv) a person undertaking a specified capital transaction in violation of a
prohibition under Article 24-2 on specified capital transactions, or without
getting permission under an Order based on that Article;

TR BT ERE _HOREICES < MEOREIC L DT 2T W TRIESE
FIZED DT A% LTHE
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(xvi) a person undertaking an action as prescribed in Article 25, paragraph (3),
item (i) without getting permission under an Order based on Article 25,
paragraph (3);

+t FoFEEFBLHEOHEICL DA 22T W TREOHEIZE S < MmO
ETED DBGIG % LT

(xvii) a person undertaking a service transaction as prescribed by an Order
based on Article 25, paragraph (5) without getting permission under that
paragraph;

I B HREANREOHEICES < MFOBEIC L DT 23T 2\ THRB G
EL{TOE

(xviii) a person undertaking a service transaction or a transaction involving
the transfer of goods between foreign states without getting permission
under an Order based on Article 25, paragraph (6);

+Iu A HEO D —EHXIEE HOBEIL XD E oM  BRY & o1
U VBT R s e A S i o U < RESMERIR 2AE T B o s O ER IR ITE R LT
s 1 U < Wi e gk e A i i U < IXESMERTSAE X3t &2 L7

(xix) a person undertaking a transaction; exporting a document, picture, or
storage medium containing technological information; transmitting
technological information outside Japan; or exporting goods; in violation of a
prohibition under Article 25-2, paragraph (1) or (2) on transactions with the
objective of providing technology; on the export of a document, picture, or
storage medium containing technological information; on the transmission of
technological information outside Japan; or on the export of goods;

“t B FREFOSHE_HOBEICL2EWORE . BER L I EIZET 5
FIOTEY O O &K LTS Tt 2 Le#

(xx) a person undertaking a transaction or exporting goods in violation of a
prohibition under Article 25-2, paragraph (3) on transactions connected with
the buying and selling, leasing, or donation of goods or on the export of
goods;

T B HEOTENHEOBETEIC L DEEIGE O IEIENK LT, XFE
DREICFEDS S MBTOBREIC LD EZ T RNTEBERS %4 L

(xxi) a person undertaking a service transaction or transaction involving the
transfer of goods between foreign states, in violation of a prohibition under
Article 25-2, paragraph (4) on service transactions or transactions involving
the transfer of goods between foreign states, or without getting permission
under an Order based on that paragraph;

S B RERE I S PASRE - HOREIC X o mit e TER
Dtz LT, MNEEREE IR ERSGLZ L (B ERE =31 UTEH
“HANRBNEHOREICLVANEKRER ARSI NDEEET, )

(xxii) a person undertaking inward direct investment or an equivalent action or
undertaking a specified acquisition (including a person deemed to be a
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foreign investor pursuant to Article 27, paragraph (13) or Article 28,
paragraph (8)) but failing to file a notification or falsely filing a notification
under Article 27, paragraph (1) or Article 28, paragraph (1);

T = BT RSRE CHUEE C\RSE CHOBEICERX LT, B LR
HIZHUE T 2 S W o N E SR E S UIRFERG L LeE (B +ERE 1+
SHXEE A NEENEHOBEIC L OANERER AR INDEHE LG, )

(xxiii) a person undertaking inward direct investment or an equivalent action
or a specified acquisition during the period prohibiting that undertaking as
prescribed in Article 29, paragraph (5), in violation of Article 27, paragraph
(2) or Article 28, paragraph (2) (including a person deemed to be a foreign
investor pursuant to Article 27, paragraph (13) or Article 28, paragraph (8));

“+N B EEENE (EoFNASFELCHICBWTHERT G625, ) O
TENER U CRNEEEE S IR ERRE LcE B ERE =50 3% =
TNFBENEHOBEIZ L VINERER LB RSN E G, )

(xxiv) a person undertaking inward direct investment or an equivalent action
or a specified acquisition, in violation of Article 27, paragraph (8) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 28, paragraph (7))
(including a person deemed to be a foreign investor pursuant to Article 27,
paragraph (13) or Article 28, paragraph (8));

A B ERETE (E o PA\EREEHIIBWTHERAT A e, ) O
N R DEFE TP I OMFIER U THNESERE S 3R e s s Lz G
CHEEE T CEIFE S NEENHOBEIC L VANERER E ARSI NDEE
e, )

(xxv) a person undertaking inward direct investment or an equivalent action or
a specified acquisition, in violation of an order to modify or discontinue
under Article 27, paragraph (10) (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 28, paragraph (7)) (including a person deemed to be a
foreign investor pursuant to Article 27, paragraph (13) or Article 28,
paragraph (8));

RN B ANEE ENOENIEE TORECICEoMmBICER LZE B+t
FHET _HEXIE N EFENHOBEICL VANERER E A INLEZ LS
ie, )

(xxvi) a person violating an order under Article 29, paragraphs (1) through (4)
(including a person deemed to be a foreign investor pursuant to Article 27,
paragraph (13) or Article 28, paragraph (8));

“tt FEARECHOBEICEmEEET. IEROREAZ LT, HiiriEA
BRI DOfifGE & LI

(xxvii) a person undertaking the conclusion, renewal, or modification of a
technology introduction contract but failing to file a notification or falsely
filing a notification under Article 30, paragraph (1);

“HN BEASRE CHOBEIGER LT, REICHET 2 HIM (FS&E =mEE L<
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(xxviii) a person undertaking the conclusion, renewal, or modification of a
technology introduction contract during the period prescribed in Article 30,
paragraph (2) (if the period has been extended pursuant to paragraph (3) or
(6) of that Article or shortened pursuant to paragraph (4) of that Article, the
period so extended or shortened) in violation of that paragraph;

o BEAREEHICBWTHENT L - ERE/NHOBEICER L TS
AR OFEREE 2 LI

(xxix) a person undertaking the conclusion, renewal, or modification of a
technology introduction contract in violation of Article 27, paragraph (8), as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 30, paragraph (7);

=1+ BE=AERBEHIIBWTHEMATLH - FEREFHEOHEIC X 22 Ik
DA A IIER U THAN S AR Ofififi % 2 LicE

(xxx) a person undertaking the conclusion, renewal, or modification of a
technology introduction contract in violation of an order to modify or
discontinue under Article 27, paragraph (10), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 30, paragraph (7);

=t— BE—FROBEICES MTOREITER L TEMOMELZ LIE

(xxxi) a person shipping goods in violation of an order based on Article 51;

=2 BLEP=RE-HOBEIL LB O IR ERFORMEEZ RN L5
51 U < IXFFE FLaR A S Ol A L < IXRFEHINT 2 NE & T 5RO KRG DL
IEIZE R U Tl ST E S 1 U < VX ERCER AR Ol A L <X HROEFEZ L
ey

(xxxii) a person exporting goods; undertaking a transaction; exporting a
document, picture, or storage medium containing specified information; or
transmitting information; in violation of a prohibition under Article 53,
paragraph (1) on the export of goods; on transactions with the objective of
providing specified technology; on the export of a document, picture, or
storage medium containing specified information; or on the transmission of
information on specified technology:;

== BEREAAEAE CHOBEIC X D&Y ofE SO A OFE IR ZE R L Clia
XA % Lo

(xxxiii) a person importing or exporting goods in violation of a prohibition
under Article 53, paragraph (2) on the import or export of goods;

=+l FEF=REEHIENEOBEIC L 2 mTIlER LicE

(xxxiv) a person violating an order under Article 53, paragraph (3) or (4);

—tH BATERE HOBEICEI O LIS S+ RHEE I L < ITEHEME XX
F A\ R —HOFF A D RMFIER LI

(xxxv) a person violating a condition attached pursuant to Article 67,
paragraph (1) to the permission referred to in Article 25, paragraph (1) or (4)
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or Article 48, paragraph (1);

=R B ZOMAEOFERICEVE T HEE H, FSH _HE L I3E =H
DREIZES < mBE L AXFSGEME, FHUA-\KE A L< ;’EH%%:IEE
L FE -HOBEIZES I MBXITF L+ FOBEICE S AHOHEIZL
P G AN )

(xxxvi) a person using deception or other wrongful means to get permission or
approval under Article 25, paragraph (1); an Order based on paragraph (2) or
paragraph (3) of that Article; paragraph (4) of that Article; Article 48,
paragraph (1); an Order based on paragraph (2) or paragraph (3) of that
Article; or an Order under Article 52.

2 FHEEHAE (B +REE=HE S AIRDIHDICRD, ) OREIRIT

Do

(2) Attempts at the offenses referred to in item (xvi) of the preceding paragraph

A

lhcn

butl

(limited to the part that involves to Article 25, paragraph (3), item (@ii), (a)) are
also punishable.

HhtHEo = HENEZOM GFEHNZOR, H o+ 50 B THEOE 50
SIZBWTHERT 564G, ) OBEICISMTIGERK L2E IR, ZFUT O
HELIZ=E MU TogE@IZL L, Iznzaiffd 2,

Article 70-2 A person violating an Order under Article 18-4 (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 18-5, Article 22-2, paragraph (2) or
Article 22-3) is subject to imprisonment for not more than two years, a fine of
not more than three million yen, or both.

FLtt—5% KOZZOWTNNCHEYT 2EHIE. NAUTOBE I H AT T O
FaITT B,

Article 71 A person falling under one of the following items is subject to
imprisonment for not more than six months or a fine of not more than five
hundred thousand yen:

— FHHAEHE-_HOBEIZL2mHEET, NIEHOREE LT, FREEHIZ
HET 5 A FEOUTGESRA L ITESB AN L, XTMA LZH

(i) a person importing or exporting a means of payment under Article 19,
paragraph (1), a security, or a precious metal, but failing to file a notification
or falsely filing a notification under Article 19, paragraph (3);

= O BATEEFE -HOBEIC I 2WmE T, IEBORE L LIcE

(ii) a person failing to file a report or falsely filing a report under Article 55,
paragraph (1);

= ORI RO S HEE CHOBEIC L Sl 2, JUIEBOREE L
Te&

(iii) a person failing to file a report or falsely filing a report under Article 55-3,
paragraph (1) or (2);
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(iv) a person failing to prepare books and documents under Article 55-3,
paragraph (5), failing to enter or falsely entering information as prescribed
in that paragraph in the books and documents, or failing to retain those
books and documents;

I L TLEROMOHEIZLL2HEZE T, UIERBOREZ LIcE

(v) a person failing to file a report or falsely filing a report under Article 55-4;

NOBLTREOLHE -HOBEIL LI 2WME LT, TEBOHRE L LcE (FSR
B HOBREIZ I VINERER ARSI NDE BT, )

(vi) a person failing to file a report or falsely filing a report under Article 55-5,
paragraph (1) (including a person deemed to be a foreign investor pursuant
to paragraph (2) of that Article);

t FETAEFORNE-—HOBEICL2WMELE T, TEBOREL L-HE

(vii) a person failing to file a report or falsely filing a report under Article 55-6,
paragraph (1);

N BEAREO EOREICHE S mmOHEITERX LT, HEzET. UIERD
WEE L

(viii) a person failing to file a report or falsely filing a report, in violation of an
Order under Article 55-7;

o BLTREONDOBREICES < MAOREITER LT, ®EZET. UTEHBD
WA LR

(ix) a person failing to file a report or falsely filing a report, in violation of an
Order under Article 55-8;

T BEAREO T HOBEIL L DM mIEK LIE

(x) a person violating an Order under Article 55-12, paragraph (2);

+— BARTNEE-HOHEIZLOMELEAR, T, IR L 7

(xi) a person refusing, obstructing, or avoiding an inspection under Article 68,
paragraph (1);

+ = EATNEE-HOBEIZLDEMICH L TEREZE T, IIRBOEREL L
=

(xii) a person failing to answer or falsely answering in response to a question

under Article 68, paragraph (1).

FLtt—%kD0 " KRAFEFHZEAWTLHT, BHALELNE (F+HNEKOH,
B RO E CHEOE S+ RO CICBWTHERNT G2 ET, ) OFEI
ER L72FIT, AU FOSE&IZLT 5,

Article 71-2 A person violating Article 18, paragraph (4) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 18-5, Article 22-2, paragraph (2) and
Article 22-3) for the purpose of concealing identifying information is subject to
a fine of not more than five hundred thousand yen.
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B, ZOENAINDOEG ATMEICE L, IROB 28T HHEDERITA%Z L
o X ATAHEBELZENT 2130, TOENTKH L THZS FIZED DHEI@ME, £D
NIZHR L TEAREZDOEI & 2R 5,

Article 72 (1) If the representative of a corporation (this includes an
organization as prescribed in Article 26, paragraph (1), item (ii) or (iv); Article
27, paragraph (13); Article 28, paragraph (8); or Article 55-5, paragraph (2);
hereinafter the same applies in this paragraph) or the agent, employee, or
other worker of a corporation or individual violates the provisions referred to
in one of the following items in connection with the business or assets of that
corporation or individual, in addition to the offender being subject to
punishment, the corporation is subject to the fine specified in the relevant item
and the individual is subject to the fine referred to in the relevant Article:

— AT IEOARE ZH O HEMLUT CHRLERATA O B B Ok O I6E5 8 HE
MaEx s & &id, SMEOILAELT) O&lei

(1) Article 69-6, paragraph (2): a fine of not more than one billion yen (or, if five
times the value of the subject matter of the violation exceeds one billion yen,
a fine of not more than five times that value);

ZOBATREORE—-H BEMUT CHREERITA O BB O O 1508 EE
MzEz 25 & &3, Yo ILELLT) O

(i1) Article 69-6, paragraph (1): a fine of not more than 700 million yen (or, if
five times the value of the subject matter of the violation exceeds 700 million
yen, a fine of not more than five times that value);

= EATREot IEMLT CHRGERATR O BB Ol O T2 IEM 8
25 & XL, HMEOLMELLT) DOElET

(ii1) Article 69-7: a fine of not more than 500 million yen (or, if five times the
value of the subject matter of the violation exceeds 500 million yen, a fine of
not more than five times that value);

m FLt+Fo =EHELF O

(iv) Article 70-2: a fine of not more than 300 million yen;

OB EEUTIAI R BEARZOT S

(v) Article 70 or the preceding two Articles: the fine referred to in the relevant
Article.

2 HAHEOBEICZZ Y EARTILEDOARIIE RN+ NEFOLDOERKITAHIZOEIEAITA
(ZEIRTH 2B 2561281 2R OB, BARZDRIZ OV TORZIDHIFIZ &
Al

(2) The period of prescription for sentencing a corporation or an individual to a
fine pursuant to the preceding paragraph due to a violation referred to in
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Article 69-6 or Article 69-7 is governed by the period of prescription for the
offense referred to in the relevant Article.

3 W OPARE-HE _SAROENE, B FEREL=E B HARB/NHELE Y
CHE RGO IE “HICHET 2ERICHE S T 2 b 02 L8 T 2581280V T,
ZOREFE T EBADZ OFFBIT I OE ZOMKZNREST D1E0, IEAZHEEAN
ET LB OMEFRICET LEROBELENT 5,

(3) If an organization falling under a category of organization as prescribed in
Article 26, paragraph (1), item (ii) or (iv); Article 27, paragraph (13); Article 28,
paragraph (8); or Article 55-5, paragraph (2) is subject to punishment, its
representative or administrator represents the organization in procedural acts,
and laws related to criminal proceedings that have a corporation as the
defendant apply mutatis mutandis.

FEt =% KOBZONWTNNIZEATLEF. HHHUTO@EHILT S, 72720,
ZOATEHIZOWTHZRT RE L XTI, ZORY TR,

Article 73 A person falling under one of the following items is subject to a civil
fine of not more than one hundred thousand yen; provided, however, that this
does not apply if the person is subject to criminal punishment for their
conduct:

— FHFTHEFO=ZFHEARNEOREICL D mHEET, TEBOREE LIcE
(i) a person failing to file a notification or falsely filing a notification under
Article 55-3, paragraph (6);
OBt ELREHEOBEBICK M LS TIOER LIZE
(i1) a person violating a condition attached pursuant to Article 67, paragraph

(1).

Wt Al

Supplementary Provisions

ZOEEOATH R I, FEHEITHIHSTED DS, (L, oA IX, B _+H
FERHA=ZFHHEZ THOOTUI R B0,
Cabinet Order establishes the effective date of this Act for each of its

provisions; provided, however, that this date must not be later than June 30,
1950.

B R (R _+REFE=A=+—BE@gFEL+_%5)
Supplementary Provisions [Act No. 52 of March 31, 1950]

ZOEREIZ. A0 ANSEITT S,

This Act comes into effect on the day of its promulgation.
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W Al (WMt AEZA=Z+HERELTAE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 56 of March 30, 1951] [Extract]

1 ZOEAE, B HRNENA — BT 5,
(1) This Act comes into effect on April 1, 1951.

M Al (B _+tEECA=Z+—HERFE_ELt+E] )
Supplementary Provisions [Act No. 270 of July 31, 1952] [Extract]

1 ZOoEAEF, Hi S+t NANA - 20T 5,

(1) This Act comes into effect on August 1, 1952.

4 WOERTOSME 2R KOS EHE 58 BLE R OV 2 U < s O BUEIC X 2 S E 2B
HEES DS, SUESR OSEZ K OSNEE S B BEER NI L MmO Y
BUEIZ & 2 RIEKRE DSy & 70,

(4) An action by the Foreign Exchange Control Commission under the pre-
amendment Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act or under an
Order based on that Act is deemed to be an action by the Minister of Finance
under the corresponding provisions of the amended Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act or under an Order based on that Act.

5 Z OIEHEMATAN S BOERTO A E 28 & U EE 5 & BlE KON 2 VS H: < i
DREIZ L DAERBEEHZE RO OHRFEROE OZHIL, BIERDOINE T K
OV EH 58 BRE K O Z AU G < A5 DAY HLE T K 2 KK E D5y D HFE R OV
DZHEBI2T,

(5) The filing or acceptance, before this Act comes into effect, of an application for
an action by the Foreign Exchange Control Commission under the pre-
amendment Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act or under an
Order based on that Act is deemed to be the filing or acceptance of an
application for an action by the Minister of Finance under the corresponding
provisions of the amended Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act or
under an Order based on that Act.

WA (EMm_-FEENARREBEEE_ELLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 299 of August 5, 1952] [Extract]

1 ZOEFEORITHRIZ, 2MOANLERLTZAZ I 2 2WHIRINICS W TES
TED D,

(1) The effective date of this Act is the date that Cabinet Order prescribes, which
is to fall within a period of no more than two months from the day of its

promulgation.
M Rl (BEMZ+HNELA—-BEREZEL+LE] (#)
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Supplementary Provisions [Act No. 259 of September 1, 1953] [Extract]

1 ZOERIT, AMOBRPSHETT 5,
(1) This Act comes into effect on the day of its promulgation.

BRI (EF_+ERAH+REREATEE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 67 of April 10, 1954] [Extract]

1 ZOERIT, AMOBRPSHETT 5,
(1) This Act comes into effect on the day of its promulgation.

B Bl (R Z+IEANA —HEEERE =1T/I\5)
Supplementary Provisions [Act No. 138 of June 1, 1954]

ZOERIE, DO ANLHETT D,

This Act comes into effect on the day of its promulgation.

M R (BR=E+E£NAABEEEEN+E) ()
Supplementary Provisions [Act No.140 of August 6, 1955] [Extract]

1 ZOEFEORITHBIX., AMMOBENLEFELTTAZ Z X RWEHN TBA TED
Do

(1) The effective date of this Act is the date that Cabinet Order prescribes, falling
within the scope of no more than two months from the day of its promulgation.

M Bl (BRIt =FA+HRBEEEERTASE)
Supplementary Provisions [Act No. 156 of May 15, 1958]

1 ZOERT, AMMOAPSHEITT S,

(1) This Act comes into effect on the day of its promulgation.

2 ZOERORATENG L72AT 225 280 I SWTE, ZRBUERTOBIZ L D,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to conduct

in which a person engages before this Act comes into effect.

Bt Rl (BR=+tEEA+ANAEEEEN+E) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 140 of May 16, 1962] [Extract]

1 ZOoOEfAF, Hi=tt%E+H B0 hird 5,

(1) This Act comes into effect on October 1, 1962.

o COERICEAREEXOREIT. ZOWANCENOED NG LEARRE . Ok
BEOREATRTC A U BB bl 5, 7272 L, = OWRIC £ 5 RERMOBEIC £
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THEURNZET 0,

(2) Unless otherwise prescribed in these Supplementary Provisions, provisions
amended by this Act also apply with regard to a matter arising before this Act
comes into effect; provided, however, that this does not preclude any legal
effect that has arisen pursuant to provisions as before their amendment by this
Act.

3 ZOEREOKATORRBURE L TV DHEFRRIZOW T, Yksfna i 22 &0
TERVWEZED D ZOERICL DWEROBEIC» PO LT, mBUEROFIZL D,

(3) Prior laws continue to govern any lawsuit actually pending at the time this
Act comes into effect, notwithstanding any provision amended by this Act
prescribing that such a lawsuit may not be filed.

4 ZOEROKATORBICRE L TOLFROFEEEIC OV T, HiEiE s S RE s
ETDEDOZDEREICLDBIERDREIC DL, RBUERTOBNZ L D,

(4) Prior laws continue to govern jurisdiction over any lawsuit actually pending
at the time this Act comes into effect, notwithstanding any provision amended
by this Act prescribing that such a lawsuit is subject to exclusive jurisdiction.

5 ZOERORATOBREIZ Z OWERIC X 2 BEROBEIZ K D HERGIH 2 T L T
D5y AT FRAT BT D ERFA O HEFR A IC DWW TiE, ZeBiErioflic L 5, =72 L.
Z DIERIC X 2 BIER OBUEIZ X 2 HERGIF 25 Z OERIC X 2 BOERTOBREIZ L 5 H
R &L 0 EWNGEIZIRD,

(5) Prior laws continue to govern the statute of limitations for filing an action
concerning an agency action or order, if the statute of limitations for filing such
an action pursuant to provisions as before amendment by this Act is actually
running at the time this Act comes into effect; provided, however, that this is
limited to if the statute of limitations for filing an action under the provisions
amended by this Act is shorter than as under the provisions before amendment
by this Act.

6 ZOIEREORATANG SIS SUTERITE T2 YFEHFRN T, ZOERICEI DL
EIZE 0 HFHIEAED BN D Z L LD bDIZHOWTOHFRMIMIL, Z DiE#HRD
MEATOHMMNGRET S,

(6) If the statute of limitations for filing a public-law-related action concerning
an agency action taken or order issued before this Act comes into effect has
come to be set due to amendment by this Act, it begins to run on the date on
which this Act comes into effect.

7 ZOEREOKEATORRBUARIE L TV D5 TR OBIE L OFF 2OV TIE, Y
HIEEBROYEEDO —HEfE L T2E0O ZOEBICE 2HEROBEIIHr DL
T.RBWEMOBNZ L D, 272U, BHPTIX, REOHYTITLY | IREEXZ S DT,
MR YFEEFRICEET DL 2T 2N TE 5,

(7) Prior laws continue to govern an action to overturn an agency action or order
which is actually pending at the time this Act comes into effect,
notwithstanding any provisions amended by this Act which indicate one of the
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parties to the legal relationship to be the defendant; provided, however, that
the court, at the petition of the plaintiff, may rule to allow changing the action
into a public-law-related action.

8 HIHEIELEOLGAITIE, ITBHFEFRIES HNEREROE —+—&E _H»r b
FHHHETOBEZENT 5,

(8) The second sentence of Article 18 and Article 21, paragraphs (2) through (5) of
the Administrative Case Litigation Act apply mutatis mutandis to a case as

referred to in the proviso of the preceding paragraph.

M Al (EREt+EERATERBEEEAST—F] ()
Supplementary Provisions [Act No. 161 of September 15, 1962] [Extract]

1 ZOERT, Bi=+tFE+HA A0 T 2,

(1) This Act comes into effect on October 1, 1962.

2 ZOERIZEDIWEROBEIT, ZOMANZRIOED R H L5 GERE, 2Ok
BORATANS SAVZATET OLSy . Z OEFEORATANC S BEE IR DITBUT DR
VE2E O - OEHEORITANCAE U FHIZOWTHLEAT 5, 2720, 2 OB
L HWIERTOBEIZ LD TE U1 2 WT 720,

(2) Unless otherwise provided by these Supplementary Provisions, provisions
amended by this Act also apply to an action by an administrative agency that
1s taken before this Act comes into effect, inaction by an administrative agency
1n connection with an application filed before this Act comes into effect, and
any other matter arising before this Act comes into effect; provided, however,
that this does not preclude any legal effect that has arisen pursuant to
provisions before their amendment by this Act.

3 ZOERORATENSRE SHZFFR. FADOFE R, RO WL TZ OO AR L
T (LR TEFRES) Lo, ) IZ2o0WTiE, ZOEEORITH S, RBUERTOFIZ X
5o T OEHEOTATANC SNFFE ORI, REZ OOy (LIT TERE] L
WO, ) XX Z OEFROTEATRNICIRE S N FFEEIC O E ZOEROITHRIZSND
HRFICEDICRRD D D56 OFEEICONTS, FikET 5,

(3) Even after this Act comes into effect, prior laws continue to govern a petition,
request for review, objection, or other appeal (hereinafter referred to as a
"petition or other appeal") filed before this Act comes into effect. The same
applies to any further petition or other appeal that a person files if dissatisfied
with an agency order, decision, or other action that has been taken before this
act comes into effect in response to a petition or other appeal (hereinafter
referred to as an "agency order or other action"), or if dissatisfied with an
agency order or other action that has been taken after this Act comes into
effect in response to a petition or other appeal that the person filed before this

Act comes into effect.

4 HPEICKET DR T, ZOEEORATRIIITBONREEILEIC L D AR TE
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THIENTEDLZ L LRDAPITRD b DL, FNELADEFROE RISV T,
ITBORIRE EIEIZ KD RRFNL T & 72T,

(4) For the purpose of applying laws other than the Administrative Appeal Act, a
petition or other appeal as prescribed in the preceding paragraph regarding an
agency action against which an appeal may be filed pursuant to that Act after
this Act comes into effect, is deemed to be an appeal under that Act.

5 HoHOBEIZLD ZOERORATRIZSNDFEEDFE R, EFEOH N TEOMD
ARESL TOFEIRFIZTOW T, TTEAREFEEEICEDARFLTET L2 LN TE
AN

(5) It is not permissible to file an appeal under the Administrative Appeal Act
against an agency order or other action on a request for review, opposition, or
other appeal that is filed pursuant to paragraph (3) after this Act comes into
effect.

6 ZOEFROKATANG SNATBUT O T, Z OIERIZ X 2 BUERTOHLEIZ LV #F
FREZTHIENTELHHDE I, 220, TOREFHEBED LT WD E
DIZHOWNWT, [TEARFEEIEICLEDARRPLCEZTH I ENTE LWL, ZObE#
DOREATOHNHERET 5,

(6) The period during which a person may file an appeal under the
Administrative Appeal Act on an action taken by an administrative agency
before this Act comes into effect, against which a petition or other appeal may
be filed pursuant to provisions as before their amendment by this Act and for
which a statute of limitations was not established, is counted from the date on
which this Act comes into effect.

8 ZOIEHEDORIATHNG L7eAT 2 ST 2 51O I >\ T, ZRBRERTOHIC X 5,

(8) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to conduct
in which a person engages before this Act comes into effect.

9 RFINEIZED D HODIED, ZOEFEORITICE L CLERRREEIX, BaTE
DD,

(9) Beyond as prescribed in the preceding eight paragraphs, Cabinet Order
prescribes the necessary transitional measures related to this Act coming into
effect.

10 ZOERKOITEBERFAEORATICN: 5 BfRIEROREMEFICHET 21EE (B
S EAEEEEEE ) ICE - OERICOWTOREREN S D558 VT,
HRLERIL, ZOEBICE SO TETIE S, RO TITEEMFFREOTATIC © B
RO E T BB LS THESRDI LD LET D,

(10) If both this Act and the Act Prescribing Adjustments to Related Acts to
Coordinate with the Administrative Case Litigation Act Coming into Effect
(Act No. 140 of 1962) contain provisions that amend the same Act, that Act is
first amended by this Act and then amended by the Act Prescribing
Adjustments to Related Acts to Coordinate with the Administrative Case
Litigation Act Coming into Effect.
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Mt Rl (BR=Z1+IEZA=Z=+—HBERE=+=5] )
Supplementary Provisions [Act No. 33 of March 31, 1964] [Extract]

1 ZOERT, B =HIUENA — A2 ST 2,

(1) This Act comes into effect on April 1, 1964.

2 ZOEBEORATANC L72AT 2064 28I OB RISV TR, RBIRERTOFI & 5,
(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to conduct

in which a person engages before this Act comes into effect.

MRl (ERE+EE+FZA+HNBEREASTRE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 65 of December 18, 1979] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
F— ZOEARE, AfMOHNLERE LT FEEBE IR WEANICE W TES TED
2 HMNBHATY D,
Article 1 This Act comes into effect on the date that Cabinet Order prescribes,
which is to fall within the scope of no more than one year from the day of its

promulgation.

OEEICET D IEHRFEORELL)
(Repeal of the Act on Foreign Capital and Other Laws and Regulations)
B4 WITHT DIERIE. BT D,
Article 2 The following laws and regulations are hereby repealed:
— HANEICHET LR (B HEEEEa A+ =7%)
(1) the Act on Foreign Capital (Act No. 163 of 1950);
= SNEAOWMERSICET 2B (B U S H L —5)
(ii) the Cabinet Order on the Acquisition of Property by Foreign Nationals
(Cabinet Order No. 51 of 1949).

(Gt i ()
(Transitional Measures)
F=4 ZOERICE DWERTONERE L OERSE L (LUT TIHE] &
9. ) Bt —KEH B SLKEH S HUERNEIE = EFOBEICHE
DERD LN ULFF I 22 T 1B | ATIT AT HOW L, 2RBIERTOBIIZ X 5,
Article 3 (1) Prior laws continue to govern a transaction or action approved or
permitted based on Article 31, paragraph (1); Article 32, paragraph (1); Article
34; or Article 35 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act before
its amendment under this Act (hereinafter referred to as "the former Act").

2 ZOEBEOREATOBRBUCIIES =+ —RE—H, H - 588 H, B TIUEX
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B =T HEOHEICLY STV DHEFICR LIS SUIIT /IO VTR, Zbo
BE (ZNoDOBEICHRLEIRIZE T, ) 13, ZOEROEITRICEWNTS, k%)
HaEfT %,

(2) Even after this Act comes into effect, Article 31, paragraph (1); Article 32,
paragraph (1); Article 34; and Article 35 of the former Act (and any penal
provisions concerning them) remain in effect as regards a transaction or action
involving an application that has been filed pursuant to any of these provisions
as of the time this Act comes into effect.

FUS ZOERICEDBEERTONEICET DEE (LT THSANEE] &vwo, ) B+
G, BH—4FEH B LHE-HUIFE T =4 HOBEAY (RKEOHEICLY
REINEETHLOLEINDINOLOHEICL IR EETL, ) E%TTEHON,
ZOEEORITRICEWT, U 2207 & ZAICHESTIT ) BB U TATH
DT, ZOEHEIC L DWERDOINERZ K OSNEE G EHE (LI DIk &uv
50)%:+%%:%\%@%%L<i%£%%b<i%#+ﬁ%%:@%%(%:
FROFHGFERS, ) | ?%TE)H&’?I?EL< VAT 2 SUTHESR LR H —HITHLE
TOWMAIE LIIMTAZITE S & T 2561213, FiEs —+ &% — Eiﬁ%‘%A*

B =T U LSRR — IS %%ETZDEH:% IOoNWTIEYFZBEHR SN DL, B
B T =4RE L B N I XU LR IS HUE T 2 B 33T
%%ﬁofi&%ﬁwﬁﬁ_owfié—%ﬁ%%ﬁbt%@&&&bf\%&@ﬁ
E HTAREROE A+ —&K% HOBEZERS, ) Z@EM7T 5,

Article 4 (1) If a person that has gotten the approval referred to in Article 10,
Article 11, paragraph (1); Article 12, paragraph (1); or Article 13, paragraph (1)
of the Act on Foreign Capital before its repeal under this Act (hereinafter
referred to as "the former Foreign Capital Act") (this includes approval under
these provisions when they remain in effect pursuant to the following
paragraph) seeks to undertake a transaction or action that will be based on
that approval after this Act comes into effect and that constitutes a transaction
or action as set forth in Article 20, item (ii), (iv), or (v) or the items of Article
26, paragraph (2) (other than items (ii) and (v)) of the Foreign Exchange and
Foreign Trade Control Act as amended by this Act (hereinafter referred to as
"the new Act") or that constitutes a transaction or action as prescribed in
Article 29, paragraph (1) of the new Act, the notification prescribed in Article
22, paragraph (1); Article 26, paragraph (3); or Article 29, paragraph (1) is
deemed to have been given, the period during which transactions or actions
must not be taken as prescribed in Article 23, paragraph (1); Article 26,
paragraph (4); or Article 29, paragraph (3) is deemed to have passed, and the
new Act (other than Article 16 and Article 21, paragraph (2)) applies.

2 ZOERORATORIICIHAEER &, B &0 H, B KB H BT
SAE ., B OB A0 —OMEIC LD STV S HEEUTEHIC
FRDEGI IFTATRHIZHOWTIE, ZhbOHE (Zh o OBEIRDERIZEZT, ) I,
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ZOEREORATRIZB N TS, RBINEHT 5,

(2) Even after this Act comes into effect, Article 10; Article 11, paragraph (1);
Article 12, paragraph (1); Article 13, paragraph (1); Article 13-2; and Article
13-3 of the former Foreign Capital Act (and any penal provisions concerning
them) remain in effect as regards a transaction or action connected with an
application that has been filed pursuant to any of these provisions as of the
time this Act comes into effect.

3 IASVEIEER A =0 ZITHUET 2R AFE ORGSO B UXIRAEER 1+ =50 =128
BT DA L < 13l % OFFRHED BUG 0 H 28 Z OIEHEORATRI T 5 b DICD
WTIE, ZhooBE (IRAEEE =50 =12R 551251, ) X, ZOE#ED
MATHIZBWT S, RENEHT 5,

(3) If the date of acquisition of shares, etc. as prescribed in Article 13-2 of the
former Foreign Capital Act or the date of acquisition of consideration, etc. or
the right to consideration, etc. as prescribed in Article 13-3 of the former
Foreign Capital Act is before this Act comes into effect, these provisions (and
any penal provisions concerning Article 13-3 of the former Foreign Capital Act)
remain in effect even after this Act comes into effect.

4 HEFETAFOBEZ., ZOERORATANG, HAEERH ISR, FHI5R0 ",
BHAREXIFE T LEROBEICLVBED LML DL SNTANEREFRD Z OIERD
AT I 1T DAE AT 72 3T DOV T, @A Ly, AIEOFEIC LD 22 3B%)
HeHTLHbDESNDIANEERE =50 _XFFEF=5K0=0OHBEIZ LD fEEX
TR 2 2T T2 b O D Z OIEFROREATZ T DAME AT 2 3FAIT DN T AR
LI 5,

(4) Article 16 of the new Act does not apply to a payment to a foreign state which
takes place after this Act comes into effect by a foreign investor that is
determined to have been approved pursuant to Article 15, 15-2, 16, or 17 of the
former Foreign Capital Act before this Act comes into effect. The same applies
to a payment to a foreign state after this Act comes into effect by a person
designated or confirmed pursuant to Article 13-2 or 13-3 of the former Foreign
Capital Act, if these provisions remain in effect pursuant to the preceding
paragraph.

5 AR _PARE_HOBUET, FRE HE _SICBITEED S L, ZOkE
DOREAT D BRI B 5] &t E WIEIZHTA T 2 2L ORASUIF 5 OFEE ISV TE, @
AL,

(5) Article 26, paragraph (3) of the new Act does not apply to a transfer as set
forth in paragraph (2), item (ii) of that Article of a share or equity in a
corporation that a person has continued to hold lawfully since before the date
on which this Act comes into effect.

WL ZOHEBIC X DBEIERTOANE AN OMERSICET 284S (LT TIHMERS
Tl WD, ) BELE CHORCICESERA 2Z T S T TAI2 oW T,
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RBRERTOFNC L 5,

Article 5 (1) Prior laws continue to govern a transaction or action approved
pursuant to Article 3, paragraph (1) of Cabinet Order on the Acquisition of
Property by Foreign Nationals before its repeal under this Act (hereinafter
referred to as "the former Property Acquisition Order").

2 ZOEEOREAT OB IAMERGSE KB - HOBEIC LY SR TV HFEIC
£2 2 Ba |\ ONT M 32 E G 12 AR D TR e VR IZ DWW T, (R PE RS 85 =505 — 1K,
FLELAPENEZORE (ZNODOHEIKLERIEZET, ) 1L, 2 OEEORITH
IZBWTYH, BN EAT 5,

(2) Even after this Act comes into effect, Article 3, paragraph (1); Article 7; and
Article 8 of the former Property Acquisition Order (and any penal provisions
concerning them) remain in effect as regards any transaction linked to an
application that has been filed pursuant to Article 3, paragraph (1) of the
former Property Acquisition Order as of the time this Act comes into effect, and

any confirmation or report regarding such a transaction.

i

FORNSE IBABESE NGO —HOBEID LV R SN EREZTES R E D7
DIE L Z OMMLTERFHEIZOW L, BIA TED 5,

Article 6 (1) Cabinet Order provides for the refunding of any outstanding
balance in a foreign investor's deposit account that has been opened pursuant
to Article 9-2, paragraph (1) of the former Foreign Capital Act, and prescribes
any other necessary particulars.

2 IBANEERFNERE -HOBEICL VM INEREROTZE DL FICH L LB FIH
X, A CTED D,

(2) Cabinet Order provides for the necessary particulars of conditions attached
pursuant to Article 14, paragraph (1) of the former Foreign Capital Act and the

modification of those conditions.

FE B, IBANEIESUIIRME RS T OBUEIZ LD ARD & 2 556 D 5 H
ST IFFEEFERIZOWNTIE, ZBRERTOFIC XL D,

Article 7 Prior laws continue to govern an objection or request for review in the
event that a person is dissatisfied with an agency action under the former Act,

the former Foreign Capital Act, or the former Property Acquisition Order.

(FTHNZRE 9 2 Rk )
(Transitional Measures for Penal Provisions)

FINE  ZOEROATRIC LI2AT AR O Z ORIOHEIZ L 0 2 BIERoFIc LD Z
&L ENDMEI IFTAT IR D Z OIERFEORATERIC L72AT 21239 S E Rl o# Iz
WTIE, RBIERTOBNZ L D,

Article 8 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect and to
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conduct in which a person engages after this Act comes into effect in connection
with a transaction or action that continues to be governed by prior laws

pursuant to these Supplementary Provisions.

M Al (BRE+/\SE+ZAZREREELE+H/IN\E)
Supplementary Provisions [Act No. 78 of December 2, 1983]

1 ZoEfd F—%z2kR<, ) X, BRE+HUVEELA — B0 6T 5,

(1) This Act (excluding Article 1) comes into effect on July 1, 1984.

2 ZOERORATORDETHICEWTEROHEICIVENPNTWHHEEASET, Z0
EAEO AT O H DL X EFATBORRRE XX Z OB L 5 8E% O BRIEHE OB EIC
OB (LT TRREBT] L), ) OBEICKIVEIMNDZ L LR BDITHE
LB L 72 2 R B 2 O Ath Z OIEBRDOREAT IS O BAFRECS Ol E X BE 2B L4k
L RLHBEBHEIT, BT TEDLZLENTE D,

(2) Cabinet Order prescribes the necessary transitional measures in connection
with an organization or similar entity that has been set in place pursuant to an
Act on of the day before the date on which this Act comes into effect, which will
remain in place pursuant to the National Government Organization Act or
pursuant to a Cabinet Order based on one of the related Acts as amended by
this Act (hereinafter referred to as a "related Cabinet Order") on and after the
date on which this Act comes into effect, and also prescribes any other
transitional measures necessary for the enactment, or amendment, or repeal of
a related Cabinet Order in connection with this Act coming into effect.

M Al (BfnfE+ERA Z+RBEESEN+NE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 44 of May 25, 1984] [Extract]

(HEA739 1)
(Effective Date)

Bk ZOERIAMOANLHATT 5, 2L, BUEKOELEOHEIX, FA
MHOEELTEAEZBARWHBENICEWTES CTED D AN bHEITT %,

Article 1 This Act comes into effect on the day of its promulgation; provided,
however, that Articles 4 and 5 come into effect on the date that Cabinet Order
prescribes, which is to fall within the scope of no more than three months from
that day.

(S 2 88 S QN VB 5 8 BRYE O — ERSUEIC A 5 R R )
(Transitional Measures Accompanying Partial Amendment of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act)
F=5 HBLEROBUEORATOEEBUCFSROBUEIC X 5 SOERTOSE 2 8 K OB EE S
FENEMAIE =RE -HOBEIZ LY STV D EHITR L2 HAEDOIAFIZ OV T,
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RBRERTOFNC L 5,

Article 3 Prior laws continue to govern the acquisition of a share, etc. under a
notification that has been filed as of the time that Article 5 comes into effect,
pursuant to Article 3, paragraph (1) of the Supplementary Provisions of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act before its amendment by
Article 5.

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures for Penal Provisions)

FIUSR  ZOEFRORATANC L72AT AL ORI ROBEIC LY LBitaioplic ko2 &
L EINDITHIHRD Z OIEEORATEZIZ LTIAT AR T 2 EHlO@EAIZ W TE, 72
BUERTOBN K D,

Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect, and also
continue to govern the applicability of penal provisions to conduct in which a
person engages after this Act comes into effect if prior laws continue to govern

that conduct pursuant to the preceding two Articles.

Mt Al (BfA+E+Z“AZ+NBEEREE S ()
Supplementary Provisions [Act No. 102 of December 24, 1985] [Extract]

(KT8 B )
(Effective Date)
F—k ZOEMEE. AHOBDPOLHEITT 5,

Article 1 This Act comes into effect on the day of its promulgation.

(O E 2 3% J O EB 5 8 BRYE O — S E I 5 RRsFiE)
(Transitional Measures Accompanying Partial Amendment of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act)

Bk WESOMEORTOBHICFESOBIEIC X 5 SAERTO S E %8 K O EE 5
LR RFE = (FNESHNEHE _HIZBWTHERT 2568450, ) OREI
KON EREELRE L IIMBEEE 2 BE0REETOLAWE L MM EOEE O %
ZTTWDHEXITEDHFEZITOTWDLEIL, BAFOHEIC L D5 HERZ OINE 2
M OSEE G & AR RBNE (FIES FUEE _HICBWTHENT 25625
te, ) OREICL DR ZIT ST DLE BT,

Article 2 A person that, as of the time Article 5 comes into effect, has gotten or
applied for permission to modify the name or location of a business office at
which that person engages in foreign exchange services or currency exchange
services under Article 10, paragraph (3) of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act before its amendment by Article 5 (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 14, paragraph (2) of that Act) is deemed
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to have filed a notification under Article 10, paragraph (4) of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Control Act as amended by Article 5 (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 14, paragraph (2) of that Act).

UHUH

(FTRNZ BT 2 Rl HE )
(Transitional Measures for Penal Provisions)

FINEK ZoER MHE —REFI2BT 2 BEIC O W T, YUESHE) ORITHIC
L7eAT A L OMAIE NSO BEIC L D IEROFNIZ L5 2 & & S5/ ITHT 5ﬂ%+
—ROBUEDRATERIZ LTAT AT 28 o@E Iz >WTiE, RB1ERi o Bl

Article 8 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect (or before
the provisions set forth in each of the items of Article 1 of the Supplementary
Provisions come into effect), and also continue to govern the applicability of
penal provisions to conduct in which a person engages after Article 11 comes
into effect if prior laws continue to govern pursuant to Article 4 of the
Supplementary Provisions.

B Rl (BRA+—#EH _+EBREEEE+E)
Supplementary Provisions [Act No. 70 of May 27, 1986]

COERE. AMOANLER L TILA ZBARWEANICE W TES TED 2 Hin
AT %,

This Act comes into effect on the date that Cabinet Order prescribes, which is
to fall within the scope of no more than nine months form the day of its
promulgation.

WAl (EMmA+ZFUA+—RERENLE) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 89 of September 11, 1987] [Extract]

(BaAT3 H)
(Effective Date)
Bk ZOERIT, AMOBAPOERE LT AZEBEIZVHEHIFANICE W TES TED
LAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date that Cabinet Order prescribes,
which is to fall within the scope of no more than two months from the day of its

promulgation.

(R 1)
(Transitional Measures)
Bk ZOERICKDWEROAERE L OSNEE SE L (LUT TIRE] &
V. ) BT HEFOBEBIZLD2FHF A EZ TG THHOT, ZOEAEICKDHWEZD
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SEZR R ONER G EHE (LLF DoiE] Evwo, ) B HHEE—H, FRE
HOBEIZES S m EFAFE ZHOBREIC L DF L ET L DOV T, £
NZEN., FSRFHEHE, RS HEHOBEICHES S MH TRLE HOMEIC X 57
R AN R N ORRT A Sr I

Article 2 A transaction for which a person has gotten permission under Article
25 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act before its
amendment by this Act (hereinafter referred to as "the former Act"), and which
requires permission under Article 25, paragraph (1) of the Foreign Exchange
and Foreign Trade Control Act as amended by this Act (hereinafter referred to
as "the new Act"), under an Order based on paragraph (2) of that Article, or
under paragraph (3) of that Article, is deemed to be one for which a person has
gotten permission under paragraph (1) of that Article, under an Order based on
paragraph (2) of that Article, or under paragraph (3) of that Article.

B4 HEENUHNEE -HOBREIZESS MEOREIZL 2ERBEZ T 2B
HTHDOT, FELMNHINGKE—EH L ITFRSEKHE HOBEIZE S mBOBEIC
K DFF A UEIFRGRFHE —HOBREIZE S MBTOREIZ L DERLET L HDIZTHONT
X, FnEh, FSRE—HE LIRSS “HOBEICES meOREIC L D7
MITFGRF ZHOBREIZES BT OHEIZ LD KR EZ T2 b D & BT,

Article 3 An export of goods for which a person has gotten approval under an
Order under Article 48, paragraph (1) of the former Act, and which requires
permission under Article 48, paragraph (1) of the new Act, permission under an
Order based on paragraph (2) of that Article, or approval under an Order based
on paragraph (3) of that Article, is deemed to be an export for which a person
has gotten permission under paragraph (1) of that Article, permission under an
Order based on paragraph (2) of that Article, or approval under an Order based
on paragraph (3) of that Article.

FIUER ZOEFROHITOBREBIZ SN TWDIRES —+HFOBEIC L 57 ATOHFET
b OT, FEH T IARE—H, REHE _HOBEIZED < fnm XILXREFE =HOH
ENWZ L DA ZET 2GR D DX, EREi. FSRE-H, FEE HOBE
IZEES LB XIXFREE —HOBEIZ LD ATORGE & AT,

Article 4 An application for permission under Article 25 of the former Act which
has been filed as of the time this Act comes into effect and which concerns a
transaction that requires permission under Article 25, paragraph (1) of the new
Act, under an Order based on paragraph (2) of that Article, or under paragraph
(3) of that Article, is deemed to be an application for permission under
paragraph (1) of that Article, under an Order based on paragraph (2) of that
Article, or under paragraph (3) of that Article.

B ZOEROITOBRBIC SN TV D IFEEN - \EE —-HOBEIZES < mh

98



DREIZ L DEFBOHFETH DT, FEHMNHINGKE B L < ITFRSKHE HOHE
IZEES <A F OBUEIC X DFF ] )ULFRISESE —HOHEICHES < ma OFEIC L 57K
ZETLE/MOMMBICRL bOIEL, TEh, RSEE—-HE L IXFSE HOBE
IS < ABOBEIC K 2FF AT )UIRSRE ZHOBLE I HES < MHOBEIC & 2 7%&GE
DHGFEE BT,

Article 5 An application for approval under an Order based on Article 48,
paragraph (1) of the former Act which has been filed as of the time this Act
comes into effect and which concerns the export of goods requiring permission
under Article 48, paragraph (1) of the new Act, permission under an Order
based on paragraph (2) of that Article, or approval under an Order based on
paragraph (3) of that Article, is deemed to be an application for permission
under paragraph (1) of that Article or under an Order based on paragraph (2)
of that Article, or an application for approval under an Order based on
paragraph (3) of that Article.

FNG T OEREORATRNCEEEEREN IHEFH L+ =F0HEIC LY Lzl 3Ux
WA DOEIEIT, BEB L =40 T HOBEIC K D ERaEERE DN L2y & 72T,
Article 6 A prohibition on importing or exporting issued by the Minister of
International Trade and Industry pursuant to Article 53 of the former Act
before this Act comes into effect is deemed to be an agency action taken by the
Minister of International Trade and Industry pursuant to Article 53,
paragraph (2) of the new Act.

HLa ZOEEORATRNCEY O SUTE AR LI, IHECES < maXEs
M BIZEED S RIMTER L7267 2 i ST A ORI IZ W TE, B TERTD
Bl &

Article 7 Prior laws continue to govern a prohibition on importing or exporting
issued against a person that, before this Act comes into effect, has violated the
former Act, an Order based on the former Act, or an agency action based on

either of these in connection the importing or exporting of goods.

FINE ZOEBRORATRIC LI T2 R ORIEOBEIC LV RBitaioflic ks 2 & &
SINDHAI :J‘oﬁé DIEREORATERIZ LTATRAIIT 28 o@E iz >W»WTiE, 7
BRERTOHNZ L

Article 8 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect, and also
continue to govern the applicability of penal provisions to conduct in which a
person engages after this Act comes into effect if prior laws continue to govern
pursuant to the preceding Article.

BILE MRIE LA ORIEETICED D HODIEN, T OEBEORITICHE LLERR
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WHEIL, BmTED D,

Article 9 Beyond what is prescribed in Articles 2 through 8 of the
Supplementary Provisions, Cabinet Order prescribes the necessary transitional
measures related to this Act coming into effect.

W Rl (BERmA+=EIA=+—HEEEt+as) ()
Supplementary Provisions [Act No. 75 of May 31, 1988] [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—% ZOEARE. AMOBNHERLTRAZBE IR VEANICE W TES TED
LAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date that Cabinet Order prescribes,
which is to fall within the scope of no more than six months from the day of its
promulgation.

(FTRNZ B9 2 Rt HE &)
(Transitional Measures for Penal Provisions)

U4 MATHANC L7eAT A K O Z OMAIOBEIC LY Z2BRERTOFIC LD Z L &
SN D FEHIRDMAT H LI LIAT Ak 28Rl O@E A IZ DWW TR, B IERio
Bz &5,

Article 42 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before the effective date, and to conduct in
which a person engages after the effective date in connection with a matter
that continues to be governed by prior laws pursuant to these Supplementary
Provisions.

(& D OFEMHE E D B ~DERAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
BU+=% ZOMMANCHET 2 b0DIEN, Z OEHOEITIZEW LR RO R E 1T,
A TED D,
Article 43 Beyond as provided in the Supplementary Provisions, Cabinet Order
prescribes the necessary transitional measures related to this Act coming into
effect.

M B (BRA+ZFERLZA=Z+—BREgFEE+tEE) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 77 of May 31, 1988] [Extract]

ChEA T30 H )

(Effective Date)
- ZOERIT. AHOANSERE LT EELBLRWEENICBWTES TED

100



LHAPOHETT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date that Cabinet Order prescribes,
which is to fall within the scope of no more than one year from the day of its

promulgation.

B R (ERZFDNA —+ASNAEEEN+E]  #)
Supplementary Provisions [Act No. 40 of April 26, 1991] [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—% ZOEAE, AMOBPHERLTILAZB IR VEANICE W TES TED
LAPOHEATT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date that Cabinet Order prescribes,
which is to fall within the scope of no more than nine months from the day of

its promulgation.

(eI HE )
(Transitional Measures)

BT REFESTHIIEDDLOERRE, Z OB LD WIERTOIMNE A8 L O EE
SEBE (LLF THE]D &), ) B HAREHOBREIZ XY Z OEBEORATD
B (LT THEATH) W9, ) Bl mEIicR2adNE#ERESE (LT THED
BEIC K 2 mHICR DN EERESE] Lo, ) T, MITHANCFESENEICHEE
TORNEEEREE 21T O TUI RS2V (IHES - E4RE - UTE =HOHM
ENZ K SEMHIEER SN2 HEICIE, S%ER S ATHIF) ST LcbDlzo
WTIE, RBIERTORFIC L D,

Article 2 (1) Except as prescribed in paragraph (3) of the following Article, prior
laws continue to govern inward direct investment or an equivalent action
under a notification that has been filed before this Act comes into effect
(hereinafter referred to as "the effective date") pursuant to Article 26,
paragraph (3) of the Foreign Exchange and Foreign Trade Control Act before
its amendment by this Act (hereinafter referred to as "the former Act")
(hereinafter referred to as "inward direct investment or an equivalent action
for which a notification under the former Act has been filed"), if the period
during which that inward direct investment or equivalent action must not be
undertaken as prescribed in paragraph (4) of that Article (or the extended
period, if this has been extended pursuant to Article 27, paragraph (1) or (3) of
the former Act) has passed prior to the effective date.

2 MHRIENEENEICED 2 b DO Z2RE . HEE Z FIEE —HOBEIZ LV KT H
AN S 7| AR 2 HAF A S Ofiki % (LU THEOREIC KL D MR L 1
IREARKIOMFETE] LW d, ) T, AT HANCFRSRE = HICHE T 2 B8 ALK
Ok EZ LTI R B RWHIRK (IFEE = RS SUIFE ZHOBEIZ LV 454
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BN ER SNEAICIE, YEE SR A T ULz 20 Tix, Bt
ATOBINC K 5,

(2) Except as prescribed in Article 4, paragraph (4) of the Supplementary
Provisions, prior laws continue to govern the conclusion, renewal, or
modification of a technology introduction contract for which a notification has
been filed before the effective date pursuant to Article 29, paragraph (1) of the
former Act (hereinafter referred to as the "conclusion, renewal, or modification
of a technology introduction contract for which a notification under the former
Act has been filed") if the period during which the conclusion, renewal, or
modification of a technology introduction contract must not be undertaken as
prescribed in paragraph (3) of that Article (or the extended period, if this has
been extended pursuant to Article 30, paragraph (1) or (3) of the former Act)

has passed prior to the effective date.

Bk ZOEEORATOBRBUCIBIES — FARENEICHE T 2 N EERE F 21T
S TEZR B RWHIFEATHE T L TWARWEEOREIZ X 2 Ja IR 2 N E#ERE % T,
Z DB X 2 BIER OAMERF M OSNEE S EHE (UUT DiE Lvwo, ) B
FARBEZHOBEIZ LV RE LRTNIER LRV NESEREFICH AT 55 DI
DWTIR, M THORTHIZEB W THEHEA T Lebo A LT, Ykmtiad L
TEOMERE Z T, AT AR U NEEREE 21T 2N TE D, ZOHREICE
W, MEzmE, YEANEEREENMTONIZ BIZB W TRBEAR OB EIZ LY
SIS & BT,

Article 3 (1) If inward direct investment or an equivalent action for which a
notification under the former Act has been filed but for which the period during
which inward direct investment or an equivalent action must not be
undertaken as prescribed in Article 26, paragraph (4) of the former Act has not
yet passed as of the time this Act comes into effect, falls under the category of
inward direct investment or an equivalent action that must be reported
pursuant to Article 26, paragraph (3) of the Foreign Exchange and Foreign
Trade Control Act as amended by this Act (hereinafter referred to as "the new
Act"), the period during which it must not be undertaken is deemed to have
passed on the day before the effective date, and the foreign investor filing the
notification may undertake the inward direct investment or equivalent action
on or after the effective date. In such a case, the notification is deemed to be a
report filed pursuant to the main clause of that paragraph on the day that the
inward direct investment or equivalent action is undertaken.

2 WHIEDDbOERE, ZOERORITOBRBUTIHES Z FANKRBMEICHET
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(2) Except as prescribed in the following paragraph, if inward direct investment
or an equivalent action for which a notification under the former Act has been
filed but for which the period during which inward direct investment or an
equivalent action must not be undertaken as prescribed in Article 26,
paragraph (4) of the former Act has not yet passed at the time this Act comes
into effect, falls under the category of inward direct investment or an
equivalent action for which a notification must be filed pursuant to Article 27,
paragraph (1) of the new Act, a notification under that paragraph is deemed to
have been filed on the date that the notification in question was filed, and the
new Act applies; and as regards inward direct investment or an equivalent
action for which a notification under the former Act has been filed but for
which the period during which inward direct investment or an equivalent
action must not be undertaken has been extended pursuant to Article 27,
paragraph (1) or (3) of the former Act and has not yet passed as of the time this
Act comes into effect, a notification under Article 27, paragraph (1) of the new
Act is deemed to have been filed on the date on which the notification in
question was filed, the period during which inward direct investment or an
equivalent action must not be undertaken is deemed to have been extended
pursuant to paragraph (3) or (6) of that Article, and the new Act applies.

3 hE T HAEMZ éﬂtm{w*+t%%:@®ﬂm Lo, FSEELNHEOBEIC X
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(3) Prior laws continue to govern inward direct investment or an equivalent
action regarding which a recommendation under Article 27, paragraph (2) of
the former Act, a notice under paragraph (4) of that Article, or an order under
paragraph (7) of that Article has been issued prior to the effective date.

FIUS 2 OEFEORIT OB IHES USRS S EICHE 9 D B E A O s
e LR B WHIRBIE T L TR WIREDHIEIC X 5 8 IR D B AL
OfFFES (BEENBTHIZLOICRS, REIZBWTHLE, ) T, #EE _+Lsk
OD%E/J:_ KU HE LT R 6 2 WEITPEAZK ORI SFIZZ YT 55 DIZ2NT

L SEITHORTBICEB W CYBMAM T Li-bo AR LT, Ykmta L EE
% . BEAT H DA Y EMTE AR OREEET 52N TE D, ZOHEIZBWT,
ém%&%_%éﬁmi\ém&%%ﬂ%ﬁ@ﬁ%%ﬁéhkHk%w(ﬁx$i@
HEICXL Y SN WiE LT,

Article 4 (1) If the conclusion, renewal, or modification of a technology
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introduction contract for which a notification under the former Act has been
filed (but only one that a resident has filed a notification for; the same applies
in the following paragraph) but for which the period during which the
conclusion, renewal, or modification of a technology introduction contract must
not be undertaken as prescribed in Article 29, paragraph (3) of the former Act
has not yet passed at the time this Act comes into effect, falls under the
category of the conclusion, renewal, or modification of a technology
introduction contract that must be reported pursuant to Article 29 of the new
Act, that period is deemed to have passed on the day before the effective date,
and the resident filing the notification may undertake the conclusion, renewal,
or modification of the technology introduction contract on or after the effective
date. In such a case, the notification filed by the resident is deemed to be a
report filed pursuant to the main clause of that Article on the date of the
conclusion, renewal, or modification of the technology introduction contract.
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(2) Except as prescribed in paragraph (4), if the conclusion, renewal, or
modification of a technology introduction contract for which a notification
under the former Act has been filed but for which the period during which the
conclusion, renewal, or modification of a technology introduction contract must
not be undertaken as prescribed in Article 29, paragraph (3) of the former Act
has not yet passed as of the time this Act comes into effect, falls under the
category of the conclusion, renewal, or modification of a technology
introduction contract for which a notification must be filed pursuant to Article
30, paragraph (1) of the new Act, a notification under that paragraph is
deemed to have been filed on the date that the relevant notification was filed,
and the new Act applies; and with regard to the conclusion, renewal, or
modification of a technology introduction contract for which a notification
under the former Act has been filed but for which the period during which the
conclusion, renewal, or modification of a technology introduction contract must
not be undertaken has been extended pursuant to Article 30, paragraph (1) or
(3) of the former Act and has not yet passed as of the time this Act comes into
effect, a notification under Article 30, paragraph (1) of the new Act is deemed
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to have been filed on the date of that the notification in question was filed, the
period during which the conclusion, renewal, or modification of a technology
introduction contract must not be undertaken is deemed to have been extended
pursuant to paragraph (3) or (6) of that Article, and the new Act applies.
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(3) Except as prescrlbed in the following paragraph, as regards the conclusion,
renewal, or modification of a technology introduction contract for which a
notification under the former Act has been filed (but only one that a non-
resident has filed a notification for) but for which the period during which the
conclusion, renewal, or modification of a technology introduction contract must
not be undertaken as prescribed in Article 29, paragraph (3) of the former Act
(or the extended period, if this has been extended pursuant to Article 30,
paragraph (1) or (3) of the former Act) has not yet passed as of the time this
Act comes into effect, this period is deemed to have passed on the day before
the effective date, and the non-resident that filed the notification may
undertake the conclusion, renewal, or modification of the technology
introduction contract on or after the effective date.

4 AT HENC S A IRER = +48 “HOBEIC L 28E. FSRFHENIHEIZB W THEH
THIHES -tk ﬁ%EQHQO)%Eﬂz K DI ST IHES =+ REMEICI W TR
D IHES B %t%®ﬁﬁ. DA AR 2 BB A SR OFf#EEF 2 DV T,
72 BIERTOFI &

(4) Prior laws continue to govern the conclusion, renewal, or modification of a
technology introduction contract for which a recommendation under Article 30,
paragraph (2) of the former Act; a notice under Article 27, paragraph (4) of the
former Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 30, paragraph (4);
or an order under Article 27, paragraph (7) of the former Act as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 30, paragraph (4) of the former Act has

been issued before the effective date.

(ETHNZ B3 o R A )
(Transitional Measures for Penal Provisions)
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Article 5 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect, and also
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continue to govern the applicability of penal provisions to conduct in which a
person engages after this Act comes into effect in connection with a transaction
or action that continues to be governed by prior laws pursuant to these

Supplementary Provisions.

B Al (PREZFEA _+—REREELE+E)] )
Supplementary Provisions [Act No. 79 of May 21, 1991] [Extract]

(W17 51 H)

(Effective Date)

F—4 ZOERII XMOBANLRHTT S, L, ROFZITBITLIHEZT. £
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Article 1 This Act comes into effect on the day of its promulgation; provided,
however, that the provisions set forth in one of the following items come into
effect on the day prescribed in that item:
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(v) Articles 6 through 21; Article 25; and Article 34; as well as Articles 8
through 13 of the Supplementary Provisions: the date that Cabinet Order
prescribes, which is to fall within the scope of no more than one year from
the day of its promulgation;

(ZDOMDISy . HEFFHEICLR D REIEHEE)
(Other Transitional Measures for Agency Actions, Applications, and
Comparable Undertakings)
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Article 6 Except as prescribed in Articles 2 through the preceding Article of the
Supplementary Provisions and as prescribed by provisions on transitional
measures in each of the amended Acts (and in any Order based on one of these),
to apply the amended Acts on and after the day on which this Act comes into
effect; if an agency action such as permission, or any other such undertaking
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(hereinafter referred to as an "agency action or comparable undertaking" in
this Article), that has been effected pursuant to one of the pre-amendment Acts
before this Act comes into effect (or before the provisions set forth in the items
of Article 1 of the Supplementary Provisions; hereinaftre the same applies in
this and the following article); or the filing of an application for something
such as permission, or any other such undertaking (hereinafter referred to as
the "filing of an application or a comparable undertaking" in this Article), that
has been effected pursuant to one of the pre-amendment Acts as of the time
this Act comes into effect; involves an administrative function that a different
person will become responsible for undertaking on the day on which this Act
comes into effect; it is deemed to be an agency action or comparable
undertaking or the filing of an application or a comparable undertaking that
has been effected pursuant to the corresponding provisions of the relevant
amended Act.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
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Article 7 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect, and also
continue to govern the applicability of penal provisions to conduct in which a
person engages after Article 4 comes into effect if prior laws continue to govern
pursuant to Article 2, paragraph (1) of the Supplementary Provisions.

MR (ERESET+—A+ZHERENTLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 89 of November 12, 1993] [Extract]

(ME4 731 7))
(Effective Date)
F—k  ZOERIE. ITBCRRE CRECEAEIERESE NI\ F) OkifTo B bheiTd 5,
Article 1 This Act comes into effect on the effective date of the Administrative
Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

(FERAE DS S VT2 AR AL I B3 D Rt 1)
(Transitional Measures for Adverse Agency Actions Under Consultation)
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EROBEC PP LT, RBURTOFIZ L S,

Article 2 Notwithstanding the provisions of the relevant Acts after their
amendment by this Act, if, before this Act comes into effect, a request for
consultation or other such request has been filed pursuant to laws and
regulations with a council or with an organization that uses a council system,
with regard to the necessity of instituting proceedings equivalent to the
hearing proceedings, proceedings for granting an opportunity for explanation,
or any other proceedings for hearing statements of opinion as prescribed in
Article 13 of the Administrative Procedure Act, prior laws continue to govern
the proceedings for adverse agency actions connected with that request for
consultation or other request.

(FTHNZEE 9 2 Rt 4 1)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
=2k ZOERORATANC L72AT &3 2 8lo@E HIZ DWW TiE, Z2BRERTO A
Iz & D,
Article 13 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect.

(FERIC R4 2 E OFEPRICLE 5 BB &)
(Transitional Measures Accompanying the Adjustment of Provisions on
Hearings)
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Article 14 A hearing or hearing meeting held pursuant to the provisions of an
Act before this Act comes into effect (excluding with regard to an adverse
agency action) and any procedure associated with it is deemed to have been
undertaken pursuant to the corresponding provisions of the relevant Act as
amended by this Act.

(B ~DZFEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
FHHE FAE £ 0RIEETIZED D bODIEN, ZOERORMATIZE L THEE
ORI EIL. BA TED D,
Article 15 Beyond as prescribed in Articles 2 through 14 of the Supplementary
Provisions, Cabinet Order prescribes the necessary transitional measures
related to this Act coming into effect.

B Rl (PRWVERA Z+H=HERFERE+TLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 59 of May 23, 1997] [Extractl]
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(W17 51 F)

(Effective Date)
F—a4 ZOERIE CERHENA — RS HTT 2,
Article 1 This Act comes into effect on April 1, 1998.

(R FE 1)
(Transitional Measures)
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Article 2 (1) Except as prescribed by Cabinet Order, if the making or receipt of a
payment that is permitted pursuant to the provisions of an Order based on
Article 16, paragraph (1) or (2) of the Foreign Exchange and Foreign Trade
Control Act before its amendment by this Act (hereinafter referred to as "the
former Act") falls under the category of the making or receipt of a payment for
which persons have been placed under the obligation to get permission
pursuant to an Order based on Article 16, paragraphs (1) through (3) of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Act as amended by this Act (hereinafter
referred to as "the new Act"), the making or receipt of that payment is deemed
to have been permitted pursuant to the corresponding provisions of that Order.
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(2) If the making or receipt of a payment for which an application for permission
under an Order based on Article 16, paragraph (1) or (2) of the former Act has
been filed as of the time this Act comes into effect constitutes the making or
receipt of a payment for which persons have been placed under the obligation
to get permission pursuant to an Order based on Article 16, paragraphs (1)
through (3) of the new Act, this is deemed to be an application for permission
that has been filed pursuant to the corresponding provisions of the relevant
Order, and the new Act applies.
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Article 3 (1) Except as prescribed by Cabinet Order, if a capital transaction
permitted pursuant to Article 21, paragraph (1) of the former Act; an Order
based on paragraph (2) of that Article; Article 24, paragraph (1) of the former
Act; or Article 25, paragraph (3) of the former Act (meaning a capital
transaction as prescribed in Article 20 of the former Act; the same applies
hereinafter); or a transaction as prescribed in that paragraph constitutes a
transaction for which persons have been placed under the obligation to get
permission pursuant to an Order based on Article 21, paragraph (1) or (2);
Article 24, paragraph (1) or (2); or Article 25, paragraph (4) of the new Act,
that capital transaction or transaction is deemed to have been permitted
pursuant to the corresponding provisions of that Order.
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(2) If either a capital transaction for which an application for permission under
Article 21, paragraph (1) of the former Act; an Order under paragraph (2) of
that Article; Article 24, paragraph (1) of the former Act; or Article 25,
paragraph (3) of the former Act has been filed as of the time this Act comes
into effect; or a transaction as prescribed in that paragraph constitutes a
capital transaction or transaction for which persons have been placed under
the obligation to get permission pursuant to an Order based on Article 21,
paragraph (1) or (2); Article 24, paragraph (1) or (2); or Article 25, paragraph
(4) of the new Act, this is deemed to be an application for permission that has
been filed pursuant to the corresponding provisions of the relevant Order, and
the new Act applies.
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Article 4 (1) If a capital transaction for which a notification under Article 22,
paragraph (1) of the former Act has been filed prior to the date on which this
Act comes into effect (hereinafter referred to as the "effective date"), but that
has not yet been conducted as of the time this Act comes into effect (but only a
capital transaction to which Article 23, paragraph (1) of the former Act applies;
hereinafter referred to as a "capital transaction subject to advance examination
under the former Act" in this and the following Article), falls under the
category of outward direct investment for which a notification must be filed
pursuant to an Order based on Article 23, paragraph (1) of the new Act
(referred to as "outward direct investment subject to advance examination
under the new Act" in the following paragraph); and if it also constitutes a
capital transaction for which the period during which Article 23, paragraph (1)
of the former Act prescribes that capital transactions must not be conducted
has passed prior to the effective date; a capital transaction under a
recommendation as prescribed in Article 23, paragraph (5) of the former Act
(but only a recommendation for the person to modify its substance as
prescribed in paragraph (2) of that Article) with regard to which the person has
notified the relevant minister of compliance prior to the effective date; or a
capital transaction whose substance the person has been ordered to modify
pursuant to paragraph (7) of that Article (referred to as a "capital transaction
for which notification procedures have been completed" in the following
paragraph and the following Article) prior to the effective date; the capital
transaction subject to advance examination under the former Act is deemed to
be a capital transaction for which the period during which Article 23,
paragraph (3) of the new Act prescribes that outward direct investment must
not be undertaken has passed; a capital transaction under a recommendation
as prescribed in paragraph (7) of that Article (but only a recommendation for
the person to modify its substance as prescribed in paragraph (4) of that
Article) with regard to which the person has notified the relevant minister of
compliance; or a capital transaction whose substance the person has been

ordered to modify pursuant to paragraph (9) of that Article.
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(2) If a capital transaction subject to advance examination under the former Act
falls under the category of outward direct investment subject to advance
examination under the new Act but does not constitute a capital transaction for
which notification procedures have been completed, the notification with
respect to the capital transaction subject to advance examination under the
former Act is deemed to be filed pursuant to Article 23, paragraph (1) of the
new Act on the date that it is filed, and the new Act applies. In such a case, a
recommendation under Article 23, paragraph (2) of the former Act or a notice
under paragraph (4) of that Act (other than one in which the person notifies
the minister of compliance with a recommendation as prescribed in paragraph
(5) of that Article) with regard to the capital transaction subject to advance
examination under the former Act is deemed to be a recommendation under
Article 23, paragraph (4) of the new Act or a notice under paragraph (6) of that
Article.
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Article 5 (1) Except as prescribed by Cabinet Order, if a capital transaction
subject to advance examination under the former Act falls under the category
of a capital transaction for which persons have been placed under the
obligation to get permission pursuant to an Order under Article 21, paragraph
(1) or (2) of the new Act (referred to as a "capital transaction subject to
permission under the new Act" in the following paragraph) and also constitutes
a capital transaction for which notification procedures have been completed,
the capital transaction subject to advance examination under the former Act
(meaning the modified transaction, if the person has notified the minister of
compliance with a modification of its substance as prescribed in Article 23,
paragraph (5) of the former Act or if the person has been ordered to change its
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substance pursuant to paragraph (7) of that Article) is deemed to have been
permitted pursuant to an Order under Article 21, paragraph (1) or (2) of the
new Act.
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(2) If a capital transaction subject to advance examination under the former Act
falls under the category of a capital transaction subject to permission under
the new Act, but does not constitute a capital transaction for which notification
procedures have been completed, a notification filed pursuant to Article 22,
paragraph (1) of the former Act regarding the capital transaction subject to
advance examination under the former Act is deemed to be an application for
permission pursuant to an Order under Article 21, paragraph (1) or (2) of the
new Act, and the new Act applies. In such a case, a recommendation under
Article 23, paragraph (2) of the former Act or a notice under paragraph (4) of
that Article (other than one in which the person notifies the minister of
compliance with a recommendation as prescribed in paragraph (5) of that
Article) is deemed not to have been made with regard to that capital
transaction subject to advance examination under the former Act.
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(3) The preceding two paragraphs apply mutatis mutandis if a capital
transaction for which a notification has been filed pursuant to Article 24,
paragraph (2) of the former Act before the effective date, but which has not yet
been conducted as of the time this Act comes into effect, falls under the
category of a specified capital transaction as prescribed in Article 24,
paragraph (1) of the new Act for which persons have been placed under the
obligation to get permission pursuant to an Order under paragraph (1) or (2) of
that Article.

BN IAEE - SRH CHOBEIC L0 BT R E RS RIS | B E X, BES
+— 55 S HICHE T 2 el E BRI S | B & A 72,

Article 6 A special international financial transactions account established
pursuant to Article 22, paragraph (2) of the former Act is deemed to be a
special international financial transactions account as prescribed in Article 21,
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paragraph (3) of the new Act.

FESR IRESTHSRITHET 20 E 2 B NG ERIT UM R PG 23 AT B AiNZAT - 72 [RiE
D %2 T D EBIRLFREZOBREIC L D2HEITONTIL, RBIERTOBIZ XL 5,

Article 7 (1) Prior laws continue to govern the filing of reports under Article 15
of the former Act regarding business to which the former Act is applicable and
which has been conducted by a certified foreign exchange bank or currency
exchanger as prescribed in Article 15 of the former Act prior to the effective
date.

2 IEES CHOREE A LTS S HLEORE XIAEFHE A+ LEEROHEIC K-S
SATOBREIZIVHMEZ LR2TNE RN E SNDIFHOREIZONTIE, 2B
TERTOBNZ X 5,

(2) Prior laws continue to govern the filing of reports for information that must
be reported pursuant to Article 26, paragraph (3) or Article 29 of the former
Act or an Order under Article 67 of the former Act.

(FTHNCRE 9 D Rt 4 )
(Transitional Measures for Penal Provisions)

BNG ZOEEORATRNC LA ATA KO ORIOMEIC L 0 2 BRERTOFIC L 5 2
L INDFEHITIHRD Z OIEBEORATZIZ LTEAT RIS 551006 HIZ >V T,
R BUERTOHFNC K D,

Article 8 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect, and also
continue to govern the applicability of penal provisions to conduct in which a
person engages after this Act comes into effect in connection with a matter that
continues to be governed by prior laws pursuant to these Supplementary

Provisions.

(& DAL OFEMHE E D B ~DERAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FILER MHAE ZRPORIRETICED Db DODIEN, T OIEFEOREITIZRE LLZE 28k
WHTE L. BT CTED D,
Article 9 Beyond as prescribed in Articles 2 through 8 of the Supplementary
Provisions, Cabinet Order prescribes the necessary transitional measures
related to this Act coming into effect.

Bt Rl CPRRAUVEARNA+HNBEEEN+HLE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 89 of June 18, 1997] [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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F—4 ZOERIL CEERHENA — RS HTT 5,
Article 1 This Act comes into effect on April 1, 1998.

B Al (ERHEASAA+TEBEEEELE] )
Supplementary Provisions [Act No. 107 of June 15, 1998] [Extract]

(W17 51 F)

(Effective Date)

Bk ZOERIE. ERTEFZH B LHITT 5, 22 L, ROKFITEIT DB
ENL, YA FITED D BN LIITT 5,

Article 1 This Act comes into effect on December 1, 1998; provided, however,
that the provisions set forth in one of the following items come into effect on
the date prescribed in that item:

— HRPEERIGEREUEORIC—ELMA 5 W ERE FLt+dko Z+E
IR DERTICIR D, ) WONCIRTESR B\ HILRE “H R OF MIEO GOERLE
B —FoBE, B AP IRBREEES R RS S RO UERE
(B EARNTERORNIR LR D, ) . FE L+ =5KOBET T —+ 15
ORBVEN RN A2, B+ 5, FLHNK, FE=TAR%K FEHSRK,
FEMN+ =5, BFEUHESR FEUAIGR. FEEHNEK. FEARHUEL B
N5 (REEREE (W R EESE N UE) FHUEEL+HILEo%k
EREZXRS, ) KOEEN+HNAEr6FEELtHSEETCORE Flkt+HtH—H

(1) the provisions of Article 1 adding one chapter after Chapter 4 of the
Securities and Exchange Act (but only the part that involves Article 79-29,
paragraph (1)) and amending Article 189, paragraphs (2) and (4) of that Act;
Article 21; the provisions of Article 22 amending Part II, Chapter 10, Section
2, Subsection 1 of the Insurance Business Act (but only the part that involves
Article 265-6); Article 23; and Article 25; as well as Articles 40, 42, 58, 136,
140, 143, 147, 149, 158, 164, 187 (other than the provisions amending Article
4, item (Ixxix) of the Act for Establishment of the Ministry of Finance (Act No.
144 of 1949)), and Articles 188 through 190 of the Supplementary Provisions:
July 1, 1998;

(WL 55 D% T))
(Effect of Agency Actions, Procedures, and Other Actions)
FENTNGE ok S K& FICBIT2EICH > Tk, HEHE) OmfT
RNCBIERTO ZNENDOER (ZACES<mBEET, L TFIZORIZBWTH
Lo ) DHEICE - TLIEAS, FHEOMDITAH TH-> T, WERDOZNENDIE
BOBEITHEOHENRH Db DL, ZOWANZHBEDED R HDH b D alRE, Wik
B"OENENDEROHYOBREIZI>TLIEbD L BT,
Article 188 Except as otherwise provided in these Supplementary Provisions, an
agency action, procedure, or other action undertaken pursuant to one of the
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pre-amendment Acts (including an Order based on one of those Acts;
hereinafter the same applies in this Article) before this Act comes into effect
(or before the provisions set forth in the items of Article 1 of the
Supplementary Provisions come into effect), for which there are corresponding
provisions in the relevant Act after its amendment, is deemed to have been

undertaken pursuant to the corresponding provisions of the amended Act.

(FTH o 2 B9~ 2 #IE 4 1)
(Transitional Measures for Applying Penal Provisions)

FENTILE ZoEE HHIE -R&FICET 28 EICH > TE, YEHE) OkifT
AN L7eAT 2N Z ORI BUEIC £ 0 2 BHERTOBIC L D Z & L SN 56 KD
ZOMBAIOBEIZ LV 2 BEO N EAETHZ L L INDLIGEIZE T D ZOEEOE
TR LT 2T D8O IZS>WTE, RBHERTOFIZ X D

Article 189 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect (or before
the provisions set forth in the items of Article 1 of the Supplementary
Provisions come into effect), and also continue to govern the applicability of
penal provisions to conduct in which a person engages after this Act comes into
effect if prior laws continue to govern pursuant to these Supplementary
Provisions or if prior laws remain in effect pursuant to these Supplementary

Provisions.

(Z DA DOFEIEHE E D Brs ~D )
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FEILHS BRI %0 %%Elﬂlﬁ“ﬁﬂif“ %§£+jﬂ<\ BEANTILEKOHETS
(ZED D DD, ZOERORATIZE L ERRIBHE L, B5TED D,
Article 190 Beyond as prescribed in Artlcles 2 through 146 and Articles 153, 169,
and 189 of the Supplementary Provisions, Cabinet Order prescribes the
necessary transitional measures related to this Act coming into effect.

(k&)
(Reviews)

BEILT—F BURIX., ZOERORITHICEN TS, FIRRELEOBIEIC X 5 IRR2
%%#®%£@tb@%%®&pﬁ (AR 2 EE 0 FEREIR DL, PRBRE H D s O A
DIREIZ N ADBLEN DD LD DH & E 1L, RIRZFEITK T HEFMEOHERZ X 5
COIKEREEZHET DD LT 5,

Article 191 (1) On finding it to be necessary to do so in consideration of the
implementation status of systems of special measures and other arrangements
to protect policyholders and others under the new Insurance Business Act, the
extent of soundness in the management of insurance companies, and other
factors, the government, even after this Act comes into effect, is to take the
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necessary measures to help maintain credibility in the insurance business.

2 UM, ATEICED 2 b D& R<AZ, Z OERORATHR LFEUNIZ, 2 OIEHEIC
X DMIEHB OIE DO FERIRD., Ry AT L&Y & AESRFRNO LB E L R
L. ZOEFICED2LELOERMARIEICOWTRHFNZME, LERHDLROD L
S, TORMBRICESWTHEDHEZHT S D LT 5D,

(2) Beyond as prescribed in the preceding paragraph, the government, within five
years after this Act comes into effect, is to review the financial systems after
they are amended by this Act, taking into account the implementation status of
provisions amended by this Act, changes in the socioeconomic conditions
surrounding the financial system, and other factors, and is to take the needed
measures based on the results of its review if it finds this to be necessary.

Mt Rl (PRR+—EEA+SBERFEEZE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 102 of July 16, 1999] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)

B ZOWEfR, AREO -T2 WET Sk CElH—FEARE N\ E) ©
TOAPBHEITT 5, 7275 L, ROKEZITEITHHEIL. YRS FIZTEDDHND
173 %,

Article 1 This Act comes into effect on the effective date of the Act Partially
Amending the Cabinet Act(Act No. 88 of 1999); provided, however, that the
provisions referred to in one of the following items come into effect on the date

it
it

prescribed in that item:

B Sl o S R VIO R IR o U SR N s et SN e A S A O
FBoHROHE AfOH

(i1) Article 10, paragraphs (1) and (5); Article 14, paragraph (3); Article 23;
Article 28; and Article 30 of the Supplementary Provisions: the day of its

promulgation;

(BB D& 53 51k X)
(Succession of Status as an Official)

H=k  ZOEROKITOBRBUCIERTOMRBLUT, EEA. IVEE. KB4, GhE. &
A RMOKPER . WREEES. Eg . BBE. TEE. ERETABE UT
ZORICENT IERTOFE ] o, ) OB (EZFITBGHME (BB 4+ =4k
BEEH _+5) FNKOFBRSFOSR VIZERLAVELZE, PREKEEOER,
AR TEEEFESOSEROEET R CINDICETLIE L LTHESTEDLHD
<, ) THHEHEIT, IIIFESZRBEONRVWRY , F—0#EESEt2b->T, Z
DIEROTETH ONENT, MEE . EBE. MEAE. WHEE. SGREYE . BAE T H)
B, OBMOKIEEE ., RRFEES. B LZ@EE LIIREESE CLTZoRIZBWT B
& Evo, ) T ZTHITEPNDSERAE L 3B O 5 6 Z OIEHEO ] T OFR
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BUC YR B 238 T 2 ERTONFE XX ZAUTE LD E R L < IEHERT D HE 4 O FTT
BT ZCEPNDERE L IIHEE LTHEBTED LS DODOHYDIE &5
bOLET D,

Article 3 Unless a letter of appointment is separately issued, a person that, as of
the time this Act comes into effect, is the official of the former Prime Minister's
Office; Ministry of Justice; Ministry of Foreign Affairs; Ministry of Finance;
Ministry of Education; Ministry of Health and Welfare; Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries; Ministry of International Trade and Industry; Ministry
of Transport; Ministry of Posts and Telecommunications; Ministry of Labour;
Ministry of Construction; or Ministry of Home Affairs (hereinafter referred to
as a "former office or ministry" in this Article) (other than the president,
chairperson, or member of a council, etc. as referred to in Article 8 of the
National Administrative Organization Act (Act No. 120 of 1948); the member of
the Central Disaster Prevention Council; the chairperson or member of the
Japanese Industrial Standards Committee; and anyone that Cabinet Order
prescribes as similar thereto) becomes an equivalent official of the Cabinet
Office; Ministry of Internal Affairs and Communications; Ministry of Justice;
Ministry of Foreign Affairs; Ministry of Finance; Ministry of Education,
Culture, Sports, Science and Technology; Ministry of Health, Labour and
Welfare; Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries; Ministry of Economy,
Trade and Industry; Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism;
or Ministry of the Environment after this Act comes into effect (hereinafter
referred to as a "new office or ministry" in this Article) or of a department or
organization thereunder, which Cabinet Order prescribes as the new office or
ministry or department or organization thereunder corresponding to the former
office or ministry or department or organization thereunder to which the

official belongs as of the time this Act comes into effect.

(BN E 8 2 & 1)
(Transitional Measures Separately Prescribed)
FotE B _EPOREIEETICHET 2b0DI1ED, Z OEHEOTEITICEWVLE L 722
LEOEEE L. BICTERTED D,
Article 30 Beyond as prescribed in Articles 2 through 29, a separate Act provides
for the necessary transitional measures associated with this Act coming into
effect.

W Rl (ER+—E+_A_+BEEEEATE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 160 of December 22, 1999] [Extract]

(FEfT8 H)
(Effective Date)
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F—a ZOER GBE_RRUOE=5%2R<, ) 1T FREF=ZFE—ARNANOHITT 5,
Article 1 This Act (excluding Articles 2 and 3) comes into effect on January 6,
2001.

B Al (ERT+ZHELA=+—HERBELTAE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 96 of May 31, 2000] [Extract]

(W17 81 F)
(Effective Date)
%k ZOE/RIZ, EEtHZFF A/ (BUF THATH] EWo, ) BT T 5,
Article 1 This Act comes into effect on December 1, 2000 (hereinafter referred to
as "the effective date").

(L5355 D% 7))
(Effect of Agency Actions, Procedures, and Other Actions)

FUHIuE  ZoEE (MHEE—R& 5108 28UEICH > TX, UEHE) ORMATHT
ICIERTDOZENENDOIEHEOBEIZ L > T LAy, TRt DMmoIiT4ATh-> T, &
E#DOENENOEEOHEIZHYOHENH L DIL, ZOMANZHIBEDE DD H
HHDERE, WEROZNZENOEROHYOREIZL>TLELD EHRRT,

Article 49 Except as otherwise provided in these Supplementary Provisions, an
agency action, procedure, or other action undertaken pursuant to one of the
pre-amendment Acts before this Act comes into effect (or before the provisions
set forth in the items of Article 1 of the Supplementary Provisions come into
effect), for which there are corresponding provisions in the relevant Act after
1its amendment, is deemed to have been undertaken pursuant to the

corresponding provisions of the amended Act.

(F R o0 FH 2 B 9~ % Rt F &)
(Transitional Measures for Applying Penal Provisions)
S ZOEEORATAENC L2725 2 81 0w A2 DWW TiE, 7 B1Eriofl
k%,
Article 50 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

conduct in which a person engages before this Act comes into effect.

(& DL OFEMHE E D B ~DERAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FH—% MHIE K2 OHE T —FETKPHEIRICED D HDODIEN, T DOEFEON
ITICER UL R E L, Bim TED D,
Article 51 Beyond as prescribed in Articles 2 through 11 and Article 50 of the
Supplementary Provisions, Cabinet Order prescribes the transitional measures
that will be necessary at the time this Act comes into effect.
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(K )
(Reviews)

B4 BURIR. 2 OEEORIITER LLAFEZRE L 72HEICBW T, Bakc i ik &
OFr & e B HEORATRIL, SR EHE DO FE LR L, Frabds i A% —
RETRNTUTHUE T 2 R B0 T S OV @i e Bes NE S 45 N IHICHE T 2 At
TG TR D HEIZOW TR Z A, RERH D ERBOLH L IR, ZORRIZ
EONWTHEOHELHRT OO LT 5,

Article 52 Once five years have passed after this Act's coming into effect, the
government is to review the systems of securities exchanges as prescribed in
Article 2, paragraph (16) of the new Securities and Exchange Act and financial
futures exchanges as prescribed in Article 2, paragraph (6) of the new
Financial Futures Trading Act, taking into account the implementation status
of the new Securities and Exchange Act and the new Financial Futures
Trading Act, changes in socioeconomic conditions, and other factors, and is to
take the needed measures based on the results of its review, if it finds this to

be necessary.

Bt Rl (PR =F+—AZ+HA\BEREE -+E) ()
Supplementary Provisions [Act No. 129 of November 28, 2001] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
1 ZOEFIE, CERCHIEN H — BB 17T 5,
(1) This Act is to come into effect on April 1, 2002.

(FTRI o3 F 2 B9~ 2 R 1)

(Transitional Measures for Applying Penal Provisions)

2 ZOEROREATANC LT AR O OEROBEIC LV ERIOFlIc L2 2L L Shn
AR D Z OIEROREATRIC LIATZ2II T 28 Al OBEHICS>W T, 72kt
AIOFIZ X 5,

(2) Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to conduct
in which a person engages before this Act comes into effect, and also continue
to govern the applicability of penal provisions to conduct in which a person
engages after this Act comes into effect if, pursuant to this Act, prior laws

continue to govern that conduct.

W Rl (ER+HMUEEAEHEESE=+NE)
Supplementary Provisions [Act No. 34 of May 7, 2002]

(it T4 )
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(Effective Date)
F—k ZOERAE, AMOHNGERE L TCILA ZB IR WEIFANICE W TES TED
LZANBHEITT 5, 72720, FATNREONOLIEREX, AP OHITT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the date that Cabinet Order prescribes,
which is to fall within the scope of no more than nine months from the day of
its promulgation; provided, however, that the provisions amending Article 69-4

come into effect on the day of its promulgation.

(ENRINCBE9 2 e FE i)
(Transitional Provisions for Penal Provisions)
5k ZOEROATREIC LAT AT 2 81RO #E R IZ DWW TiE, ZRBIERTofIC
X5,
Article 2 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

conduct in which a person engages before this Act comes into effect.

(Z DA DOFEIEHE E D Brs ~DEAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
B HIRICED D HODIEN, ZOEROREATICE LLER BRI, BRTE
DD,
Article 3 Beyond what is prescribed in the preceding Article, Cabinet Order
prescribes the necessary transitional measures related to this Act coming into

effect.

B Al (PR MESA+ZREEEAS+RHE] )
Supplementary Provisions [Act No. 65 of June 12, 2002] [Extract]

ChiA T4 H )

(Effective Date)
Bk ZOWE/RIX, BT REFE-AANH2 LT b,

Article 1 This Act comes into effect on January 6, 2003.

(F R 3 2 BE 4 % et FE )

(Transitional Measures for Applying Penal Provisions)

FNFUE ZoEE (MAE RS20l 28EICH > Tid, YHE, LFZo
FRIZBWTRHE L, ) OREATANIC L7272 K O Z OMRIOHEIZ X 0 2B 1ErT ol &
5L ESNDHELGEITEBIT D Z DIEFHOREATRIZ LICAT 233 2 E OB IZ S0
T, BUERTOBIZ X D,

Article 84 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect (or before
the provisions set forth in the items of Article 1 of the Supplementary
Provisions come into effect; hereinafter the same applies in this Article), and
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also continue to govern the applicability of penal provisions to conduct in which
a person engages after this Act comes into effect if prior laws continue to

govern pursuant to these Supplementary Provisions.

(& DAt DR HE [E D B ~DRATE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
BNFHE ZOMANCHET 2 b0 0IED, 2 OEREOHEITIZE LB 22 R HE X,
A TED D,
Article 85 Beyond what is prescribed in the Supplementary Provisions, Cabinet
Order prescribes the necessary transitional measures related to this Act
coming into effect.

(k&)
(Reviews)

FINFARE BUNIE, 2 OEFRORAITH LA 2Rl L7258 12 B8V T E S IREE .
ATRESR IS 1 VE K O e @ e  IRG VE OREATIR DL, SR FIEHOZB(bFEZBRE L,
AR FERRES R FE+—HICHE T 2 IMABIREETE, FrafmkloES —4RE =+
—IHITHLE T 5 RES S TG FRE B K OSHreml de  IR B AR KRB+ HIEICHET 24
RLEMIE B BRICR DI OW TR Z A, LERLHD LEH DL L XL, 2O
RICESWTHEOHEZHT LD LT 5,

Article 86 Once five years have passed after this Act's coming into effect, the
government is to review the system for protective trusts as prescribed in
Article 2, paragraph (11) of the new Act on the Transfer of Corporate Bonds,
etc., clearing agencies for securities transactions prescribed in Article 2,
paragraph (31) of the new Securities and Exchange Act, and clearing agencies
for financial futures prescribed in Article 2, paragraph (15) of the new
Financial Futures Trading Act, taking into account the implementation status
of the new Act on the Transfer of Corporate Bonds, etc., the new Securities and
Exchange Act, and the new Financial Futures Trading Act, changes in
socioeconomic conditions, and other factors, and is to take the needed measures

based on the results of its review, if it finds this to be necessary.

B Al (PRt MELA =+—BREEELHNE] ([
Supplementary Provisions [Act No. 98 of July 31, 2002] [Extract]

(W17 51 H)
(Effective Date)
Bk ZOE/RIE, AEORITORNOHITT 5, 7272 L, IROKFIZEIT 2HE
I, UEEFITED DL AN HITT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the effective date of the Public
Corporation Act; provided, however, that the provisions set forth in one of the
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following items come into effect on the date prescribed in that item:

— HEEH BIRE -LORRENE TEET, ) WOUKHILE —+ /55—
H, =+ =F£F HEAOE =HITOIZE =+ ILEOHE AfDH

(1) Chapter 1, Section 1 (including appended tables 1 through 4); and Article 28,
paragraph (2); Article 33, paragraphs (2) and (3); and Article 39 of the
Supplementary Provisions: the day of its promulgation;

(BTHNZBE T 2 ka4 i)
(Transitional Measures for Penal Provisions)
=N AT BRI L2 T AN NS Z OEROBEIC X 0 2B oflic k52 b
&éhé%ﬁ&@:@%%@ﬁﬁmiD&%%@@ﬁ%ﬁ?é_&&éM6 :%
D HAT B EARIC LI2AT 2k 2 8RO HIZ W TR, ZRBIERTO BN &

Article 38 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to

HLIU

conduct in which a person engages before this Act comes into effect, and also
continue to govern the applicability of penal provisions to conduct in which a
person engages after this Act comes into effect if prior laws continue to govern
pursuant to this Act or if prior laws remain in effect pursuant to these
Supplementary Provisions.

(Z DA DRI E D Brs ~DEAE)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
=FhG ZOEECHETL2H0DIEN, AHER D Z OEFROREATIZEE L LB 2R
e E (G 2 EHE L2 BT, ) 13, BT TED D,
Article 39 Beyond as provided in this Act, Cabinet Order prescribes the
necessary transitional measures related to the Public Corporation Act and this

Act coming into effect (including transitional measures for penal provisions).

M Rl (ERRTEE+ZHA+=AEREEE L +25) ()
Supplementary Provisions [Act No. 152 of December 13, 2002] [Extract]

(HiA T8I H)
(Effective Date)
F—k ZOERIT. ITBFERFICE T D IFHEE OB ORI MICE T o 1EE CEt
WWAEEREE A+ —5) OfToH»BHETT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the effective date of the Act on the
Utilization of Information and Communications Technology in Administrative
Processes (Act No. 151 of 2002).

(ETHNZ B9 DR+ &)

(Transitional Measures for Penal Provisions)
FUE  ZOEBRORBATRIC L T2 2 81HIO@E HIZ DWW T, ZRBIERiofFlz

HM
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&5,

Article 4 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect.

(& DA Dkl HE & D B ~ D FEAE)

(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
RS

I =SRICED Db DODIE), Z OIEREOKATICE LBt iiE L, Ba T
ED D,
Article 5 Beyond as prescribed in the preceding three Articles, Cabinet Order

prescribes the necessary transitional measures related to this Act coming into
effect.

M R (CERTEFEEA=+HEREL NS ()

Supplementary Provisions [Act No. 54 of May 30, 2003] [Extract]

(AT 51 7 )
(Effective Date)
2k ZOERE. EESENA — B2 LT 5,
Article 1 This Act comes into effect on April 1, 2004.

(F1 R o038 FLZ BE 9~ % kate Fif &)
(Transitional Measures for Applying Penal Provisions)
Tt NEK ZOERORATANC L7eAT AT 2206 HIZ W T, ZRIBIERTD
Bz X %,

Article 38 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect.

(& D OFEMHE E D B ~DERAL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
FotHILE ZOBEBICHET L2 00EN, T OEEORATIC RV LE IRl & 1T
HETED D,
Article 39 Beyond as provided for in this Act, Cabinet Order prescribes the
necessary transitional measures associated with this Act coming into effect.
(FR )
(Reviews)
B+ BUMIEZ, 2 OERORATHRLFE 2K LZGEIZB80nW T, ZOEFEIZELH®
EROREDERRDIL., tHESREBFLOLMFZMR L. ZOERICIDIWERDOE
RIGEHIEEIZ OW TR Z A, RERDH D LRO DL L T, ZORMRITESNTIE
DIFEZHT DD LT D,

Article 40 Once five years have passed after this Act comes into effect, the
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government is to review the financial systems as amended by this Act, taking
into account the implementation status of provisions amended by this Act,
changes in socioeconomic conditions, and other factors, and is to take the
needed measures based on the results of its review, if it finds this to be

necessary.

W Al (ERT+AEZA+ASHE®RE—S)
Supplementary Provisions [Act No. 1 of February 16, 2004]

T, AHOBMPLERELTCHFAEZRB LI AL HITT 5,
This Act comes into force on the day following the final day in the ten-day
period that begins on the day of its promulgation.

B Al (ER+AE+ZA=ZHERFELTNE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 154 of December 3, 2004] [Extract]

(W17 H)
(Effective Date)
F—k ZOERT. AMOBRNSER Lfﬁﬂ R R WHEIFANICEB W TES TE D
2H (LUF THATH) EWoH, ) DHHaiTT %,
Article 1 This Act comes into effect on the date that Cabinet Order prescribes,
which is to fall within the scope of no more than six months from the day of its
promulgation (hereinafter referred to as "the effective date").

(WL5y & DR T7)
(Effect of Agency Actions, Procedures, and Other Actions)

BEH _t—5% ZOERORITAIOZNZNOER (ZACES<mmitEt, T
DERIZBWTH L, ) OBEIC L > TLRELS, TRt OMDITAHTH-> T, HIER
®%h%M®%¢®ﬂE’W%@ﬁﬁﬁ%5%® . ZOKMHANZHIBEDED R D 5 b
DxERE, WIEERDOZENENOEFROH Y DOBIEIT J:O“C Lizb D&,

Article 121 Except as otherwise provided in these Supplementary Provisions, an
agency action, procedure, or other action undertaken pursuant to one of the
pre-amendment Acts (including an Order based on one of those Acts;
hereinafter the same applies in this Article) before this Act comes into effect,
for which there are corresponding provisions in the relevant Act after its
amendment, is deemed to have been undertaken pursuant to the corresponding

provisions of the amended Act.

(E1ANZ BT i mEE)
(Transitional Measures for Penal Provisions)

BE T4 ZOEBEORATEIC LIZIT4 W ONT Z OMAIOHEIZ XV 72 BHERTO

HM
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ICED 2L ENDLGAEKROCIOWAOREICI W RBETON AT SN
L EIZBIT D T OEBEOMATEIC LT 218 2 21l O@E I STk, 2B
ATOFNZ X%,

Article 122 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect, and also
continue to govern the applicability of penal provisions to conduct in which a
person engages after this Act comes into effect if prior laws continue to govern
pursuant to these Supplementary Provisions or if prior laws remain in force

pursuant to these Supplementary Provisions.

(& DAt DR HE B D B ~DRATL)
(Delegation of Other Transitional Measures to Cabinet Order)
BE =4 ZOMANCHEET 2 0DIED, I OIERORATIC R 2 72 B H
X, BB CTED D,
Article 123 Beyond as provided in these Supplementary Provisions, Cabinet
Order prescribes the necessary transitional measures associated with this Act

coming into effect.

(FR )
(Reviews)

BE TS BUNIE, ZOEBOITE ZHALUNIC, T OEEORIT ORI HDONT
etz z, LEPRHLEHBODHEEIE, ZORMRICESWTHHEOHELHT DL
DEFT D,

Article 124 The government is to review the implementation status of this Act
within three years after this Act comes into effect, and is to take the needed
measures based on the results of its review, if it finds this to be necessary.

Bt Rl (PR AREFFZANBERFERTILE) ()
Supplementary Provisions [Act No. 159 of December 8, 2004] [Extract]

(HEA739 H )
(Effective Date)
F—a ZOERIE. CERHEEEA B LHETT 5,
Article 1 This Act comes into effect on July 1, 2005.

M Al (CPRRTEEEAZ+HASBEREN+LEE] ()
Supplementary Provisions [Act No. 87 of July 26, 2005] [Extract]

ZOERIL, SHEORITO BB iEITT 5,

This Act comes into effect on the effective date of the Companies Act.
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M Al (ER+EEHAZ+H—BEBEBEEE -] )
Supplementary Provisions [Act No. 102 of October 21, 2005] [Extract]

(W17 51 F)
(Effective Date)
Bk ZOERIT. BEREAEORITO B2 BHTT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the effective date of the Postal Service

Privatization Act.

(O E 28R B N E R 5 15 O — EREBCEIC Y 5 #RaE )
(Transitional Measures Accompanying Partial Amendment of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Act)

FEFAS ZOBEBORATANC, Bt —ROREIT X 2 WIERT OSE 2 & OSE
BHoiE (RHEIZBWT THE] <E WO, ) OBEICE Y HAMIZ L TITW, X
BT o 72y, Fife € OoIT4 (FHICHET 2 b0 2R, ) 1%, ElEik

HIZHBEDOEODRNHDH DO EERE, FROBEIT L 2 UIER O EZR K OINEE 5
i (REIZBWT D] & o, ) OMYT2HEIC &0 BEIFEEITISN L TT
VN ATBRERT B ERAT 23T o 724y . Fioi € O OIT 2 & 72T,

Article 76 (1) Except as otherwise provided by the Act Prescribing Consolodation
and other Acts, an agency action, procedure, or other action (other than one
prescribed in the following paragraph) undertaken by or against an old public
corporation pursuant to the Foreign Exchange and Foreign Trade Act before its
amendment by Article 31 (referred to as "the former Act" in that paragraph)
before this Act comes into effect, is deemed to be an agency action, procedure,
or other action undertaken by or against a postal savings bank pursuant to the
corresponding provisions of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act as
amended by that Article (referred to as "the new Act" in that paragraph).

2 ZOEFEOKEATENIC, REOBREIZEY | IHAMESE USRS —HE 5 ICHE
5 T8 5 A IR E 4 2 B L“C [HAFEIZX L TITY, UZIHAFER T o 72805, F
feE DML OIT 2L, BAFIEEIZHBEDED DR H D b DEARE, FEOH YT HHEIC
F 0 BELR BRI L TATV, SUZBERBR S 23T o 7oL 9y . FHe 2 O O1T 2
& BT,

(2) Except as otherwise provided by the Act Prescribing Consolodation and other
Acts, an agency action, procedure, or other action by or against an old public
corporation with regard to postal life insurance funds as prescribed in Article
24, paragraph (3), item (v) of the former Public Corporation Act pursuant to
the former Act before this Act comes into effect, is deemed to be an agency
action, procedure, or other action undertaken by or against a postal insurance

corporation pursuant to the corresponding provisions of the new Act.

(FANC B4 2 R &)
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(Transitional Measures for Penal Provisions)

FHETESR ZOEBEBEORATANC L7178, ZOMRIOREIZ XV 2BUERTOBIZ LD
L LENDBEITRT D ZOIERORATRIZ LIATR ., 2 OIEFEO AT
RE-HOBREIIEIV RBEONNZHTH60E INDIHEERRES =+/\&D
N (G R OHE =GR DR D, ) OBEDRBIENS LIATRA, ZOERD
MEATHMRIE =R E—HOHEICLIV RBZON 26T 500 L S5 IHEFER
BEFETER (B ROE=FIROEDICRD, ) OBUEDRANT LTI-AT4.
ZOEREORATHRMAIE —+LERE—HOHEIZ LV RBZOM N EZHET LD L E
N2 IRBERETE Y @FMEFEEE NS (E G IR DICRD, ) OHEDER
AN L72AT 2. C OERO AT R AIE = F RS “HOBEIC LV kB Z D8 %
AT2bDEINDBAEFERS B3R 252IZRD, ) OHED KL
(L7472, ZOEHEOATEMAIEN + ZRE—HOBEIC LY RBZO N & A
THHDEINDEAAESF L+ —FLAPEFE LT 5K (BE+HBITHRDIEHIITR
Do ) OBUEDFRINANT U7IAT 20 NS R 45 —HOBEDEM 2R & 25612
B2 BB R EAIES | WU SRICHUE T 2 BE AT & RATITMR 2 K5E A AT L 72 T &1k
T2 E ORI SV T, ZRBUERTOBNZ K D,

Article 117 Prior laws continue to govern the applicability of penal provisions to
conduct in which a person engages before this Act comes into effect; and also
continue to govern their applicability to conduct in which a person engages
after this Act comes into effect if prior laws continue to govern pursuant to the
Supplementary Provisions; their applicability to conduct in which a person
engages before the loss of effect of Article 38-8 of the former Postal Money
Order Act (but only the part that involves items (ii) and (iii)), which remains in
effect pursuant to Article 9, paragraph (1) of the Supplementary Provisions
even after this Act comes into effect; their applicability to conduct in which a
person engages before the loss of effect of Article 70 of the former Postal Money
Order Act (but only the part that involves items (ii) and (iii)), which remains in
effect pursuant to Article 13, paragraph (1) of the Supplementary Provisions
even after this Act comes into effect; their applicability to conduct in which a
person engages before the loss of effect of Article 8 of the former Act on the
Entrustment of Postal Transfer Deposits and Contributions (but only the part
that involves item (ii)), which remains in effect pursuant to Article 27,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions even after this Act comes into
effect; their applicability to conduct in which a person engages before the loss
of effect of Article 70 of the former Public Corporation Act (but only the part
that involves item (i1)), which remains in effect pursuant to Article 39,
paragraph (2) of the Supplementary Provisions even after this Act comes into
effect; their applicability to conduct in which a person engages before the loss
of effect of Articles 71 and 72 of the former Public Corporation Act (but only
the part that involves item (xv)), which remain in effect pursuant to Article 42,
paragraph (1) of the Supplementary Provisions even after this Act comes into
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effect; and their applicability to conduct in which a person engages before the
specified date for a postal savings bank as prescribed in Article 104 of the
Postal Service Privatization Act, if Article 2, paragraph (2) of the
Supplementary Provisions applies.

129



